
Anexa nr. 1
la anunţ de participare

CERERE DE PARTICIPARE

C ătre_____ „Chisinău-gaz” S.R.L., mun. Chişinău, str. Albisoara, 38
(denumirea autorităţii contractante şi adresa completă)

Stimaţi domni,

Ca urmare a anunţului/invitaţiei de participare/de preselecţie apărut în Buletinul 

achiziţiilor publice şi/sau Jurnalul Oficial al Uniunii Europene nr. 32 din 05 martie 2024, 

privind aplicarea procedurii pentru atribuirea contractului „Achiziţionarea lucrărilor de gazificare 

a cartierului locativ din perimetrul străzilor Drumul Viilor, Valea Rediului, Cuza Vodă or. 

Cricova, mun. Chişinău: CG-05L/2024: ocds-b3wdp1-MD-1709640054111”, noi, compania 

SRL „AGRONORDTEH-M”, am luat cunoştinţă de condiţiile şi de cerinţele expuse în 

documentaţia de atribuire şi exprimăm prin prezenta interesul de a participa, în calitate de ofertant 

/ candidat, neavând obiecţii la documentaţia de atribuire.

Data completării: 11 martie 2024

Cu stimă, SRL „AGRONORDTEH-M”

Digitally signed by IU§AN OLEG 
Date: 2024.03.11 19:44:45 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

(semnătura autorizată)



Anexa nr. 2
la anunţ de participare

SRL „AGRONORDTEH-M”______________
adresa completă: RM, mun. Chisinău, str. Independentei, 9/4, ap.84________________
tel, fax, e-mail: agronordteh@inbox; 069-080-567_______________________________

OFERTĂ
Către______ „Chisinău Gaz” S.R.L. mun. Chişinău, str. Albisoara, 38____________________

Examinând documentaţia de achiziţie referitor la „Achiziţionarea lucrărilor de gazificarea cartierului 
locativ din perimetrul străzilor Drumul Viilor, Valea Rediului, Cuza Vodă, or. Cricova, mun. Chisinău, 
numărul: ocds-b3wdp1-MD-170964005411F\  conform procedurii de achiziţie Nr. CG-05L/2024 din 05 
martie 2024, prezentăm oferta privind executarea contractului de achiziţie susmenţionat, şi anume:

I. „Achiziţionarea lucrărilor de gazificarea cartierului locativ din perimetrul străzilor Drumul Viilor, 
Valea Rediului, Cuza Vodă, or. Cricova, mun. Chisinău, numărul: ocds-b3wdp1-MD-1709640054111”,

1. Gazoduct subteran de presiune medie din str. 31 August 1989, Drumul Viilor or. 
Cricova -  0,711 km, 411 662,96 lei fără TVA;

2. Gazoduct subteran de presiune joasa de la PRG nr. 1 din Drumul Viilor or. Cricova -  1,324 km, 
622 732,91 lei fără TVA;

3. Gazoduct subteran de presiune joasa de la PRG nr. 2 din Drumul Viilor or. Cricova -  1,116 km, 
602 726,97 lei fără TVA;

4. PRG Nr. 1 cu 2 regulatoare FRG/2MB "Стандарт" DN25 din str. Drumul Viilor, or. Cricova -  
1 buc, 49 420,43 lei fără TVA;

5. PRG Nr. 2 cu 2 regulatoare FRG/2MB "Стандарт" DN25 din str. Drumul Viilor, or. Cricova -  
1 buc, 49 420,43 lei fără TVA;

II. Valoarea totală a ofertei privind executarea contractului de achiziţii: 1 735 963,70 (unu milioane 
şapte sute treizeci si cinci mii nouă sute şaizeci si trei) lei 70 bani, fără TVA;

la care se adaugă TVA în sumă de 347 192,74 (trei sute patruzeci si şapte mii una sută nouăzeci si 
doi) lei 74 bani;
TOTAL: 2 083 156,44 (două milioane optzeci si trei mii una sută cincizeci si sase) lei 44 bani cu TVA.

_III. Termeni de plată: avans 0%, restul achitărilor în termen de 90 de zile din momentul semnării 
actelor de primire predare si facturilor fiscale, care vor fi primite nu mai des de o dată în lună;

IV Timp de livrare (executare lucrare): până la 30 septembrie 2024.

V Furnizarea obligaţiilor de garanţie (condiţii si condiţii de eliminare a defecţiunilor): 
24 luni din momentul dării în exploatare a lucrărilor.

VI. Perioada de valabilitate a ofertei: până la 120 zile.

Digitally signed by IUŞAN OLEG 
Date: 2024.03.11 22:34:31 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

Data completării: 11 martie 2024

Iuşan O, administrator SRL „AGRONORDTEH-M”



Specificaţii de preţ:
Obiectul: Achiziţionarea lucrărilor de gazificarea cartierului locativ din perimetrul străzilor Drumul Viilor, Valea Rediului, Cuza Voda or. Cricova, mun. Chisinău 
Numărul: CG-05L/2023, ocds-b3wdp1-MD-1709640054111

Nr.
d/o

Denumirea bunurilor/serviciilor/lucrărilor solicitate u.m. C-te Specificarea tehnică deplină 
solicitată, Standarde de referinţă Suma fără TVA

1 2 3 4 5

1 Gazoduct subteran de presiune medie din str. 31 August 1989, Drumul Viilor or. Cricova km 0,711 conform caietului de sarcini (care se 
anexează)

411.662,96

2 Gazoduct subteran de presiune joasa de la PRG nr. 1 din Drumul Viilor or. Cricova km 1,324 conform caietului de sarcini (care se 
anexează)

622.732,91

3 Gazoduct subteran de presiune joasa de la PRG nr. 2 din Drumul Viilor or. Cricova km 1,116 conform caietului de sarcini (care se 
anexează)

602.726,97

4
PRG Nr. 1 cu 2 regulatoare FRG/2MB "Стандарт" DN25 din str. Drumul Viilor, or. 
Cricova buc 1 conform caietului de sarcini (care se 

anexează)
49.420,43

5 PRG Nr. 2 cu 2 regulatoare FRG/2MB "Стандарт" DN25 din str. Drumul Viilor, or. 
Cricova buc 1 conform caietului de sarcini (care se 

anexează)
49.420,43

1.735.963,70

Digitally signed by IUŞAN OLEG 
Date: 2024.03.11 23:10:51 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

Semnat:___________________________
Numele, Prenumele: Iuşan Oleg 
În calitate de: administrator 
Ofertant: SRL „AGRONORDTEH-M” Adresa: mun. Chiţinău, str. Independenţei, 9/4, ap.84 
Beneficiar: SRL ”Chişinău-gaz”
Data completării: 11 martie 2024



Specificaţii de preţ:
Obiectul: Achiziţionarea lucrărilor de gazificarea cartierului locativ din perimetrul străzilor Drumul Viilor, Valea Rediului, Cuza Voda or. Cricova, mun. Chişinău 
Numărul: CG-05L/2023, ocds-b3wdp1-MD-1709640054111

N r .

d/o

D e n u m ir e a  b u n u r ilo r /  

s e r v ic i i lo r / lu c r ă r i lo r  s o l ic i ta t e
u .m . C - t e

S p e c i f i c a r e a  t e h n ic ă  d e p l in ă  

s o l i c i ta t ă ,  S t a n d a r d e  d e  

r e f e r in ţ ă

S p e c i f i c a r e a  t e h n ic ă  d e p l in ă  p r o p u s ă ,  S t a n d a r d e  d e  r e f e r in ţ ă

1 2 3 4 5

1
G azoduct subteran de presiune m edie 
d in  str. 31 A ugust 1989, Drumul Viilor 
or. C ricova

km 0,711
conform  caietului de sarcini (care 
se anexează)

Ţevi de o ţe l: sun t no i, fără e lem ente recons titu ite . Corespund în to ta lita te  ce rin ţe lo r în v igoare ce ţin  de exploatarea în  dom en iu l d is tr ib u ţie i gazelor natura le ; Corespund urm ă toa re lo r descrieri: GOST 3262-75, 

GOST 10704-91, ГОСТ 10705-80 con fo rm  d iam e tre lo r indicate (conform  docum enta ţie i de p ro iect), sau EN - 10219-2 2006; Sunt supuse ve rifică rilo r cu m etode ned istructive a sudurilo r, au garanţie la verificări 

h idraulice; A rm a tu r i d in  o ţe l: sun t noi (fără exploatare) si fără e lem ente reconstitu ite . Corespund ce rin ţe lo r în  vigoare ce ţin  de exploatarea în dom en iu l d is tribu ţie i gazelor natura l, inclusiv respectarea 

p revederilo r docum enta ţie i de p ro iect; Toate ţev ile  si unele d in tre  arm ături sun t acoperite  cu g run t, apoi cu vopsea anticorozivă ISO 12944. Ţevi si ob iec te  d in  p o lie tilenă : noi, fără e lem ente reconstitu ite , 

corespund în  to ta lita te  cerin ţe lo r în  vigoare ce ţin  de exploatarea în dom en iu l d is tribu ţie i gazelor natura le ; Corespund ce rin ţe lo r - ГОСТ 50838-95; Corespunde ca lificativu l PE si SDR la ţeavă în con fo rm ita te  cu 

docum enta ţia  de p ro iect, la fit in g u ri PE100; Sunt fabrica te  con fo rm  SM EN 1555-2:2014; Sunt netede atâ t pe in te rio r cât si pe exte rio r, nu se adm it bule de aer, fisu ri sau alte  de fecţiun i vizibile;

2
G azoduct subteran de presiune joasa de 
la PRG  nr. 1 d in  Drumul V iilor or. 
Cricova

km 1,324
conform  caietului de sarcini (care 
se anexează)

Ţevi de o ţe l: sun t no i, fără e lem ente recons titu ite . Corespund în to ta lita te  ce rin ţe lo r în v igoare ce ţin  de exploatarea în  dom en iu l d is tr ib u ţie i gazelor natura le ; Corespund urm ă toa re lo r descrieri: GOST 3262-75, 

GOST 10704-91, ГОСТ 10705-80 con fo rm  d iam e tre lo r indicate (conform  docum enta ţie i de p ro iect), sau EN - 10219-2 2006; Sunt supuse ve rifică rilo r cu m etode ned istructive a sudurilo r, au garanţie la verificări 

h idraulice; A rm a tu r i d in  o ţe l: sun t noi (fără exploatare) si fără e lem ente reconstitu ite . Corespund ce rin ţe lo r în  vigoare ce ţin  de exploatarea în dom en iu l d is tribu ţie i gazelor natura l, inclusiv respectarea 

p revederilo r docum enta ţie i de p ro iect; Toate ţev ile  si unele d in tre  arm ături sun t acoperite  cu g run t, apoi cu vopsea anticorozivă ISO 12944. Ţevi si ob iec te  d in  p o lie tilenă : noi, fără e lem ente reconstitu ite , 

corespund în  to ta lita te  cerin ţe lo r în  vigoare ce ţin  de exploatarea în dom en iu l d is tribu ţie i gazelor natura le ; Corespund ce rin ţe lo r - ГОСТ 50838-95; Corespunde ca lificativu l PE si SDR la ţeavă în con fo rm ita te  cu 

docum enta ţia  de p ro iect, la fit in g u ri PE100; Sunt fabrica te  con fo rm  SM EN 1555-2:2014; Sunt netede atâ t pe in te rio r cât si pe exte rio r, nu se adm it bule de aer, fisu ri sau alte  de fecţiun i vizibile;

3
G azoduct subteran de presiune joasa de 
la  PRG  nr. 2 d in  Drumul V iilor or. 
Cricova

km 1,116
conform  caietului de sarcini (care 
se anexează)

Ţevi de o ţe l: sun t no i, fără e lem ente recons titu ite . Corespund în to ta lita te  ce rin ţe lo r în v igoare ce ţin  de exploatarea în  dom en iu l d is tr ib u ţie i gazelor natura le ; Corespund urm ă toa re lo r descrieri: GOST 3262-75, 

GOST 10704-91, ГОСТ 10705-80 con fo rm  d iam e tre lo r indicate (conform  docum enta ţie i de p ro iect), sau EN - 10219-2 2006; Sunt supuse ve rifică rilo r cu m etode ned istructive a sudurilo r, au garanţie la verificări 

h idraulice; A rm a tu r i d in  o ţe l: sun t noi (fără exploatare) si fără e lem ente reconstitu ite . Corespund ce rin ţe lo r în  vigoare ce ţin  de exploatarea în dom en iu l d is tribu ţie i gazelor natura l, inclusiv respectarea 

p revederilo r docum enta ţie i de p ro iect; Toate ţev ile  si unele d in tre  arm ături sun t acoperite  cu g run t, apoi cu vopsea anticorozivă ISO 12944. Ţevi si ob iec te  d in  p o lie tilenă : noi, fără e lem ente reconstitu ite , 

corespund în  to ta lita te  cerin ţe lo r în  vigoare ce ţin  de exploatarea în dom en iu l d is tribu ţie i gazelor natura le ; Corespund ce rin ţe lo r - ГОСТ 50838-95; Corespunde ca lificativu l PE si SDR la ţeavă în con fo rm ita te  cu 

docum enta ţia  de p ro iect, la fit in g u ri PE100; Sunt fabrica te  con fo rm  SM EN 1555-2:2014; Sunt netede atâ t pe in te rio r cât si pe exte rio r, nu se adm it bule de aer, fisu ri sau alte  de fecţiun i vizibile;

4
PRG Nr. 1 cu 2 regulatoare FRG /2M B 
"Стандарт" DN25 din str. Drumul 
Viilor, or. C ricova

buc 1
conform  caietului de sarcini (care 
se anexează)

Dulap cu 2 regulatoare de presiune de t ip  FRG/2MB (con fo rm  d ocum en te lo r de p ro iect): Dulap: con fo rm  ce rin ţe lo r ca ie tu lu i de sarcini. Regulator: *Pm ax.de in tra re : 6bar. *Pm in de in tra re : 0,5bar. *P iesire: 2- 

5kPa. . *Tem p. m ed iu lu i: - 40...+60 *Supape de siguranţă incorpora te . (ПЗК) Capacitatea m 3/h  la P .intr.3bar. Dulapul este nou si fără e lem ente recons titu ite ; Corpul du lapu lu i este executat prin m ontarea 

scheletu lu i din ţeavă de p ro fil de 25m m  pe to t  perim e tru l fiecăru i d rep tungh i de perete si de usi. Grosimea fo ii metalice la corpu l si usile du lapu lu i este nu mai pu ţin  de 1,5 m m ; Partea superioară este executată 

înc lina t astfel încâ t să nu fie  admisă acum ularea p re c ip ita ţiilo r flue tizând scurgerea lor; Construcţia m odulară este prefabricată pe îm b ină ri in te rioare  cu suruburi antivandal (vopsirea integrală a tu tu ro r 

e lem ente lo r d in  in te rio r si exte rio r con fo rm  SM EN ISO 12944-4:2018); Are am ortizoare elastică pentru a p rote ja  e lem ente le  PRG-lui de im pact; Este d o ta t cu usi din fa ţă  si d in  spate la solicitarea Benefeciarului;

În cazul PRG-urilor d o ta te  cu ţev i de purjare refu lare, o rific ii pentru  ţev ile  de purja re -re fu la re  precum  si a clapetei de evacuare a gazului sun t prevăzute prin pere ţii laterali; O rific iile  pen tru  ţev i sun t executate 

prin m etoda fo ră rii cu freza de d iam e tru l corespunzător si erm etiza te  cu cauciuc sau a lt m ateria l, sunt erm etice si au un aspect estetic plăcut; Au grile pen tru  ven tila re ; Toate ţev ile  precum  si suprafaţa du lapulu i

este acoperită  cu g run t apoi cu vopsea anticorozivă ISO 12944;

5
PRG Nr. 2 cu 2 regulatoare FRG /2M B 
"Стандарт" DN25 din str. Drumul 
Viilor, or. C ricova

buc 1
conform  caietului de sarcini (care 
se anexează)

Dulap cu 2 regulatoare de presiune de t ip  FRG/2MB (con fo rm  d ocum en te lo r de p ro iect): Dulap: con fo rm  ce rin ţe lo r ca ie tu lu i de sarcini. Regulator: *Pm ax.de in tra re : 6bar. *Pm in de in tra re : 0,5bar. *P iesire: 2- 

5kPa. . *Tem p. m ed iu lu i: - 4 0 .+ 6 0  *Supape de siguranţă incorpora te . (ПЗК) Capacitatea m 3/h  la P .intr.3bar. Dulapul este nou si fără e lem ente recons titu ite ; Corpul du lapu lu i este executat prin m ontarea 

scheletu lu i din ţeavă de p ro fil de 25m m  pe to t  perim e tru l fiecăru i d rep tungh i de perete si de usi. Grosimea fo ii metalice la corpu l si usile du lapu lu i este nu mai pu ţin  de 1,5 m m ; Partea superioară este executată 

înc lina t astfel încâ t să nu fie  admisă acum ularea p re c ip ita ţiilo r flue tizând scurgerea lor; Construcţia m odulară este prefabricată pe îm b ină ri in te rioare  cu suruburi antivandal (vopsirea integrală a tu tu ro r 

e lem ente lo r d in  in te rio r si exte rio r con fo rm  SM EN ISO 12944-4:2018); Are am ortizoare elastică pentru a p rote ja  e lem ente le  PRG-lui de im pact; Este d o ta t cu usi din fa ţă  si d in  spate la solicitarea Benefeciarului;

În cazul PRG-urilor d o ta te  cu ţev i de purjare refu lare, o rific ii pentru  ţev ile  de purja re -re fu la re  precum  si a clapetei de evacuare a gazului sun t prevăzute prin pere ţii laterali; O rific iile  pen tru  ţev i sun t executate 

prin m etoda fo ră rii cu freza de d iam e tru l corespunzător si erm etiza te  cu cauciuc sau a lt m ateria l, sunt erm etice si au un aspect estetic plăcut; Au grile pen tru  ven tila re ; Toate ţev ile  precum  si suprafaţa du lapulu i

este acoperită  cu g run t apoi cu vopsea anticorozivă ISO 12944;

Semnat:______________________________________
Numele, Prenumele: Iu şa n  O leg  
In  ca lita te  d e : administrator

Chiţinău, str. Independenţei, 9/4, ap.84

Digitally signed by IUŞAN OLEG 
Date: 2024.03.11 23:11:44 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

O ferta n tu l: SRL „AGRONORDTEH-M” Adresa: mun. 
B eneficiar: SRL ”Chişinău-gaz”
D a ta  co m p letă r ii: 11 martie 2024



ORDIN DE PLATA 247 DATA EMITERII 11 martie 2024 TIP DOC : 1

PLATITI: 36000-00 LEI Treizeci Sase Mii LEI si 00 Ban

PLĂTITOR

(R) SRL AGRONORDTEH-M

CODUL IBAN 

CODUL FISCAL:

MD85AG000000022513009382

1014600021368

PRESTATORUL PLĂTITOR: BC'MAIB'S.A. suc.'Dacia'

BENEFICIAR

(R) Chisinau Gaz SRL

CODUL IBAN 

CODUL FISCAL:

MD87ML000000002251109578

1003600066037

PRESTATORUL BENEFICIAR: 

BC'Moldindconbank'S.A.

DESTINAŢIA PLAŢII:

Garanţie pentru oferta 2 (procente) conform anunţului de participare 
la licitaţie nr. 32 din 05/03/24, achiziţionarea lucrărilor obicetul 
Cricova, Valea Rediului

COD TRANZACŢIE: DATA PRIMIRII: DATA EXECUTĂRII:

001 11 martie 2024 11 martie 2024
11:33:00 11:34:00

Ora Primirii 1 1 : 3 3

SEMNĂTURĂ PRESTATORULUI

MOTIVUL REFUZULUI:

TIPUL TRANSFERULUI NORMAL/URGENT

Oleg Iusan

Oleg Iusan

SEMNATURILE EMITENTULUI

L.ş. internet-banking

L.Ş.

Digitally signed by IU§AN OLEG 
Date: 2024.03.11 21:18:35 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova



Anexa nr. 3
la anunţ de participare

DECLARAŢIE PRIVIND ELIGIBILITATEA

Subsemnatul, Iuşan Oleg, administrator al întreprinderii „AGRONORDTEH-M” SRL, 

Republica Moldova, mun. Chişinău, str. Independenţei, 9/4, ap. 84, declar pe propria răspundere 

că materialele şi informaţiile furnizate beneficiarului sunt corecte şi înţeleg că beneficiarul are dreptul 

de a solicita, în scopul verificării şi al confirmării informaţiei şi a documentelor care însoţesc oferta, 

orice informaţii suplimentare privind eligibilitatea noastră, precum şi experienţa, competenţa şi 

resursele de care dispunem.

Prezenta declaraţie este valabilă de la 11 martie 2024 până la 09 iulie 2024, (120 de zile);
(se indică data expirării perioadei de valabilitate a ofertei)

Administrator „AGRONORDTEH-M” SRL, 
Iuşan O.

Digitally signed by IU§AN OLEG 
Date: 2024.03.11 19:59:32 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

Data completării: 11 martie 2024



Anexa nr. 4
la anunţ de participare

DECLARAŢIE
privind confirmarea identităţii beneficiarilor efectivi şi neîncadrarea acestora în situaţia 
condamnării pentru participarea la activităţi ale unei organizaţii sau grupări criminale, 

pentru corupţie, fraudă şi/sau spălare de bani.

Subsemnatul, Iuşan Oleg, reprezentant împuternicit al întreprinderii 

SRL „AGRONORDTEH-M”, c/f 1014600021368, în calitate de ofertant în cadrul 

procedurii de achiziţie „Achiziţionarea lucrărilor de gazificare a cartierului locativ din 

perimetrul străzilor Drumul Viilor, Valea Rediului, Cuza Vodă or. Cricova, mun. Chişinău: 

CG-05L/2024: ocds-b3wdp1-MD-1709640054111 ”, publicat pe 05 martie 2024, declar pe propria 

răspundere, sub sancţiunile aplicabile faptei de fals în acte publice, că beneficiarul/beneficiarii 

efectivi ai operatorului economic în ultimii 5 ani nu au fost condamnaţi prin hotărâre 

judecătorească definitivă pentru participarea la activităţi ale unei organizaţii sau grupări criminale, 

pentru corupţie, fraudă şi/sau spălare de bani.

Numele si prenumele beneficiarului efectiv IDNP al beneficiarului efectiv
Iuşan Oleg 2001042635784

Data completării: 11 martie 2024
Digitally signed by IUŞAN OLEG 
Date: 2024.03.11 20:00:59 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

Semnat:_______________________________
Nume/prenume: Iuşan Oleg 
Funcţia: administrator
Denumirea operatorului economic: SRL „AGRONORDTEH-M” 
IDNO al operatorului economic: 1014600021368



Digitally signed by IUŞAN OLEG 
Date: 2024.02.09 16:53:18 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

I.P. "AGENŢIA SERVICII PUBLICE"
Departamentul înregistrare şi licenţiere a unităţilor de

drept

Extras
din Registrul de stat al persoanelor juridice 

nr. 127971 din 08.02.2024

Denumirea completă: Societatea cu Răspundere Limitată "AGRONORDTEH-M".
Denumirea prescurtată: "AGRONORDTEH-M" S.R.L.
Forma juridică de organizare: Societate cu răspundere limitată.
Numărul de identificare de stat si codul fiscal: 1014600021368 
Data înregistrării de stat: 30.06.2014
Sediu: MD-2072, strada Independenţei 9/4, ap. 84, mun. Chişinău, Republica Moldova.
Genurile de activitate:

1. Cultura plantelor cerealiere, tehnice şi a plantelor furajere;
2. Cultura cerealelor şi leguminoaselor boabe, inclusiv producerea seminţelor;
3. Cultura cartofului şi a materialului săditor;
4. Cultura sfeclei de zahăr şi a seminţelor;
5. Alte specializări în cultura plantelor;
6. Servicii anexe extracţiei petrolului şi gazelor naturale;
7. Cultura pomuşoarelor, fructelor, nucilor şi altor culturi fructifere;
8. Cultura vegetală asociată cu creşterea animalelor;
9. Servicii pentru agricultură;
10. Exploatarea sistemelor de irigare şi desecare;
11. Servicii agrochimice;
12. Alte servicii în creşterea producţiei agricole;
13. Comerţul cu ridicata al cartofilor, legumelor şi fructelor;
14. Comerţul cu amănuntul al cartofilor, legumelor şi fructelor proaspete;
15. Lucrări de construcţii a clădirilor rezidenţiale şi nerezidenţiale;
16. Lucrări de instalaţii electrice;
17. Lucrări de instalaţii tehnico-sanitare, de alimentare cu gaze, de încălzire şi de aer 
condiţionat;
18. Alte lucrări de instalaţii pentru construcţii;
19. Comerţ cu ridicata al echipamentelor şi furniturilor de fierărie pentru instalaţii 
sanitare şi de încălzire;

Capitalul social: 1000 Lei 
Administrator(i): IUŞAN OLEG.
Asociaţi:

1. IUŞAN OLEG, partea socială 1000 Lei, ce constituie 100%
Beneficiari efectivi: IUŞAN OLEG.

Prezentul extras este eliberat în temeiul art. 34 al Legii nr.220/2007 privind înregistrarea de stat a 
persoanelor juridice şi a întreprinzătorilor individuali şi confirmă datele din Registrul de stat la data 
de 08.02.2024

Specialist coordonator 
Aurelia Racu
tel. 022-207839

Acest document poate conţine date cu caracter personal
Extras din Registrul de stat al persoanelor juridice nr. 127971 din 08.02.2024 Pagina 1 din 1
Document semnat electronic în conformitate cu Legea nr. 91 din 29.05.2014. Verificarea semnăturii 
poate fi realizată la adresa: https://msign.gov.md.

https://msign.gov.md


rnaib i confidenţial
este interzisă deţinerea, sustragerea, multiplicarea, distrugerea sau 

folosirea acestui act fat ă autorizarea băncii

tmaib ,
a.Sssf/looe30

21 decembrie 2021

CERTIFICAT

Tip Certificat: Cont

Banca comercială „Moldova-Agroindbank” S.A., sucursala Nr. 4 Chisinau confirmă că SRL 
AGRONORDTEH-M, IDNO 1014600021368 este deţinător al următoarelor conturi bancare:

Cod IBAN Valuta contului

MD85AG0000000225130093 82 MDL
MD21AG000000022513661404 EUR
MD22 AG000000022514404406 RON

Certificatul este eliberat la solicitarea titularului de cont, pentru a fi prezentat la cerere.

Prezentul certificat este eliberat în scop informativ şi nu prezintă careva obligaţiuni financiare din 
partea Băncii

Digitally signed by IU§AN OLEG 
Date: 2023.12.30 14:38:16 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

0  1313 I /373/22 450 603 

(8j) aib@maib.md 

maib.md

BC “MOLDOVA AGR Ol ND BANK” SA 
Str. Constantin Tănase 9/1, mun. Chişinâu, Republica Moldova 

Numărul înregistrării de stat - 1 002 600 003 778 
Mărimea capitalului social - 207 626 800 lei 

Preşedinte al Comitetului de Conducere - Giorgi Shagidze

mailto:aib@maib.md


Anexa nr. 5
la anunţ de participare

INFORMAŢIE GENERALĂ

1. Denumirea operatorului economic: SRL „AGRONORDTEH-M”
2. Codul fiscal: 1014600021368
3. Adresa sediului central: RM, mun. Chişinău, str. Independenţei 9/4, ap.84
4. Telefon: 069-080-567 
E-mail: agronordteh@inbox.ru
5. Decizia de înregistrare f/n din 30 iunie 2014

(numărul, data, înregistrării)

__________________________ Camera Înregistrării de Stat_________________________________
(instituţia emitentă)

6. Domeniile principale de activitate: Construcţii de clădiri rezidenţiale si nerezidentiale,
comerţul cu ridicata si cu amănuntul; Lucrări de instalaţii tehnico-sanitare, de alimentare cu gaze, 
de încălzire si de aer condiţionat;________________________________________________________

(de indicat în conformitate cu prevederile din statutul operatorului)
7. Licenţe în domeniu (certificate, autorizaţii):_________ -_______________

(numărul, data, instituţia emitentă, genurile de activitate)
8. Întreprinderi, filiale, care întră în componenţă: nu
9. Structuri, întreprinderi afiliate: nu
10. Capitalul propriu la data de întocmire a ultimului bilanţ:
11. Numărul personalului scriptic 3 persoane, din care muncitori 1 persoane.
12. Numărul personalului care va fi încadrat în realizarea contractului 3 persoane, dintre
care muncitori 1  persoane, inclusiv: diriginte de şantier si muncitor.

(de indicat profesiile şi categoriile de calificaţie)

Resurse umane şi organizare:
Numele, prenumele 

angajatului
Funcţia şi categoria 

profesională
Numărul şi data 

contractului de muncă
1 Iuşan Oleg administrator Nr 2 din 01.07.2015
2 Belei Svetlana Contabil-şef Nr 1 din 01.07.2015
3 Popescu Andrei Diriginte de şantier Nr 06/20 din 28.01.2020

13. Valoarea de bilanţ a mijloacelor fixe________________ 00,00________________ mii lei
14. Dotare tehnică:

Denumirea utilajelor Bucăţi
Tractor cu lant 1
Excavatoare 2
Aparat sudura cap la cap 1
Aparat electrofuziune 2
Aparat sudura 2
Perfoaratoare 2
Mai mecanic 2
Compactor 1
Masina de taiat asfalt 1
Autocamion 6t 1
Autocamion 3t 1
Autoturisme 3
Generator 3

mailto:agronordteh@inbox.ru


15. Cifra de afaceri pe ultimii 3 ani (mii lei):
Anul 2021 48 217,74 mii lei
Anul 2022 18 747,95 mii lei
Anul 2023 30 230,80 mii lei

16. Datoriile totale ale operatorului economic 14 535,6 mii lei, 
inclusiv: faţă de buget 0,0 mii lei

Data completării: 11 martie 2024

Administartor SRL „AGRONORDTEH-M”

Iuşan Oleg

Digitally signed by IU§AN OLEG 
Date: 2024.03.11 20:03:09 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova



Anexa nr. 6

la anunţ de participare

RECHIZITE:

DENUMIREA SRL „AGRONORDTEH-M”

COD FISCAL 1014600021368

BANK BC 'MATB' S.A. suc.nr.4 Chisinau

SWIFT AGRNMD2X887

IBAN MD85AG000000022513009382

TVA 0307877

TEL/FAX -

MOBILE 069 080 567

EM AIL agronordteh@inbox.ru

WEB -

ADRESA JURIDICĂ Mun. Chişinău, str. Independentei 9/4, ap.84

ADRESA POŞTALĂ Mun. Chişinău, str. Independentei 9/4, ap.84

DIRECTOR GENERAL Iuşan Oleg

Data completării: 11 martie 2024

Administrator SRL „AGRONORDTEH-M” 
Iusan Oleg

Digitally signed by IU§AN OLEG 
Date: 2024.03.11 20:04:49 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

mailto:agronordteh@inbox.ru


G U V E R N U L
R E P U B L IC II
M O L D O V A

MCabinet
PORTALUL GUVERNAMENTAL 
AL CETĂŢEANULUI Şl AL UNITĂŢILOR DE DREPT

CERTIFICAT
privind lipsa sau existenţa restanţelor faţă de bugetul public naţional

Nr.
№

1556368
Din
О т

11.03.2024 15:56

DATE D ESP R E  CO N TRIBU A BIL /  И Н Ф О Р М А Ц И Я  О  Н А Л О Г О П Л А Т Е Л Ь Щ И К Е

Codul fiscal / Numărul de identificare
Ф и с к а л ь н ы й  к о д  /  И д е н т и ф и к а ц и о н н ы й  н о м е р

1014600021368

Denumirea
Н а и м е н о в а н и е

Societatea cu Răspundere Limitată AGRONORDTEH-M

A TESTA R EA  LIP SE I SAU EXISTEN ŢEI RESTA N ŢELO R  CONFORM  D ATELO R SISTEM U LU I 
INFORM AŢIONAL AU TO M ATIZAT /  П О Д Т В Е Р Ж Д Е Н И Е  О Т С У Т С В И Я  И Л И  Н А Л И Ч И Я  

З А Д О Л Ж Н О С Т Е Й  С О Г Л А С Н О  Д А Н Н Ы М  И Н Ф О Р М А Ц И О Н Н О Й  А В Т О М А Т И З И Р О В А Н Н О Й  

С И С Т Е М Ы

La data emiterii prezentului certificat restanţa faţă de bugetul public naţional constituie
Н а д а т у  в ы д а ч и  д а н н о й  с п р а в к и  з а д о л ж н о с т ь  п е р е д  н а ц и о н а л ь н о м  п у б л и ч н ы м  б ю д ж е т о м  с о с т а в л я е т

0 MDL

V A LA B IL  PÂN Ă LA  /  Д Е Й С Т В И Т Е Л Е Н  Д О 26.03.2024 15:56

Prezentul docum ent este eliberat în  temeiul Art. 29, alin. (3) din Legea cu privire la registre nr. 71/2007 şi în  
baza datelor furnizate de Serviciul Fiscal de Stat în  Portalul Guvernamental al Cetăţeanului şi al Unităţilor de 
Drept /  С п р а в к а  в ы д а н а  в с о о т в е т с в и е  с о  с т . 2 9  п. (3 ) З а к о н а  о  р е е с т р а х  №  7 1 /2 0 0 7  н а  о с н о в а н и и  д а н н ы х , 

п р е д о с т о с т а в л е н н ы х  Г о с у д а р с т в е н н о й  н а л о г о в о й  с л у ж б о й  на  П о р т а л е  П р а в и т е л ь с т в а  Г р а ж д а н и н а  и 

Ю р и д и ч е с к и х  Л и ц .

G e n e ra t  ş i s e m n a t  d e  P o r ta lu l G u v e rn a m e n ta l al C e tă ţe a n u lu i ş i al U n ită ţ i lo r  d e  D r e p t  la 11.03.2024 15:56

Prezentul certificat este sem nat electronic în  conform itate cu Legea nr.124 din 19.05.2022
С е р т и ф и к а т  п о д п и с а н  э л е к т р о н н о й  п о п д п и с ь ю  в с о о т в е т с в и е  с  З а к о н о м  №  124 о т  1 9 .0 5 .2 0 2 2

C ertificatu l este descărca t din Portalul Guvernamental al 
Cetăţeanului şi al U nită ţilo r de D rept Imcabinet.nov.m dl şi 
este sem nat e lectron ic de că tre  posesorul acestui porta l şi 
are aceiaşi valoare jurid ică  ca şi docum ente le  e liberate pe 
suport de hârtie de că tre  organele cu a tribu ţii de 
adm inistrare fiscală. Verificarea autentic ită ţii semnăturii 
e lectron ice poate fi realizată cu ajutorul Serviciului 
Guvernamental de Semnătură Electronică (m sign.gov.md)

Digitally signed by IUŞAN OLEG 
Date: 2024.03.11 23:20:37 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

Сертификат скачен с Правительственного Портала 
Гражданина и Ю ридических Лиц fmcabinet.nov.m dl и 
подписан электронной подписью владельца портала и 
имеет такаю же ю ридическую  силу, как и документы 
выдаваемые на бумаге органами налоговой 
администрации. Проверку подлиности электронной 
подписи можно осуществить с помощью Государсвенной 
Службой Электронной Подписью fmsian.aov.mdl

https://mcabinet.gov.md
https://msign.gov.md
https://mcabinet.gov.md
https://msign.gov.md
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Anexe la SNC

“Prezentarea situaţiilor financiare’’ 
Aprobat de Ministerul Finanţelor 

al Republicii Moldova

Entitatea: AGRONORDTEH-M S.R.L.

Cod CUIÎO: 40988257 
Cod IDNO: 1014600021368

Sediul:

MD:
Raionul(m unicipiul): 103. DDF BOTANICA 

Cod CUATM: 0110. S F C .BOTANICA 

Strada: Independentei nr,9 bl.4 of.84

SITUAŢIILE
pentru perioada 01.

FINANCIARE
.01.2022 -31.12.2022

Activitatea principală: ■=* w  ■ rtP instalaţii tehnico-sanitare, de alimentare cu .gaze, de încălzire si de aer condiţionat

Forma de proprietate: 15. Proprietatea prjvaţă
Forma organizatorico-juridică: 530. Societăţi cu răspundere limitată

Digitally signed by IUŞAN OLEG 
Date: 2023.12.30 14:43:19 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

E-mail: alenoro@mail.ru
Numele şi coordonatele al contabilului-şef: Dl (dna) Svetlanaj L  Tel. 069169596

Date de contact:

Telefon: +37369169596 

WEB:

Numărul mediu al salariaţilor în perioada de gestiune: 3 persoane. 

Persoanele responsabile de semnarea situaţiilor financiare* lusan O leg

Unitatea de măsură: leu

BILANŢUL Anexa 1
la 31.12.2Ö22 -------

Nr. cpt. | Indicatori Cod rd.

Sold la

începutul perioadei de 
gestiune

Sflrşitul perioadei de 
gestiune

1 2 3 4 5

A C T I V

A. ACTIVE IMOBILIZATE 

1. Imobilizări necorporale

1. Imobilizări necorporale în curs de execuţie 010

2. Imobilizări necorporale'în exploatare, total 020 300 300

din care:

2.1. concesiuni, licenţe şi mărci
021

2.2. drepturi de autor şi titluri de protecţie 022

2.3. programe informatice 023

2.4. alte imobilizări necorporale 024 300 300

3. Fond comercial 030

: 4. Avansuri acordate pentru imobilizări necorporale 040

i  Total imobilizări necorporale
| (rd.010 + rd.020 + rd.030 + rd.040)

050 300 300

h  . . •  ~ ~  —  -
II. Imobilizări corporale

I 1. Imobilizări corporale în curs de execuţie 060

|

mailto:alenoro@mail.ru


2. Terenuri 070 44644 44644

3. Mijloace fixe, total 080

din care: 

3.1. clădiri
081

3.2. construcţii speciale 082

3.3. maşini, utilaje şi instalaţii tehnice 083

13.4. mijloace de transport 084

3.5. inventar şi mobilier 085

3.6. alte mijloace fixe 086

4. Resurse minerale 090

1 5. Active biologice imobilizate 100 -

6. Investiţii imobiliare 110

7. Avansuri acordate pentru imobilizări corporale 120

Total imobilizări corporale
(rd.060 + rd.070 + rd.080 + rd.090 + rd.100 + rd.110 + 
rd.120)

130 44644 44644

III. Investiţii financiare pe termen lung

1. Investiţii financiare pe termen lung în părţi neafiliate 140

2. Investiţii financiare pe termen lung în părţi afiliate, 
total

150 4054518 5512616

din care:

2.1. acţiuni şi cote de participaţie deţinute în părţile 
afiliate

151

2.2 împrumuturi acordate părţilor afiliate 152

2.3 împrumuturi acordate aferente intereselor de
participare

153 2731183 3881492

2.4 alte investiţii financiare 154 1323335 1631124

Total investiţii financiare pe termen lung
(rd.140 + rd.150)

160 4054518 5512616

IV. Creanţe pe termen lung şi alte active imobilizate

1. Creanţe comerciale pe termen lung 170

2. Creanţe ale părţilor afiliate pe termen lung 180

inclusiv: creanţe aferente intereselor de participare 181

| 3. Alte creanţe pe termen lung 190

4. Cheltuieli anticipate pe termen lung 200

| 5. Alte active imobilizate 210
..... ....  '
Total creanţe pe termen lung şi alte active 
imobilizate »
(rd.170 + rd.180 + rd.190 + rd.200 + rd.210)

220

TOTAL ACTIVE IMOBILIZATE
(rd.050 + rd.130 + rd.160 + rd.220)

230 4099462 5557560

ACTIVE CIRCULANTE 

1. Stocuri

1. Materiale şi obiecte de mică valoare şi scurtă durată 240 9357 116367

2. Active biologice circulante 250

3. Producţia în curs de execuţie 260

4. Produse şi mărfuri 270 29036 45702

5. Avansuri acordate pentru stocuri
[-------------- ------------------ — ----------------------------------—---------

280 15000 15000

Total stocuri
I (rd.240 + rd.250 + rd.260 + rd.270 + rd.280)

290 53393 177069

|



II. Creanţe curente şi alte active circulante •-

i l .  Creanţe comerciale curente 300 1650063 521202

. 2. Creanţe ale părţilor afiliate curente 310

I inclusiv: creanţe aferente intereselor de participare 311
.... .—... .... ...... ....—-------------------- *----- *------ ------------- “

3. Creanţe ale bugetului 320 697 0

4. Creanţele ale personalului 330

5. Alte creanţe curente 340 27900

6. Cheltuieli anticipate curente 350 82 82

7. Alte active circulante 360

Total creanţe curente şi alte active circulante
(rd.300 + rd.310 + rd.320 + rd.330 + rd.340 + rd.350 +
rd.360)

370 1678742 521284

ţ III. Investiţii financiare curente

1. Investiţii financiare curente în părţi neafiliate 380 21239826 12302762

! 2. Investiţii financiare curente în părţi afiliate, total 390

i ..
! din care:

2.1. acţiuni şi cote de participaţie deţinute în părţile
j afiliate

391

j 2.2. împrumuturi acordate părţilor afiliate 392

| 2.3. împrumuturi acordate aferente intereselor de
participare

393

2.4. alte investiţii financiare în părţi afiliate 394

Total investiţii financiare curente
(rd.380 + rd.390)

400 21239826 12302762

IV. Numerar şi documente băneşti 410 2620813 1011374

TOTAL ACTIVE CIRCULANTE
(rd.290 + rd.370 + rd.400 + rd.410)

420 25592774 14012489

TOTAL ACTIVE
(rd.230 + rd.420)

430 29692236 19570049

P A S I V

CAPITAL PROPRIU

1. Capital social şi neînregistrat

1. Capital social 440

2. Capital nevărsat 450 (
)

(
)

3. Capital neînregistrat 460

4. Capital retras 470 (
)

(
)

j 5. Patrimoniul primit de la Stat cu drept de proprietate 480

Total capital social şi neînregistrat
(rd.440 + rd.450 + rd.460 + rd.470 + rd.480)

490

II. Prime de capital 500

III. Rezerve

1. Capital de rezervă 510

2. Rezerve statutare 520

3. Alte rezerve 530

Total rezerve
(rd.510 + rd.520 + rd.530)

540

IV. Profit (pierdere)

1. Corecţii ale rezultatelor anilor precedenţi 550 X -85883

2. Profit nerepartizat (pierdere neacoperită) al anilor 560 3639839 3639839



i precedenţi
-

f  -
3. Profit net (pierdere netă) al perioadei de gestiune 570 X 1038989

4. Profit utilizat al perioadei de gestiune 580 X

Total profit (pierdere)
(rd.550 +  rd.560 +  rd.570 +  rd.580)

590 3639839 4592945

V. Rezerve din reevaluare 600

VI. Alte elemente de capital propriu 610

TOTAL CAPITAL PROPRIU
(rd.490 +  rd.500 +  rd.540 +  rd.590 +  rd.600 +  rd.610)

620 3639839 4592945

DATORII PE TERMEN LUNG

1. Credite bancare pe termen lung 630

I 2. împrumuturi pe termen lung 640 1380159 103479

1 din care:

2.1. împrumuturi din emisiunea de obligaţiuni
641

inclusiv: împrumuturi din emisiunea de obligaţiuni 
convertibile

642

2.2. alte împrumuturi pe termen lung 643 1380159 103479

D - 3. Datorii comerciale pe termen lung 650

I 4. Datorii faţă de părţile afiliate pe termen lung 660

inclusiv: datorii aferente intereselor de participare 661

5. Avansuri primite pe termen lung 670

6. Venituri anticipate pe termen lung 680

7. Alte datorii pe termen lung 690

1
TOTAL DATORII PE TERMEN LUNG
(rd.630 +  rd.640 +  rd.650 +  rd.660 +  rd.670 +  rd.680 +
rd.690)

700 1380159 103479

DATORII CURENTE

1. Credite bancare pe termen scurt 710

I i 2. împrumuturi pe termen scurt, total 720

1 1 din care:
|
1 2.1. împrumuturi din emisiunea de obligaţiuni

721

inclusiv: împrumuturi din emisiunea de obligaţiuni 
| convertibile

722

j 2.2. alte împrumuturi pe termen scurt 723

1 3. Datorii comerciale curente 730 22853595 13000094

— — -— _ _ _ _ _ — —— — ---------------------------
4. Datorii faţă de părţile afiliate curente 740

E. inclusiv: datorii aferente intereselor de participare 741
|

5. Avansuri primite curente 750 4180 4180

6. Datorii faţă de personal 760 1933 1933

7. Datorii privind asigurările sociale şi medicale 770 14550 11953

8. Datorii faţă de buget 780 205006 286643

9. Datorii faţă de proprietari 790

10. Venituri anticipate curente 800

J -̂----------—
| l i .  Alte datorii curente 810 1592974 1568822

TOTAL DATORII CURENTE
(rd.710 + rd.720 + rd.730 + rd.740 + rd.750 + rd.760 + 
rd.770 + rd.780 + rd.790 + rd.800 + rd.810)

820 24672238 14873625

F.- PROVIZIOANE

1. Provizioane pentru beneficiile angajaţilor 830



7
2. Provizioane pentru garanţii acordate 
cumpărătorilor/clienţilor

840

3. Provizioane pentru impozite 850

4. Alte provizioane 860

TOTAL PROVIZIOANE
(rd.830 + rd.840 + rd.850 + rd.860)

870

TOTAL PASIVE
(rd.620 + rd.700 + rd.820 + rd.870)

880 29692236 19570049

SITUAŢIA DE PROFIT Şl PIERDERE
de la 01.01.2022 DÎnă la 31.12.2022 .

----------------  Anexa 2

Ind icatori
Perioada de gestiune

Cod rd.
precedenta curenta

1 2 3 4

! Venituri din vînzări, total 010 40623502 15537026

din care:
1
| venituri din vînzarea produselor şi mărfurilor

011 31221833 4350629

venituri din prestarea serviciilor şi executarea lucrărilor 012 9401669 11186397

venituri din contracte de construcţie 013

[ venituri din contracte de leasing 014

venituri din contracte de microfinanţare 015

alte venituri din vînzări 016

Costul vînzărilor, total 020 38470972 14179596

din care:

valoarea contabilă a produselor şi mărfurilor vîndute
021 29971230 3981606

costul serviciilor prestate şi lucrărilor executate terţilor 022 8499742 10197990

costuri aferente contractelor de construcţie 023

costuri aferente contractelor de leasing 024

costuri aferente contractelor de microfinanţare 025

alte costuri aferente vînzărilor 026

Profit bru t (pierdere brută) (rd.010 - rd.020) 030 2152530 1357430

Alte venituri din activitatea operaţională 040 23250 38981

Cheltuieli de distribuire 050 697

Cheltuieli administrative 060 340530 315610...
Alte cheltuieli din activitatea operaţională 070 64122 60223

Rezultatul din activ ita tea operaţională: p ro fit 
(pierdere) (rd.030 + rd.040 - rd.050 - rd.060 - rd.070)

080 1771128 1019881

Venituri financiare, total 090 1744 162242

J din care:

venituri din interese de participare
091

inclusiv: veniturile obţinute de la părţile afiliate 092

venituri din dobînzi 093 59813

inclusiv: veniturile obţinute de la părţile afiliate 094

venituri din alte investiţii financiare pe termen lung 095

inclusiv: veniturile obţinute de la părţile afiliate 096

venituri-aferente ajustărilor de valoare privind investiţiile 
financiare pe termen lung şi curente

097



venituri din ieşirea investiţiilor financiare 098 !

( ............................................ .....  .......... . * — T " 4
venituri aferente diferenţelor de curs valutar şi de sumă 099 1744 102429

Cheltuieli financiare, total 100 205896 675

din care:

j cheltuieli privind dobînzile
101

I inclusiv: cheltuielile aferente părţilor afiliate 102

: cheltuieli aferente ajustărilor de valoare privind 
| investiţiile financiare pe termen lung şi curente

103

cheltuieli aferente ieşirii investiţiilor financiare 104

cheltuieli aferente diferenţelor de curs valutar şi de sumă 105 205896 675

Rezultatul: profit (pierdere) financiar(ă) (rd.090 -
rd.100)

110 -204152 - 161567

Venituri cu active imobilizate şi excepţionale 120

Cheltuieli cu active imobilizate şi excepţionale 130

Rezultatul din operaţiuni cu active imobilizate şi
excepţionale: profit (pierdere) (rd.120 - rd.130)

140

Rezultatul din alte activităţi: profit (pierdere) (rd.110
+ rd.140)

150 -204152 161567

Profit (pierdere) pînă la impozitare (rd.080 + rd.150) 160 1566976 1181448

Cheltuieli privind impozitul pe venit 170 190530 142459

Profit net (pierdere netă) al perioadei de gestiune
; (rd.160 - rd.170)

180 1376446 1038989

SITUAŢIA MODIFICĂRILOR CAPITALULUI PROPRIU
de la 01.01.2022 DÎnă la 31.12.2022

Anexa 3

Nlr.
d/o Indicatori Cod rd

Sold la începutul 
perioadei de 

gestiune
Majorări Diminuări

Sold la sfîrşitul 
perioadei de 

gestiune

1 2 3 4 5 6 7

11 !
!

'■

i .

Capital social şi neînregistrat

1. Capital social 010

2. Capital nevărsat 020 (
)

(
)

(
)

(
)

3. Capital neînregistrat 030

4. Capital retras ■ 040 (
)

(
)

(
)

(
)

5. Patrimoniul primit de la stat cu drept 
de proprietate

050

Total capital social şi neînregistrat
(rd.010 + rd.020 + rd.030 + rd.040 + 
rd.050)

060

ii. Prime de capital 070

iu.

Rezerve

1. Capital de rezervă 080

2. Rezerve statutare 090

| 3. Alte rezerve 100i _
i Total rezerve

(rd.080 + rd.090 + rd.100)
110 *

î IV.

1

j Profit (pierdere) .

1 1. Corecţii ale rezultatelor anilor 
1 precedenţi

120 X 85883 -85883

| 2. Profit nerepartizat (pierdere 130 3639839 3639839



*
1 /

0 neacoperită) al anilor precedenţi

/ 3. Profit net (pierdere netă) al perioadei 
de gestiune

140 X 1038989 1038989

yf
4. Profit utilizat al perioadei de gestiune 150 X (

)
(
)

(
)

Total profit (pierdere)
(rd.120 + rd.130 + rd.140 + rd.150)

160 3639839 1038989 85883 4592945

V. Rezerve din reevaluare 170

VI. Alte elemente de capital propriu 180

Total capital propriu
(rd.060 + rd.070 + rd.110 + rd.160 + 
rd.170 + rd.180)

190 3639839 1038989 85883 4592945

SITUAŢIA FLUXURILOR DE NUMERAR
de la 01.01.2022 pînă la 31.12.2022

Anexa 4
' .......... .......................... •' '

Indicatori
Perioada de gestiune

Cod rd
precedentă curentă

i 2 3 4

Fluxuri de numerar din activitatea operaţională
H “"......................  .................
j  încasări din vînzări 010 53658401 18792218

Plăţi pentru stocuri şi servicii procurate 020 33317513 18032514

Plăţi către angajaţi şi organe de asigurare socială şi 
medicală

030 205732 | 253900

Dobînzi plătite 040

Plata impozitului pe venit 050 157944 200530

Alte încasări 060

Alte plăţi 070 736258 120993

Fluxul net de numerar din activitatea operaţională
(rd.010 - rd,020 - rd.030 - rd.040 - rd.050 + rd.060 -
rd.070)

080 19240954 184281

j Fluxuri de numerar din activitatea de investiţii

încasări din vînzarea activelor imobilizate 090

Plăţi aferente intrărilor de active imobilizate 100

| Dobînzi încasate 110

Dividende încasate 120

inclusiv: dividende încasate din străinătate 121

Alte încasări (plăţi) 130 -1778850 -267031

S Fluxul net de numerar din activitatea de investiţii
(rd.090 - rd.100 + rd.110 + rd.120 ± rd.130)

140 -1778850 -267031

Fluxuri de numerar din activitatea financiară

încasări sub formă de credite şi împrumuturi 150 3328000 3165500

Plăţi aferente rambursării creditelor şi împrumuturilor 160 21519092 4692189

Dividende plătite 170

inclusiv: dividende plătite nerezidenţilor 171

încasări din operaţiuni de capital 180

Alte încasări (plăţi) 190 *

Fluxul net de numerar din activitatea financiară
(rd.150 - rd.160 - rd.170 + rd.180 ± rd.190)

200 -18191092 -1526689.

‘ Fluxul net de numerar total
(± rd.080 + rd.140 ± rd.200)

210 -728988 -1609439

i Diferenţe de curs valutar favorabile (nefavorabile) 220 -15207



‘ Sold de numerar la începutul perioadei de gestiune 230 3365008 2620813

Sold de numerar la sfîrşitul perioadei de gestiune
j  (± rd.210 ± rd.220 + rd.230)

240 2620813 1011374

Documente ataşate - Notă explicativă (fişierul pdf)



Anexa nr. 7
la anunţ de participare

SRL „AGRONORDTEH-M”________
(denumirea operatorului economic)

EXPERIENŢĂ SIMILARĂ ÎN ULTIMII 3 ANI
1. Numărul de contracte similare, executate:

- 21 de contracte;

2. Valoarea contractelor similare, executate (fără TVA):
1) Conform contractelor iniţial semnate: 34 345,64 mii lei (fară TVA);
2) Final la data executării contractelor: 34 575,64 mii lei (fară TVA);

3. Denumirea beneficiarilor şi adresa acestora:
• „Chişinău-gaz” SRL, c/f 1003600066037, mun. Chişinău, str. Albişoara 38;

4. Calitatea în care a participat la executarea contractelor:
• „Chişinău-gaz” SRL, c/f 1003600066037, mun. Chişinău, str. Albişoara 38 -  antreprenor 

general; 21 de contracte în perioada 2021 -  2023, valoarea: 34 345,64 mii lei (fară TVA);

5. Litigii apărute privind executarea contractelor, natura acestora şi modul lor de soluţionare: nu

6 Durata medie de executare a contractelor (zile,):
a) contractată -  180 - 230 zile
b) efectiv realizată - 180 - 230 zile
c) motivul de decalare a termenelor contractate (de indicat):------ ;

7. Principalele completări (suplimente) la contractele iniţial semnate (de indicat): ajustarea volumelor 
conform documentaţiei de recepţie;

8. Principalele remedieri şi completări înscrise în procesele-verbale de recepţie faţă de devizele de 
cheltuieli anexate la contracte: ajustarea volumelor conform documentaţiei de recepţie;

9. Alte aspecte relevante prin care operatorul economic îşi susţine experienţa similară:------ ;

Data completării: 11 martie 2024

Administrator SRL „AGRONORDTEH-M”,
Digitally signed by IU§AN OLEG 
Date: 2024.03.11 20:05:42 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

Iuşan Oleg



Anexa nr. 8
la anunţ de participare

DECLARAŢIE9

privind lista livrarilor/prestărilor efectuate în ultimii 3 ani de activitate, care atestă experienţa similară 
(construcţia obiectelor din sistemul de distribuţie a gazelor naturale)

N r. d /o O b iec tu l co n tra ctu lu i
D en u m irea / nu m ele  

b en efic ia ru lu i/  
A d resa

C a lita tea  

a n tr e p r e n o r u lu i)

C o stu l co n tra ctu lu i /  V a lo a rea  
lu c ră r ilo r  ex ecu ta te  ( le i fără  T V A )

P er io a d a  de ex ecu ţie  a 
lu cră r ii (lu n i) /  anu l

N u m ă ru l ş i d a ta  p ro cesu lu i-  
v e rb a l de r ecep ţie  la  

term in a rea  lu cră r ilo rC ostu l
co n tra ctu lu i

V a lo a rea  lu cră r ilo r  
ex ecu ta te  (le i fără  

T V A )

1
Gazificarea cartierului locativ s. Budeşti 
(sector B, C), mun. Chişinău

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 1.494.755,36 1.419.512,12 10.03.2021 - 14.07.2021 14.07.2021 / 28.12.2021

2
Gazificarea cartierului locativ s. Cruzeşti, 
mun. Chişinău

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 420.743,19 498.362,44 17.03.2021 - 24.08.2021 24.08.2021 / 28.12.2021

3 Montarea nodurilor de evidenţă a gazului
SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 183.640,07 234.708,02 27.05.2021 - 31.12.2021 31.12.2021 / 31.12.2021

4
Lucrări de gazificare a cartierului locativ 
din s. Băcioi, mun. Chişinău

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 2.898.945,20 3.145.483,08 27.05.2021 - 28.10.2021 28.10.2021 / 27.12.2021

5
Executarea lucrărilor de montare a 
PRGurilor şi a gazoductelor de legătură în 
raza mun. Chişinău

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 890.230,99 788.314,75 25.03.2021 - 28.12.2021
05.11.2021 / 30.11.2021 /
23.12.2021 / 28.12.2021

6
Executarea lucrărilor de gazificare a 
cartierului locativ s. Budeşti (sector C O 
T), mun. Chişinău

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 938.460,87 914.817,94 10.03.2021 - 14.06.2021 14.06.2021 / 28.12.2021

7
Lucrări de gazificare a cartierului locativ 
din com. Bubuicei, str. Decebal

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 136.929,80 126.612,22 30.09.2021 - 17.12.2021 30.09.2021 / 28.12.2021

8

Achiziţia lucrărilor de reconstrucţie a 
gazoductului subteran de presiune joasă 
D133 din str. D. Matcovschi, com. 
Stăuceni

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 471.047,03 263.652,18 30.09.2021 - 23.12.2021 30.09.2021 / 28.12.2021

9
Achiziţia lucrărilor de gazificare a 
cartierului locativ s. Tohatin, mun. 
Chişinău

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 1.268.753,69 1.077.443,13 12.04.2022 - 13.06.2022
31.05.2022 / 13.06.2022 / 

28.12.2022

10
Achiziţia lucrărilor de schimbare 
dispozitivilor de opturare 0  300-500 mm

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 1.509.282,33 1.587.450,33 12.04.2022 - 26.08.2022 26.08.2022

11
Achiziţia lucrărilor de reparaţii capitale a 
fântinilor tehnologice

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 1.316.004,90 1.326.319,45 14.04.2022 - 28.12.2022
22.09.2022 / 28.12.2022 / 

28.12.2022



12
Achiziţia lucrărilor de gazificare a caselor 
de locuit din com. Bubuieci, mun. 
Chişinău

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 6.617.801,10 6.948.777,01 06.06.2022 - 28.11.2022
29.07.2022 / 30.08.2022 /
28.09.2022 / 27.10.2022 /
28.11.2022 / 23.12.2022

13
Achiziţia lucrărilor de reparaţie capitală a 
gazoductului suprateran din str. Vadul lui 
Vodă

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 192.501,61 212.872,38 20.05.2022 - 15.07.2022 15.07.2022

14
Achiziţia lucrărilor de reconstrucţie a 
gazoductului subteran de presiune medie în 
zona s. Truseni

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 33.354,65 33.354,65 14.04.2022 - 28.12.2022 28.12.2022

15

Achiziţia lucrărilor de construcţie a 
gazoductului de presiune medie (inelare) 
com. Stăuceni în direcţia s. Paşcani, mun. 
Chişinău

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 9.769.564,79 9.782.914,18 16.03.2023 - 05.07.2023
22.05.2023 / 06.06.2023 / 

05.07.2023 /

16
Achiziţia lucrărilor de gazificarea caselor 
de locuit din com. Cruzeşti, mun. Chişinău

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 387.435,84 363.987,29 17.01.2023 - 21.07.2023 21.07.2023 /

17
Achiziţia lucrărilor de construcţie a 
subansamblurilor evidenţă gaze

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 407.361,94 402.847,48 17.01.2023 - 06.12.2023
14.07.2023 / 06.12.2023 / 

31.12.2023

18

Achiziţia lucrărilor de construcţie a 
gazoductului de presiune medie (inelare) 
de la str. Dimo spre str. Ion Creangă or. 
Durleşti

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 907.701,38 1.042.241,44 17.01.2023 - 04.04.2023 04.04.2023 / 31.05.2023

19

Achiziţia lucrărilor de schimbare a 
dispozitivului de închidere D500 din str. 
Doina colt cu str. Solidarităţii, mun. 
Chişinău

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 1.051.948,77 1.167.056,53 02.02.2023 - 03.08.2023 03.08.2023

20
Achiziţia lucrărilor de reparaţie capitală a 
fântânilor tehnologice în raza mun. 
Chişinău

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 1.113.581,07 1.104.578,00 03.02.2023 - 10.08.2023 10.08.2023

21
Achiziţia lucrărilor de construcţie a 
Punctelor Reglare Gaze mun. Chişinău

SRL ”Chişinău-gaz”, 
str. Albişoara 38

Antreprenor general 2.335.603,75 2.134.345,20 15.03.2023 - 21.11.2023
14.07.2023 / 24.08.2023 /
07.09.2023 / 12.10.2023 /
21.11.2023 / 31.12.2023

TOTAL 3 4 .3 4 5 .6 4 8 ,3 3 34 .5 7 5 .6 4 9 ,8 1

Digitally signed by IU§AN OLEG 
Date: 2024.03.11 20:06:52 EET 
Reason: MoldSign Signature 

Semnat: noootion: Moldova

Numele, Prenumele: Iuşan Oleg 
În calitate de: administrator
Ofertantul: SRL „AGRONORDTEH-M” Adresa: mun. Chiţinău, str. Independenţei, 9/4, ap.84 
Beneficiar: SRL ”Chişinău-gaz”
Data completării: 11 martie 2024



Contract de antrepriză Nr. /  /  l l

o'S 2023
mun. Chişinău

CHISINĂU-GAZ” S.R.L., cu a d r e s a  juridica în mun. Chişinău, str. Albişoara, 38, tel.+373 (22) 578 700, 313 ( ) 

578-703 fax (+373 22) 22-32-70 cod fiscal: 1003600066037, cod TVA 0600427, cod BAN
’ , , • , R r  MOLDINDCONBANK” S.A, codul băncii MOLDMD2X,

MD31ML000000022516092081, deschis la B.C. „ . „ „»Client ne de
reprezentată de către Directorul Rusian SACA, care activează în baza Statutului, denum.t in continuare Client, pe de

Z gRONORDTEH-M" S.R.L., cu adresa jurid ic  în mun. Chişinău, str. Independentei 9/4, ap. 84, tel. +373 69 123 
AGRONORVItHMo. , (1407877 cod IBAN" MD85AG0000000225130093282,

613 +373 61 140 784, cod fiscal 1014600021368, cod TVA 0307877, cod IBAN. m u

d e s *  B C „Moldova-Agroindbank” S.A., sueursala nr. 4 Chişinău codul băncii AGRNMD2X887, repreaentata de 

către Directorul O.eg IUŞAN, care activează în baza Statutului, denumit în continuare Antreprenor, pe de a a pa , 

Ambii (denum i,i in continuare, Păr,i) au încheiat prezentul Contract, cu următoarele clauze.
I. OBIECTUL CONTRACTULUI

T i  î„ baza prezentului contract Antreprenorul asigură executarea lucrărilor de cons,ruc,ie a gazoductului de p^stune 

medie ( in e l l ,  corn. Stăuceni în direcţia s. Paşeant, mun. Chişinău, lista obiectelor şi costurde de construcfie sun,

ză “Clientului” că posedă toate autorizaţiile, licenţele de sta, necesare întru 

executarea lucrărilor su,men,ionate şi se obligă să ,e menţină valahi,e (prin reînnoire sau prelung,re, pe penoada

la rândul său, să recepţioneze şi să achite lucrările executate de către “Antreprenor”.

II TERMENII SI PROCESUL OPERAŢIONAL

2.1 Antreprenorul va îndeplmi/executa lucrările şi organiza dare. în exploatare: I etapă până la 30 octombrie 2023;

etaDa II oână la 30 octombrie 2024. „ . .
2.2 Antreprenorul se obligă ca, în termen de 3 zile, din momentul semnării prezentului Contract sa treaca —

şfectuată de către Serviciul intern de proiecţie şi prevenire al Chentulu,, str. Alexandru cel Bun, , mun. „ ,

2.3. Documentaţia de însoţire a lucrărilor include.

a) Factura fiscală;
b) Proces Verbal de îndeplinire a lucrărilor. _
2.4. Originalele documentelor prevăzute în punctul 2.3. se vor prezenta “Clientului” după executarea lucrărilor.

2 5 Executarea lucrărilor se consideră realizată după semnarea de către „Client” a procesului verbal de îndeplinire a 

lucrărilor Procesul verbal urmează a fi semna. în termen de 10 (zece) zile de la data primiri, acestuia, sau motiva prin 

scrisoare oficială refuzul semnării lui cu indicarea expresă a remarcilor în acest sens, în caz contrar actul de îndeplinire

a lucrărilor se consideră aprobat. _
III. PREŢUL ŞI CONDIŢIILE DE PLATA

3.1. Preţul lucrărilor, conform prezentului Contract este stabilit în lei moldoveneşti (MDL).

3.2. Metoda şi condiţiile de plată efectuate de către Client vor fi:

,00 % - în termen de 90 zile calendaristice după semnarea proceselor verbale de îndeplinire a lucrărilor şi a facturilor 

fiscale emise de “Antreprenor” şi înregistrate la “Client. n

O f oi



Suma totală a Contractului este de 11 723 477,75 lei inclusiv TVA (unsprezecemilioane şapte sute douăzeci şi 
ei mii patru sute şaptezeci şi şapte lei 75 ban, inclusiv TVA) (dev.zele se anexează). ________________

Denumirea bunurilor solicitate cost total lei fără TVA

4 904 704,68

cost total lei cu TVA

5 885 645,62

IV. GARANŢII ŞI CONDIŢII DE CONFORMITATE

4 1 Lucrările se consideră executate de către "Antreprenor” şi recepţionate de către "Cltent” daca tipul şt volume e 

lucrărilor corespund Devizului (parte componentă a prezentului contract), iar calitatea corespunde cennţelor actelor 

normative în vigoare ce reglementează executarea lucrărilor, totodată şi cerinţele operatorulu, de reţea a ststemu ui e

istributie a gazelor naturale în raza căruia se efectuează lucrările.
4,2, Lucrările executate în baza contractului vor respect» cerinţele stabilim de actele normative în vigoare, ,n speca ,

reglementările din domeniul certificării, standardizării, protecţiei, evaluării calităţii etc.

4 3 Termenul de garanţie a lucrărilor (obiectului) ce formează obiectul prezentului Contract este de 2 am.
4 ,4. in cazul în care nu este menţiona, nici un standard sau reglementare aplicabilă se vor respecta standardele sau alte

reglementări autorizate în Republica Moldova. a

4 5 Documentaţia tehnică se prezintă conform cerinţelor operatorului de reţea de distribuţie a gazelor m raza

executării lucrărilor, şi se execută din contul Antreprenorului, inclusiv ridicarea de control a obiectului,
V. DREPTURILE ŞI OBLIGAŢIILE PĂRŢILOR

5.1. Drepturile „Clientului”:

a, să solicite „Antreprenorului” îndeplinirea în mod corespunzător obligaţiile asumate de acesta; 

uib. să monitorizeze procesul executări, şi respectarea termenelor limită de îndeplinire/executare a lucrărilor;

c. să verifice conformitatea lucrărilor cu condiţiile stipulate în prezentul Contract, Anexe;

d. să solicite înlăturarea deficienţelor / neajunsurilor, precum şi compensarea daunelor materiale cauzate pentru
neîndeplinirea necorespunzătoare a obligaţiilor contractuale ale "Antreprenorului";

e. să iniţieze Cară motiv procedura de rezoluţiune a contractului în conformitate cu prevederile legislaţie, m vigoare ş , .

termenilor prevăzuţi de contract.

5.1.1. Obligaţiile “Clientului”:

a. să achite plata pentru lucrările executate conform pct. 3.2. al prezentului Contract.

b. să recepţioneze lucrările executate de către “Antreprenor .

5.2. Drepturile “Antreprenorului”:

a. să utilizeze materialele economic şi prudent,

b. să solicite semnarea la timp a procesului verbal de îndeplinire a lucrărilor;
, T  /-t « U î e n P î l T t



,0,leite executarea obligaţiei de plată pentru îndeplinirea/executarea lucrărilor în termenul indica, de prezentu, 

nract.

j .2.1. Obligaţiile “Antreprenorului” :

a. să utilizeze materialele economic şi prudent,

b. să execute în termen lucrările ce constituie obiectul prezentului Contract;

e Să transmită “Clientului” lucrările libere de orice viciu material sau juridic;

d, să informeze “Clientul” în scris, despre orice circumstanţe intervemte, care împiedică sau fac dificilă executarea 

lucrărilor sau care duc la depăşirea termenului de executare;

e să păstreze curăţenia la obiectivul de eons,ruc,ie în cadrul procesului de exeeutare/îndeplinire a lucrărilor;

corespunzătoare şi conform cerinţelor operatorului de re,ea din s,sternul de dtstnbupe a gazu ut. 

g. să răspundă cu prompt,tudine cerinţelor Clientului pe perioada de valabilitate a contractului;

VI. DAREA ÎN EXPLOATARE

6 Darea în exploatare a obiectului se efectuează în confonnitate cu Legislaţia în vigoare ce (ine de securitatea 
 ̂ ^ 11 a a' 1 s 9 0 1 T eeea cu privind la calitatea înindustrială a obiectelor industrial periculoase (Legea nr. 11« dm 18.05.2012) Lege cup

construcţii (Legea nr. 72, din 02.02.,996), cerinţele Adtninisţraţie, Pu >,ce Local' < № £ ■  

operatorului sistemului de distribuţie (OSD) în raza căruia sunt efectuate lucrat, e ş. 

pentru construcţia şi darea în exploatare a obiectelor din categoria dată

VII. CLAUZA PENALĂ

căzu, neexecutării obligaţiilor în termenii prevăzuţi de p. 2.1. a, prezentului Contract, Antrep.nont, .o b lig ă  

să achite o penalitate de 0,1% din costul lucrărilor pentru fiecare z, de rntarzrere, dar nu ma, mu

Contractului. nrezentul Contract Clientul se obligă să
7.2. în cazul neexecutării obligaţiei de plată în termen, conform pet. 3.2 dm prezentul Co ^

achite o penalitate de 0,1% din costul serviciilor pentru fiecare z, de ,ntarz,ere. dar nu ma, mu 

Contractului.
VIII. CONFIDENŢIALITATEA

,  Plecare Parte se obligă faţă de cealaltă Parte să păstreze în regim de confidenţialitate sţrictă
• -t, ,ip la ceaiaită Parte sau altfel cunoscute în legătură cu prezentul Contract, ş

Părţi.

3

N.Cobîşnean
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IX RĂSPUNDEREA PĂRŢILOR

.,entru neîndeplinirea sau îndep,inirea ^corespunzătoare a a n g a ja te lo r  stipula« in prezentul contract Părţile

„„tractau« poarta răspundere conform legislaţiei în vigoare a Republ.cn Moldova
X. REZOLUŢIUNEA

precum şi în cazul neexecutării obl.gaţmn.lor contractuale. parte.

“ i r i t :  ^  —  — ea Contract,,ui se efectuează prin ,un acord biiaterai, care 

prevede:
a) volumul şi costul lucrărilor de construcţie, efectiv, realiza« de către „Antreprcno ,

b) lista documentelor executive transferate „Antreprenorului";

L5 Contractul poate fi rezolvit de către „Client” în mod unilateral dacă: 
t  Antreprenorul" a efectuat, în mod repetat, lucrări neca.itatrve conform obiectul prezentul« contract.

’ XI SOLUŢIONAREA LITIGIILOR ŞI APLICARE LEGII

,  ţ ,  părţile vor depune toate eforturile pentru a soluţrona pe cale amiabila litigiile şi divergenţele apăru« pe parcursa

r  r: r i - — *— -
-------------------------------------------------

vigoare a Republicii Moldova.

= ~ : = - • ......

i r r  * —  ~ — -  -  ■■ — » -  -
prejudiciu rezultat din neprimirea respectivei notificări.

XIII MODIFICAREA CONTRACTULUI

ţ ,  orice modificări ale prezentului contract se fac cu acordul părţilor prin acord adiţiona,; orice înţeiegeri verbaie nu

produc niciun fel de efecte juridice dacă nu sunt consemnate ,n sens.
XIV. DISPOZIŢII FINALE

14 1 Contractul intră în vigoare la data semnării lui de către Părţi şi este valabil piuă la 31 decembrie 2024.

in partea executării obligaţiunilor scadente, contractul încetează o d a , cu executarea reciprocă a —  «M . P r , .

4



cazul In care ceri„,elc legislative 5i tehnice, formulate de organele competente, vor impune Pârtilor obligaţii 

,,intentare pe lângă cele prevăzute de Contract, Părţile îşi rezervă dreptul de a revizui condtţnle Contractulut, 

eiesind din noile circumstanţe. Revizuirea va avea la bază principiul proporţionalitatn.
14.3. în caz de reorganizare, schimbare a adresei, numerelor de telefoane, faxurilor şi a altor date indicate în prezenta 

Contract, Partea la care a survenit schimbările indicate este obligată sa notifice cealaltă parte în sens, m decurs de 5 

(cinci) zile lucrătoare din momentul apariţiei schimbărilor.
14.4. Prezentul Contract reprezintă acordul de voinţă al ambelor Părţi şi este semnat în 2 exemplare identice cu ace,aşi

putere juridică şi caracter confidenţial. _
XV. DATELE JURIDICE, POŞTALE ŞI BANCARE A PĂRŢILOR:

MD31ML000000022516<№M>81, deschis la B.C. „MOLDINDCONBANK" S.A, codul bane,, MOLDMD2X:
pi SlNPt-ţj

Director

W b :

Ruslan SACA
S.R.L. ,<y1

MD85AG0000000225(l0093282, deschis la B.C. „Moldova-Agroindbank” S.A., sucursala nr. 4 Chişinau, codul 

băncii AGRNN1PS2 X ^ ^ .

Director JSAN

j^AG«ON°lîDT£.e.VZ''I n  •

Atenţie! Docul) 
din 08.07.2011 priv

L e r  personal. Prelucrarea ulterioară a acestor date poate f i efectuată numai în condiţiile prevăzute de Legea nr. 133 

i caracter personal

' l l

N.Cobîşnean



mun. Chişinău Q S / ______/2023

„CHIŞINĂU-GAZ” S.R.L., cu adresa juridica în mun. Chişinău, str. Albişoara, 38, tel.+373 (22) 
578-700, +373 (22) 578-703, fax (+373 22) 22-32-70 cod fiscal: 1003600066037, cod TVA 
0600427, cod IBAN MD31ML000000022516092081, deschis la B.C. „MOLDINDCONBANK” 
S.A, codul băncii MOLDMD2X, reprezentată de către Directorul Ruslan SACA, care activează în 
baza Statutului, denumit în continuare Client, pe de o parte,
Şi
„A GR ONORD TEH-M” S.R.L., cu adresa juridica în mun. Chişinău, str. Independenţei 9/4, ap. 84, 
tel. +373 69 123 613, +373 61 140 784, cod fiscal 1014600021368, cod TVA 0307877, cod IBAN: 
MD76CM000225104980142170, deschis la B.C. „ComerţBank” S.A., codul băncii CMTBMD2X, 
reprezentată de către Directorul Oleg IUŞAN, care activează în baza Statutului, denumit în 
continuare Antreprenor, pe de altă parte, Ambii (denumiţi în continuare, Părţi) au încheiat 
prezentul Acord Adiţional la contractul nr. 114 din 16.03.2023 ’’Executarea lucrărilor de construcţie 
a gazoductului de presiune medie (inelare) corn. Stăuceni în direcţia s. Paşcani, mun. Chişinău”, cu 
privire la următoarele:
1. Părţile de comun acord, au convenit la executarea lucrărilor planificate pentru îndeplinirea în 
perioada anilor 2023-2024 în volumul deplin în anul 2023.
2. A expune p. 2.1 din contract în următoare redacţie după cum urmează: “Antreprenorul va 
îndeplini/executa lucrările şi organiza darea în exploatare până la 30 octombrie 2023”.

ACORD ADIŢIONAL nr. 1
la Contractul de antrepriză nr. 114 din 16.03.2023

3. A expune p. 3.3 din contract în următoare redacţie după cum urmează: “Suma totală a 
Contractului este de 11 723 477,75 lei inclusiv TVA (unsprezece milioane şapte sute douăzeci şi 
trei mii patru sute şaptezeci şi şapte lei 75 bani inclusiv TVA)”:

Nr.
d/o Denumirea obiectelor cost total lei fără TVA cost total lei cu 

TVA

1 Gazoduct de presiune medie din str. Salcâmilor, str. 
Constructorilor, str. Industriala, corn. Stăuceni 9 472 525,37 11 367 030,45

2 Gazoduct de presiune înaltă, corn. Stăuceni 11 201,61 13 441,93
3 PRG cu 2 regulatoare P/1T-50B 285 837,81 343 005,37

Total: 9 769 564,79 11 723 477,75

4. Prezentul Acord constituie parte integrantă a Contractului nr. 114 din 16.03.2023 şi este întocmit 
în 2 (două) exemplare identice, cîte unul pentru fiecare Parte, avînd aceeaşi putere juridică.
5. Orice modificare aplicată prin prezentul Acord este obligatorie pentru fiecare parte din Contract, 
celelalte prevederi rămân în continuare neschimbate şi obligatorii pentru ambele Părţi contractante.

Ateufie! Documentul conţine date cu caracter personal. Prelucrarea ulterioară a acestor date poate f i  efectuată numai în condiţiile prevăzute de 
Legea nr. 133 din 08.07.2011 privind protecţia datelor cu caracter personal. ”.

N.Cobîşne^n
l



ACORD ADIŢIONAL nr. 2
9

Ia Contractul de antrepriză nr. 114 din 16.03.2023

mun. Chisinău ____ / _____________ /2023

„CHISINĂU-GAZ” S.R.L., cu adresa juridica în mun. Chişinău, str. Albişoara, 38, tel.+373 (22) 
578-700, +373 (22) 578-703, fax (+373 22) 22-32-70 cod fiscal: 1003600066037, cod TVA 
0600427, cod IBAN MD31ML000000022516092081, deschis la B.C. „MOLDINDCONBANK” 
S.A, codul băncii MOLDMD2X, reprezentată de către Directorul Ruslan SACA, care activează în 
baza Statutului, denumit în continuare Client, pe de o parte,

Şi
„A GRONORDTEH-M” S.R.L., cu adresa juridica în mun. Chişinău, str. Independenţei 9/4, ap. 84, 
tel. +373 69 123 613, +373 61 140 784, cod fiscal 1014600021368, cod TVA 0307877, cod IBAN: 
MD76CM000225104980142170, deschis la B.C. „ComerţBank” S.A., codul băncii CMTBMD2X, 
reprezentată de către Directorul Oleg IUŞAN, care activează în baza Statutului, denumit în 
continuare Antreprenor, pe de altă parte, Ambii (denumiţi în continuare, Părţi) au încheiat 
prezentul Acord Adiţional la contractul nr. 114 din 16.03.2023 ’’Executarea lucrărilor de construcţie 
a gazoductului de presiune medie (inelare) corn. Stăuceni în direcţia s. Paşcani, mun. Chişinău”, cu 
privire la următoarele:
1. Părţile de comun acord, au convenit la executarea lucrărilor suplimentare la obiectul ’’Gazoduct 
de presiune medie din str. Salcâmilor, str. Constructorilor, str. Industrială, com. Stăuceni” în sumă 
de 1 319 353,09 (un milion trei sute nouăsprezece mii trei sute cincizeci şi trei de lei şi 09 bani) lei, 
inc. TVA (devizul se anexează).
2. Părţile de comun acord, au convenit la excluderea lucrărilor la obiectul ’’Gazoduct de presiune 
medie din str. Salcâmilor, str. Constructorilor, str. Industrială, com. Stăuceni” în sumă de 
1 441 793,87 (un milion patru sute patruzeci şi una de mii şapte sute nouăzeci şi trei de lei şi 87 de 
bani) lei, inc. TVA (devizul se anexează).
3. Părţile de comun acord, au convenit la executarea lucrărilor de scoatere a traseului gazoductului 
în natură în sumă de 62 400,00 (şaizeci şi două de mii patru sute de lei şi 00 bani) lei, inc. TVA.
4. A expune p. 3.3 din contract în următoare redacţie după cum urmează: “Suma totală a 
Contractului constituie 11 663 436,97 lei, inclusiv TVA (unsprezece milioane şase sute şaizeci şi 
trei de mii patru sute treizeci şi şase de lei şi 97 de bani)”:

nr.
d/o Denumirea obiectelor:

Costul iniţial al 
contractului nr. 

114 din 16.03.2023 
(lei, inc. TVA)

Scoatere a 
traseului 

gazoductului 
în natură

Lucrări 
adăugătoare 
la contractul 
nr. 114 din 

16.03.2023 (lei, 
inc. TVA)

Lucrări excluse 
din volumul 

iniţial al 
contractului nr. 

114 din
16.03.2023 (lei, 

inc. TVA)

Costul 
contractului 
nr. 114 din 

16.03.2023 (lei, 
inc. TVA), 
conform 

Acordului 
Adiţional nr. 2

i

Gazoduct de presiune medie din 
str. Salcâmilor, str. 
Constructorilor, str. Industrială, 
com. Stăuceni

1 1.367.030,45 62.400,00 1.319.353,09 -1.441.793,87 11.306.989,67

2
Gazoduct de presiune înaltă, 
com. Stăuceni 13.441,93 13.441,93

3 PRG cu 2 regulatoare P/ţr-50B 343.005,37 343.005,37

Valoarea (lei, inc. TVA): 11.723.477,75 62.400,00 1.319.353,09 - 1.441.793,87 11.663.436,97

1

N.Cobîşneaar'
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5. Prezentul Acord constituie parte integrantă a Contractului nr. 114 din 16.03.2023 şi este întocmit 
în 2 (două) exemplare identice, cîte unul pentru fiecare Parte, avînd aceeaşi putere juridică.
6. Orice modificare aplicată prin prezentul Acord este obligatorie pentru fiecare parte din Contract, 
celelalte prevederi rămân în continuare neschimbate şi obligatorii pentru ambele Părţi contractante.

Atenjie! Documentul conţine date cu caracter personal. Prelucrarea ulterioară a acestor date poate f i  efectuată numai în condiţiile prevăzute de 
Legea nr. 133 din 08.07.2011 privind protecţia datelor cu caracter personal.

N.Cobîşnean



ACORD ADIŢIONAL nr. 3
la Contractul de antrepriză nr. 114 din 16.03.2023

mun. Chisinău9 Sf / /2023

„CHIŞINĂU-GAZ” S.R.L., cu adresa juridica în mun. Chişinău, str. Albişoara, 38. tel.+373 (22) 
578-700, +373 (22) 578-703, fax (+373 22) 22-32-70 cod fiscal: 1003600066037, cod TVA 
0600427, cod IBAN MD31ML000000022516092081, deschis la B.C. „MOLDINDCONBANK” 
S.A, codul băncii MOLDMD2X, reprezentată de către Directorul Ruslan SACA, care activează în 
baza Statutului, denumit în continuare Client, pe de o parte,

Şi
„AGRONORDTEH-M” S.R.L., cu adresa juridica în mun. Chişinău, str. Independenţei 9/4, ap. 84, 
tel. +373 69 123 613, +373 61 140 784, cod fiscal 1014600021368, cod TVA 0307877, cod IBAN: 
MD76CM000225104980142170, deschis la B.C. „ComerţBank” S.A., codul băncii CMTBMD2X, • 
reprezentată de către Directorul Oleg IUŞAN, care activează în baza Statutului, denumit în 
continuare Antreprenor, pe de altă parte, Ambii (denum iţi în continuare, Părţi) au încheiat 
prezentul Acord Adiţional la contractul nr. 114 din 16.03.2023 ’’Executarea lucrărilor de construcţie 
a gazoductului de presiune medie (inelare) corn. Stăuceni în direcţia s. Paşcani, mun. Chişinău”, cu 
privire la următoarele:
1. Părţile de comun acord, au convenit la executarea lucrărilor suplimentare în sumă de 305 554,81 
(trei sute cinci mii cinci sute cincizeci şi patru de lei şi 81 de bani) lei, inc. TVA (devizele se
anexează).
2. Părţile de comun acord, au convenit la excluderea lucrărilor în sumă de 34 863,61 (treizeci şi 
patru de mii opt sute şaizeci şi trei de lei şi 61 de bani) lei, inc. TVA (devizele se anexează).
3. A expune p. 3.3 din contract în următoare redacţie după cum urmează: “Suma totală a 
Contractului constituie 11 934 128,17 lei, inclusiv TVA (unsprezece milioane nouă sute treizeci şi
oatru de mii o sută douăzeci şi opt de lei şi 17 bani)”:

nr.
d/o Denumirea obiectelor:

Costul
contractului nr. 

114 din 16.03.2023 
(lei, inc. TVA), 

conform Acordului 
Adiţional nr. 2

Lucrări 
adăugătoa re 
la contractul 
nr. 114 din 

16.03.2023 (lei, 
inc. TVA)

Lucrări excluse 
din volumul 

inifial al 
contractului nr. 

114 din
16.03.2023 (lei, 

inc. TVA)

Costul
contractului nr. 

114 din 16.03.2023 
(lei, inc. TVA), 

conform 
Acordului 

Adiţional nr. 2

i
Gazoduct de presiune medie din str. 
Salcâmilor, str. Constructorilor, str. 
Industrială, corn. Stăuceni

11.306.989.67 257.159,40 - 5.919,11 11.558.229.96

2 Gazoduct de presiune înaltă, corn. 
Stăuceni 13.441.93 32.428.34 - 11.492.86 34.377.41

3 PRG cu 2 regulatoare Pflf-50B 343.005,37 15.967.07 - 17.451.64 341.520.80
Valoarea (lei, inc. TVA): 11.663.436,97 305.554,81 -34.863,61 11.934.128,17

4. Prezentul Acord constituie parte integrantă a Contractului nr. 114 din 16.03.2023 şi este întocmit
în 2 (două) exemplare identice, cîte unul pentru fiecare Parte, avînd aceeaşi putere juridică.
5. Orice modificare aplicată prin prezentul Acord este obligatorie pentru fiecare parte din Contract, 
celelalte prevederi rămân în continuare neschimbate şi obligatorii pentru ambele Părţi contractante.

V



Типовая форма
Приложеиие 1 к приказу Министерства Финансов Республики Молдова
№ 118 от 28 августа 2017

FACTURA FISCALA Seria, Nr.
НАЛОГОВАЯ НАКЛАДНАЯ Серия, №

Formular t ip izat
Anexa 1 la Ordinul Ministerului Finanţelor al Republicii Moldova
nr. 118 din 28 august 2017

АА07694438

SRL „AGRONORDTEH-M”

Data eliberării

ï7purnizor~ 
j Поставщик

Data livrării
22 Mai 2023
22 Mai 2023

8. Foaia de parcurs 
Путевой лист

9. Transportator 
Перевозчик

seria:
серия

_numar:
номер

_data
дата"

—------------- ------------------------------------------ «.«■ Liai ICţJCBUJMMK___________

AG^NMMXee?SRL> adr' Chisinau str ^dependentei 9/4 ap 84, cod IBAN MD85AG000000022513009382 c/b

c.f./ nr.TVA 
_ ф.к./ код НДС

c.f./nr.TVA 1014600021368/

Покупательt0r/benef'Ciar C h ' S ,n a U  G“  SRL' ' adr' Ch'SMlaU StrAlbiSOara ’38- 'BAN MD31ML000000022516092081 c/b MOLDMD2X
ф.к./код НДС 0307877 
c.f./ nr.TVA 1003600066037/ 
ф.к./ код НДС 0600427e aeieqatul 

Доверенность дата делегированный
0 . Pu ic i  mcercare Chisinau F p u n c t t e » » - . , . ------------F lnT

4. Documente anexate 
Прилагаемые документы

Contr 114 din 16.03.23

| Denumirea marfuriior/activelor, serviciilor si 
codul poziţiei tarifare al marfii/activului 

| Наименование товаров/активов, услуг и код 
товарной позиции товара/актива

jGazoduct subteran PE de presiune medie din
, str.Saicimilor, str.Constructorilor, 
jstr.Sndustriaîa, com.Stauceni



V

Типовая форма
Приложение 1 к приказу Министерства Финансов Республики Молдова 
№ 118 от 28 августа 2017

FACTURA FISCALA Seria, Nr.

Formular tipizat
Anexa 1 la Ordinul Ministerului Finanţelor al Republicii Moldova
nr. 118 din 28 august 2017

S R I J G R O H O R D I E H -

НАЛОГОВАЯ НАКЛАДНАЯ Серия, № АА07694442

Data eliberării 06 Iunie 2023 
Data livrării 06 Iunie 2023

8. Foaia de parcurs seria: număr: data
Путевой лист серия номер дата

9. Transportator
Перевозчик

c.f./ nr.TVA
ф.к./ код НДС

1. Furnizor Agronordteh-M SRL, adr. Chisinau str Independentei 9/4 ap 84, cod IBAN MD85AG000000022513U0338Z c /d  
Поставщик AGRNMD2X887

C.f./ nr.TVA 1014600021368 /
ф.к./ код НДС 0307877

2. Cumparator/beneficiar: "Chisinau Gaz SRL.", adr. Chisinau str Albisoara ,38, cod IBAN MD31ML000000022516092081 c/b MOLDMD2X
Покупатель ____________________________________________________ ________________________________

C.f./ nr.TVA 1003600066037 /
ф.к./ код НДС 0600427

делегированный Прилагаемые документы
5. Punct incarcare Chisinau
Пункт погрузки

6. Punct descărcare Chisinau
Пункт разгрузки

7. Redirijari
ПереадресоЕ

I
ки

10.1
Denumirea marfurilor/activelor, serviciilor si 

codul poziţiei tarifare al marfii/activului
Наименование товаров/активов, услуг и код 

товарной позиции товара/актива

10.2
Unitate

de
măsură

Единица
измерени

я

10.3
Cantitatea 
mărfurilor/ 
activelor, 
volumul 
serviciilor 

Количество 
товаров/акти 
вов, объем 

услуг

10.4
Preţ unitar 
fara TVA, lei

Цена
единицы без 

НДС, леев

10.5
Valoarea 

totala fara 
TVA, lei
Общая 

сумма без 
НДС, леев

10.6
Cota
TVA,%
Ставка
НДС,

%

10.7 
Suma 

totala а 
TVA, lei
Общая 
сумма 

НДС, леев

10.8
Valoarea 

mărfurilor/ 
activelor, 

serviciior, lei 
Стоимость 

товаров/активов, 
услуг, 
леев

10.9
Alta

informaţie
Другая

информаци
я

10.10
Tip

ambala
j

Тип
упаков

ки

10.11
Număr
locuri
Коли­

чество
мест

10.12
Masa
bruta,
tone

Масса
брутто,

тонн

Gazoduct subteran PE de presiune medie din 
str.Salcimilor, str. Constructorilor, str. 
ndustriala, com.Stauceni

serv 1.000 2 537 008.87 2 537 008.87 20% 507 401.77 3 044 410.64

U J f tm i  (ji<pagina) / Всего (по странице) 2 537 008.87 X 507 401.77 3 044 410.64 X X X
'12. TOTAL (ре faSHifa fiscala) / Всего (по налоговой накладной) 2 537 008.87 X 507 401.77 3 044 410.64 X X X
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Типовая форма
Приложение 1 к приказу Министерства Финансов Республики Молдова 
Na 118 от 28 августа 2017

FACTURA FISCALA Seria, Nr.

Formular tipizat
Anexa 1 la Ordinul Ministerului Finanţelor al Republicii Moldova
nr. 118 din 28 august 2017

SR I „A GROHORDTEH-M ”

НАЛОГОВАЯ НАКЛАДНАЯ Серия, № AAR5006075

Data eliberării 05 Iulie 2023 
Data livrării 05 Iulie 2023

8. Foaia de parcurs seria: număr: data
Путевой лист серия номер дата

9. Transportator
Перевозчик

c.f./ nr.TVA
ф.к./ код НДС

1. Furnizor Agronordteh-M SRL, adr. Chisinau str Independentei 9/4 ap 84, cod IBAN M D 8 5 A G 0 0 0 0 0 0 0 2 Z 6 1 3 Ü Ü 9 3 8 2  
Поставщик AGRNMD2X887 ---------------------- ----------

c.f./ nr.TVA 1014600021368/
ф.к./ код НДС 0307877

2. Cumparator/beneficiar: "Chisinau Gaz SRL.", adr. Chisinau str Albisoara ,38, cod IBAN MD31ML000000022516092081 c/b 
Покупатель MOLDMD2X -------------------------------------------------------------------------- ---------

c.f./ nr.TVA 1003600066037/ 
ф.к./ код НДС 0600427

3. Deleaatie data delegatul
Довеоенность дета делегированный

4. Documente anexate Contr 114 dm 16.Q3.zj

Прилагаемые документы

5. Punct incarcare
Пункт погрузки

Chisinau Punct descărcare
Пункт разгрузки

Chisinau
Переадресовки

10.1
Denumirea marfurilor/activelor, serviciilor si 

codul poziţiei tarifare al marfii/activului
Наименование товаров/активов, услуг и код 

товарной позиции товара/актива

10.2
Unitate

de
măsură

Единица
измерени

10.3 
Cantitatea 
mărfurilor/ 
activelor, 
volumul 

serviciilor 
Количество 
товаров/акти 
вов, объем 

услуг

10.4 
Preţ unitar 
fara TVA, lei

Цена 
единицы без 

НДС, леев

10.5
Valoarea 

totala fara 
TVA, lei
Общая 

сумма без 
НДС, леев

10.6
Cota

TVA,%
Ставка
НДС,

10.7 
Suma 

totala а 
TVA, lei
Общая 
сумма 

НДС, леев

10.8
Valoarea 

mărfurilor/ 
activelor, 

serviciior, lei 
Стоимость 

товаров/актив 
ов, услуг, 

леев

10.9
Alta

informaţie
Другая

информаци

10.10
Tip

ambala
j

Тил
упаков

10.11
Număr
locuri
Коли­
чество
мест

10.12
Masa
bruta,
tone

Масса
брутто,

тонн

Gazoduct subteran PE de presiune medie 
din str.Salcimilor, str. Constructorilor, str. 
Industriala, com.Stauceni_______________

4 311 867.35 20%

Gazoduct subteran PE de presiune înalta din 
str.Salcimilor, com.Stauceni ___________ _

28 647.82 28 647.82 5 729.56 34 377.38

Punct reglare gaze cu 2 regulatoare РДГ-50В 
str.Salcimilor, com.Stauceni______________

268 193.71 268 193.71 53 638.74 321 832.45



Contract de antrepriză Nr. ,

« (O£ » (P  P>_______2022 mun. Chişinău

„CHIŞINĂU-GAZ” S.R.L., cu adresa juridica în mun. Chişinău, str. Albişoara, 38, tel.+373 (22) 578-700, +373 (22) 

578-703, fax (+373 22) 22-32-70 cod fiscal: 1003600066037, cod TVA 0600427, cod IBAN

MD31ML000000022516092081, deschis la B.C. „MOLDINDCONBANK” S.A, codul băncii MOLDMD2X, 

reprezentată de către Directorul Oleg TETEREA, care activează în baza Statutului, denumit în continuare Client, pe 

de o parte, şi

’’AGRONORDTEH-M” S.R.L., cu adresa juridica în mun. Chişinău, str. Independenţei 9/4, ap. 84, tel. +373 69 123 

613, +373 61 140 784, cod fiscal 1014600021368, cod TVA 0307877, cod IBAN: MD85AG0000000225130093282, 

deschis B.C. „Moldova-Agroindbank” S.A., sucursala nr. 4 Chişinău codul băncii AGRNMD2X887, reprezentată de 

către Directorul Oleg IUŞAN, care activează în baza Statutului, denumit în continuare Antreprenor, pe de altă parte, 

Ambii (denumiţi în continuare, Părţi) au încheiat prezentul Contract, cu unnătoarele clauze:

I. OBIECTUL CONTRACTULUI

1.1. în baza prezentului contract Antreprenorul asigură executarea lucrărilor de gazificare a caselor de locuit din corn. 

Bubuieci, mun. Chişinău, lista obiectelor şi costurile de construcţie sunt descrise în p. 3.3. a prezentului contract.

1.2. ”Antreprenorul” declară şi garantează "Clientului” că posedă toate autorizaţiile, licenţele de stat necesare întru 

executarea lucrărilor sus-menţionate şi se obligă să le menţină valabile (prin reînnoire sau prelungire) pe perioada 

derulării Contractului.

1.3. ‘'Clientul” se obligă, la rândul său, să recepţioneze şi să achite lucrările executate de către "Antreprenor”.

II. TERMENII ŞI PROCESUL OPERAŢIONAL

2.1 Antreprenorul va îndeplini/executa lucrările şi organiza darea în exploatare până la 30 octombrie 2022.

2.2 Antreprenorul se obligă ca, în termen de 5 zile, din momentul semnării prezentului Contract, să treacă instruirea, 

efectuată de către Serviciul intern de protecţie şi prevenire al Clientului, str. Alexandru cel Bun. 93, mun. Chişinău.

2.3. Documentaţia de însoţire a lucrărilor include:

a) Factura fiscală;

b) Proces Verbal de îndeplinire a lucrărilor.

2.4. Originalele documentelor prevăzute în punctul 2.3. se vor prezenta “Clientului” după executarea lucrărilor.

2.5. Executarea lucrărilor se consideră realizată după semnarea de către „Client” a procesului verbal de îndeplinire a 

lucrărilor. Procesul verbal urmează a fi semnat în termen de 10 (zece) zile de la data primirii acestuia, sau motivat prin 

scrisoare oficială refuzul semnării lui cu indicarea expresă a remarcilor în acest sens, în caz contrar actul de îndeplinire 

a lucrărilor se consideră aprobat.

III. PREŢUL ŞI CONDIŢIILE DE PLATĂ

3.1. Preţul lucrărilor, conform prezentului Contract este stabilit în lei moldoveneşti (MDL).

3.2. Metoda şi condiţiile de plată efectuate de către Client vor fi:

100 % - în termen de 90 zile calendaristice după semnarea proceselor verbale de îndeplinire a lucrărilor şi a facturilor 

fiscale emise de “Antreprenor” şi înregistrate la "Client.

Filip V.



ama totală a Contractului este de 7 941 361.32 lei inclusiv TVA (şapte milioane nouă sute patruzeci şi una mu 
. sute şaizeci şi un leu 32 bani) (devizele se anexează).

Gazoduct de presiune medie din str. T. Bubuiog, str. Manastirea Humorului, str. Sf. Gheorghe, str. 
Busuiocului, str. Fierarilor, str. Zidarilor, str. Pietrarilor

Gazoduct de presiune joasa de la PRG №1 din str. Fieraiilor, corn. BiĂmeci

5 051 435,22 6.061.722.26

102 343,63 122.812,36

17
18

PBP, uwt ni 7 re.q T-RG/2MB dn25 dm str. Fierarilor, corn. Bubuieci 
PRG №7 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din str. Fierarilor, com. Bubuieci 
PRG №8 cu 2 reg. PflF-SOH din str. Pietrarilor, com. Bubuieci

126 453,17

PRG №9 cu 2 reg. FRG/2MB dn20 din str. Fierarilor, com. Bubuieci
36 964,38

19
20
21
22

PRG №10 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 dm str. Fierarilor, com. Bubuieci
41 950,70

Gazoduct subteran de presiune medie din str. Miron Costin com. Bubuieci_
Gazoduct subteran de presiune joasa din str. Aleco Russo com. Bubuieci

7 746,67 
155 604,81

PRG cu 2 reg. FRG/2MB DN25 dm str. M. Sadoveanu com. Bubuieci
Valoarea totală (lei fără T V A ):

36 864,82
6 617 801,10

151.743,80
44.357,26
50.340,84

9.296,02
186.725,77
44.237,78

7 941 361,32

IV. GARANŢII ŞI CONDIŢII DE CONFORMITATE

4 1 Lucrările se consideră executate de către "Antreprenor- ş, recepţionate de către "Clren," dacă «pul s, volumele 

lucrărilor corespund Devizului (pane componentă a prezentului contract), iar calitatea corespunde cerinţelor actelor 

normative în vrgoare ce reglementează executarea lucrărilor. totodată ş, cerinţele operatorului de re(ea a sistemului de 

distribuţie a gazelor naturale în raza căruia se efectuează lucrările.
4.2. Lucrările executate în baza contractului vor respecta cerinţele stabilite de actele normative în vigoare, în special, 

reglementările din domeniul certificăm, standardizăm, protecţiei, evaluării calităţii ctc.

4.3. Termenul de garanţie a lucrărilor ce formează obiectul prezentului Contract este de 2 am.
4.4. în cazul în care nu este menţionat nici un standard sau reglementare aplicabilă se vor respecta standardele sau alte 

reglementări autorizate în Republica Moldova.
4.0 Documentaţia tehmcă se prezintă conform'cerinţelor operatorului de reţea de distribuţie a gazelor in raza 

executării lucrărilor, şi se execută din contul Antreprenorului, inclusiv ridicarea de control a obiectului
V DREPTURILE SI OBLIGAŢIILE PĂRŢILOR

5,1. Drepturile „Clientului": <

a. să solicite „Antreprenorului" îndeplinirea în mod corespunzător obligaţiile asumate de acesta;

b. să monitorizeze procesul executării şi respectarea termenelor limită de îndeplimre/executare a lucrărilor;

c. să verifice conformitatea lucrărilor cu condiţiile stipulate în prezentul Contract, Anexe;

Filip V.



jOlicite înlăturarea deficienţelor / neajunsurilor, precum şi compensarea daunelor materiale cauzate pentru 

.îndeplinirea necorespunzătoare a obligaţiilor contractuale ale "Antreprenorului"; 

e. să iniţieze fără motiv procedura de rezoluţiune a contractului în conformitate cu prevederile legislaţiei în vigoare şi a 

termenilor prevăzuţi de contract.

5.1.1. Obligaţiile “Clientului”:

a. să achite plata pentru lucrările executate conform pct. 3.2. al prezentului Contract.

b. să recepţioneze lucrările executate de către "Antreprenor”.

5.2. Drepturile "Antreprenorului”:

a. să utilizeze materialele economic şi prudent;

b. să solicite semnarea la timp a procesului verbal de îndeplinire a lucrărilor:

c. să solicite executarea obligaţiei de plată pentru îndeplinirea/executarea lucrărilor în termenul indicat de prezentul 

Contract.

5.2.1. Obligaţiile “Antreprenorului” :

a. să utilizeze materialele economic şi prudent;

b. să execute în termen lucrările ce constituie obiectul prezentului Contract;

c. să transmită “Clientului” lucrările libere de orice viciu material sau juridic;

d. să informeze “Clientul” în scris, despre orice circumstanţe intervenite, care împiedică sau fac dificilă executarea 

lucrărilor sau care duc la depăşirea termenului de executare;

e. să păstreze curăţenia la obiectivul de construcţie în cadrul procesului de executare/îndeplinire a lucrărilor;

f. să prezinte pentru racordare documentaţia tehnică necesară, inclusiv: ridicarea de control coordonată cu Direcţia 

generală arhitectură, urbanism şi relaţii funciare din num. Chişinău. Actul de recepţie a obiectului cu semnăturile 

corespunzătoare şi conform cerinţelor operatorului de reţea din sistemul de distribuţie a gazului.

g. să răspundă cu promptitudine cerinţelor Clientului pe perioada de valabilitate a contractului;

VI. DAREA ÎN EXPLOATARE

6. Darea în exploatare a obiectului se efectuează în conformitate cu cerinţele Legii privind calitatea în construcţii nr. 

721 din 02.02.1996, Hotărârea Guvernului Republicii Moldova nr. 285 din 23.05.1996 cu privire la aprobarea 

Regulamentului de recepţie a construcţiilor şi instalaţiilor aferente, documentaţia de proiectare şi estimare, alte 

reglementări aplicabile.

VIL CLAUZA PENALĂ

7.1. în cazul neexecutării obligaţiilor în termenii prevăzuţi de p. 2.1. al prezentului Contract, Antreprenorul se obligă 

să achite o penalitate de 0,1% din costul lucrărilor pentru fiecare zi de întârziere, dar nu mai mult de 5% din suma 

Contractului.

lip V.
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ţn cazul neexecutării obligaţiei de plată în termen, conform pct. 3.2 din prezentul Contract Clientul se obligă să 

lite o penalitate de 0,1% din costul serviciilor pentru fiecare zi de întârziere, dar nu mai mult de 5% din suma 

Contractului.

VIII. CONFIDENŢIALITATEA

8. Fiecare Parte se obligă faţă de cealaltă Parte să păstreze în regim de confidenţialitate strictă orice informaţii, date, 

materiale, documente, etc. primite de la cealaltă Parte sau altfel cunoscute în legătură cu prezentul Contract, şi 

indiferent dacă caracterul secret al acestor informaţii este menţionat expres sau nu pe purtătorii lor (Jnformaţii 

Confidenţiale”). în continuare, Partea care va primi de la cealaltă Parte sau altfel va lua cunoştinţă în baza prezentului 

Contract de oricare Informaţii Confidenţiale va asigura ca oricare persoane fizice ori juridice (inclusiv, 

subantreprenori, subcontractanţi, liber profesionişti, salariaţi, membri ai organelor de conducere etc.) cărora le va fi 

permis accesul la Informaţiile Confidenţiale ale celeilalte Părţi îşi vor asuma o obligaţie identică faţă de oricare dintre 

Părţi.

IX. RĂSPUNDEREA PĂRŢILOR

9. Pentru neîndeplinirea sau îndeplinirea necorespunzătoare a angajamentelor stipulate în prezentul contract Părţile 

contractante poartă răspundere conform legislaţiei în vigoare a Republicii Moldova

X. REZOLUŢIUNEA

10.1. Contractul poate fi rezolvit prin acordul părţilor în conformitate cu legislaţia în vigoare.

10.2. Părţile pot iniţia rezoluţiunea contractului în temeiurile prevăzute de acesta, a prevederilor legislaţiei în vigoare, 

precum şi în cazul neexecutării obligaţiunilor contractuale.

10.3. Partea interesată în rezoluţiunea Contractului, este obligată să notifice, cu 20 de zile în prealabil, cealaltă parte. 

Preavizul v-a fi expediat în scris şi îşi v-a produce efectele începând cu momentul recepţionăm de cealaltă Parte.

10.4. Cu acordul ambelor părţi contractante, rezoluţiunea Contractului se efectuează printr-un acord bilateral, care 

prevede:

a) volumul şi costul lucrărilor de construcţie, efectiv, realizate de către „Antreprenor";

b) lista documentelor executive transferate „Antreprenorului";

10.5. Contractul poate fi rezolvit de către „Client" în mod unilateral dacă:

a) „Antreprenorul" a efectuat, în mod repetat, lucrări necalitative conform obiectul prezentului contract.

XI. SOLUŢIONAREA LITIGIILOR ŞI APLICARE LEGII

11.1 Părţile vor depune toate eforturile pentru a soluţiona pe cale amiabilă litigiile şi divergenţele apărute pe parcursul 

derulării prezentului Contract, în legătura cu el sau în rezultatul realizării lui.

11.2 în cazul în care divergenţele şi litigiile nu pot fi soluţionate pe cale amiabilă, prin tratative şi consultaţii,ele vor fi 

rezolvate de către instanţele judecătoreşti competente ale Republicii Moldova.

11.3 Drepturile şi obligaţiile Părţilor, neprevăzute în prezentul Contract, sunt reglementate de prevederile legislaţiei în 

vigoare a Republicii Moldova.

XII. IMPEDIMENT JUSTIFICATOR
12.1. Părţile sunt exonerate de răspundere pentru neexecutarea totală sau parţială a obligaţiilor contractuale, în măsura 

în care demonstrează un impediment în afara controlului acestora şi/sau nu puteau să evite sau să depăşească 

impedimentul ori consecinţele acestuia.

12.2. în cazul în care impedimentul justificator este doar temporar, justificarea produce efecte pe durata existenţei 

impedimentului, iar cazul în care impedimentul justificator este permanent, obligaţia se stinge. Totuşi, dacă întîrzierea



trăsăturile neexecutării esenţiale, partea interesată poate să recurgă la mijloacele juridice de apărare întemeiate 

o asemenea neexecutare.

12.3. Partea care invocă impedimentul, are obligaţia de a asigura ca cealaltă parte să primească o notificare despre 

impediment şi efectele lui asupra capacităţii de a executa, într-un termen de 3 zile după ce partea care invocă, a 

cunoscut sau trebuia să cunoască aceste circumstanţe. Partea nedreptăţită are dreptul la despăgubiri pentru orice 

prejudiciu rezultat din neprimirea respectivei notificări.

XIII. MODIFICAREA CONTRACTULUI

13. Orice modificări ale prezentului contract se fac cu acordul părţilor prin acord adiţional; orice înţelegeri verbale nu 

produc niciun fel de efecte juridice dacă nu sunt consemnate în scris.

XIV. DISPOZIŢII FINALE

14.1. Contractul intră în vigoare la data semnării lui de către Părţi şi este valabil pînă la 31 decembrie 2022,

In partea executării obligaţiunilor scadente, contractul încetează odată cu executarea reciprocă a acestora de către părţi.

14.2. In cazul în care cerinţele legislative şi tehnice, formulate de organele competente, vor impune Părţilor obligaţii 

suplimentare pe lângă cele prevăzute de Contract, Părţile îşi rezervă dreptul de a revizui condiţiile Contractului, 

reieşind din noile circumstanţe. Revizuirea va avea la bază principiul proporţionalităţii.

14.3. In caz de reorganizare, schimbare a adresei, numerelor de telefoane, faxurilor şi a altor date indicate în prezentul 

Contract, Partea la care a survenit schimbările indicate este obligată sa notifice cealaltă parte în scris, în decurs de 5

(cinci) zile lucrătoare din momentul apariţiei schimbărilor.

14.4. Prezentul Contract reprezintă acordul de voinţă al ambelor Părţi şi este semnat în 2 exemplare identice cu aceiaşi 

putere juridică şi caracter confidenţial.

"CLIENT”: 
700, +373 (22) 
MD31 MLOOOj

Director

XV. DATELE JURIDICE, POŞTALE ŞI BANCARE A PĂRŢILOR:
„ CHIŞINĂU-GAZ” S.R.L., cu adresa juridică în muu. Chişinău, str. Albişoara, 38 tel.+373 (22) 578­

578-703, fax (+373 22) 22-32-70 cod fiscal: 1003600066037, cod TVA 0600427. cod IBAN 
•516092081. deschis la B.C „MOLD1NDCONBANK' S A. codul băncii MOLDMD2X:

' j  j  h ‘ă z i 0 d  ''^3// 
^ 7 Oleg TETEREA = b  f i

v.vo < /

"ANTREPRENOR”: 
84, tel.
MD85AGÉ 
băncii AC

Director

x<x%o0
,

"A (IRONORD TEII-M " S. R. L
V ,

. cu adresa juridică în mun. Chişinău. str. Independentei 9/4. ap. 
613, +373-61-140-784, cod fiscal 1014600021368, cod TVA 0307877, cod IBAN: 

,093282, deschis la B.C. „Moldova-Agroindbank" S.A., sucursala nr. 4 Chişinău, codul

:g IUŞAN

Atenţie! Documentul conţine date cu caracter personal. Prelucrarea ulterioară a acestor date poate f i efectuată numai în condiţiile prevăzute de Legea nr. 133 
din 08.07.2011 privind protecţia datelor cu caracter personal " .

Filip V.
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mun. Chişinău ____ / _____ '_______ /2022

„CHIŞINĂU-GAZ” S.R.L. , cu adresa juridica în mun. Chişinău, str. Albişoara, 38, tel.+373 (22) 
578-700, +373 (22) 578-703, fax (+373 22) 22-32-70 cod fiscal: 1003600066037, cod TVA 
0600427, cod IBAN MD31ML000000022516092081, deschis la B.C. „MOLDINDCONBANK” 
S.A, codul băncii MOLDMD2X, reprezentată de către Directorul Ruslan SACA, care activează în 
baza Statutului, denumit în continuare Client, pe de o parte,

Şi
AGRONORDTEH-M” S.R.L., cu adresa juridica în mun. Chişinău, str. Independenţei 9/4, ap. 84, 
tel. +373 69 123 613, +373 61 140 784, cod fiscal 1014600021368, cod TVA 0307877, cod IBAN: 
MD85AG0000000225130093282, deschis la B.C. „Moldova-Agroindbank” S.A., sucursala nr. 4. 
Chişinău codul băncii AGRNMD2X887, reprezentată de către Directorul Oleg IUŞAN, care 
activează în baza Statutului, denumit în continuare Antreprenor, pe de altă parte, Ambii (denum iţi 
în continuare, Părţi) au încheiat prezentul Acord Adiţional la contractul nr. 148 din 06.06.2022 
’’Executarea lucrărilor de gazificare a caselor de locuit din com. Bubuieci, mun. Chişinău”, cu privire la 
următoarele:
1. Părţile de comun acord, au convenit la executarea lucrărilor suplimentare la obiectul ’’Gazoduct 
de presiune medie din str. T. Bubuiog, str. Mănăstirea Humorului, str. Sf. Gheorghe, str. 
Busuiocului, str. Fierarilor, str. Zidarilor, str. Pietrarilor” în sumă de 473 942,20 (patru sute 
şaptezeci şi trei de mii nouă sute patruzeci şi doi de lei şi 20 de bani) lei, inc. TVA (devizul se 
anexează).
2. Părţile de comun acord, au convenit la excluderea lucrărilor la obiectul ’’Gazoduct de presiune 
medie din str. T. Bubuiog, str. Mănăstirea Humorului, str. Sf. Gheorghe, str. Busuiocului, str. 
Fierarilor, str. Zidarilor, str. Pietrarilor” în sumă de 277 636,08 (două sute şaptezeci şi şapte de mii 
şase sute treizeci şi şase de lei şi 08 de bani) lei, inc. TVA (devizul se anexează).
3. Părţile de comun acord, au convenit la executarea lucrărilor de scoatere a traseului gazoductului 
în natură în sumă de 106 894,00 (o sută şase mii opt sute nouăzeci şi patru de lei şi 00 de bani) lei, 
inc. TVA.
4. A expune p. 3.3 din contract în următoare redacţie după cum urmează: “Suma totală a 
Contractului constituie 8 244 561,44 lei, inclusiv TVA (opt milioane două sute patruzeci şi patru de 
mii cinci sute şaizeci şi unu de lei şi 44 de bani)”.
5. Prezentul Acord constituie parte integrantă a Contractului nr. 148 din 06.06.2022 şi este întocmit 
în 2 (două) exemplare identice, cîte unul pentru fiecare Parte, avînd aceeaşi putere juridică.
6. Orice modificare aplicată prin prezentul Acord este obligatorie pentru fiecare parte din Contract, 
celelalte prevederi rămân în continuare neschimbate şi obligatorii pentru ambele Părţi contractante.

ACORD ADIŢIONAL nr. 1
la Contractul de antrepriză nr. 148 din 06.06.2022

“CLIENT” “ANTREPRENOR”
„CHISINĂU-GAZ” S.R.L. „ A G R O N O i^ ® fc ,S .R .L .

Director L  / Ruslan SACA
Mm ! s**-

Director • . .■ / Oleg IUŞAN
— jPsT

N l g g g g r

Atenţie! Documentul conţine date cu caracter personal. Prelucrarea ulterioară a acestor date poate f i  efectuată numai în condiţiile prevăzute de 
Legea nr. 133 din 08.07.2011 privind protecţia datelor cu caracter personal.



ACORD ADIŢIONAL nr. 2
la Contractul de antrepriză nr. 148 din 06.06.2022

mun. Chişinău ^  /2022

„C H IŞIN Ă U -G A Z” S .R .L ., cu adresa juridica în mun. Chişinău, str. Albişoara, 38, tel.+373 (22) 
578-700, +373 (22) 578-703, fax (+373 22) 22-32-70 cod fiscal: 1003600066037, cod TVA 
0600427, cod IBAN M D31M L000000022516092081, deschis la B.C. „M OLDINDCONBANK” 
S.A, codul băncii MOLDMD2X, reprezentată de către Directorul Ruslan SACA, care activează în 
baza Statutului, denumit în continuare Client, pe de o parte,

Şi
A G R O N O R D TE H -M ” S.R .L., cu adresa juridica în mun. Chişinău, str. Independenţei 9/4, ap. 84, 
tel. +373 69 123 613, +373 61 140 784, cod fiscal 1014600021368, cod TVA 0307877, cod IBAN: 
M D85AG0000000225130093282, deschis la B.C. „M oldova-Agroindbank” S.A., sucursala nr. 4 ' 
Chişinău codul băncii AGRNMD2X887, reprezentată de către Directorul Oleg IUŞAN, care 
activează în baza Statutului, denumit în continuare A ntreprenor, pe de altă parte, Ambii (denumiţi 
în continuare, Părţi) au încheiat prezentul Acord Adiţional la contractul nr. 148 din 06.06.2022 
’’Executarea lucrărilor de gazificare a caselor de locuit din com. Bubuieci, mun. Chişinău , cu privire la 

următoarele:
1. Părţile de comun acord, au convenit la executarea lucrărilor suplimentare în sumă de 464 218.10 
(patru sute şaizeci şi patru de mii două sute optsprezece lei şi 10 bani) lei, inc. TVA (devizele se 

anexează).
2. Părţile de comun acord, au convenit la excluderea lucrărilor în sumă de 282 072,99 (două sute 
optzeci şi două de mii şaptezeci şi doi de lei şi 99 de bani) lei, inc. TVA (devizele se anexează).
3. Se expune p. 3.3 din contract în următoare redacţie după cum urmează: "Suma totală a 
Contractului constituie 8 426 706,55 lei, inclusiv TVA (opt milioane patru sute douăzeci şi şase de
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Gazificarea a caselor de locuit din com. 
Bubuieci, inun. Chişinău

Costul 
contractu lu i 

148 din
06.06.2022 (lei, 

inc. T V A ), 
conform 

A cordulu i 
Adiţional nr. 1

Lu c ră ri 
adâugătoare 

nr. 2 la 
contractul 
nr. 148 din 
06.06.2022 

(lei, inc. 
T V A )

Lu cră ri 
excluse nr. 2 
din volum ul 

in iţia l al 
contractu lu i 
nr. 148 din 
06.06.2022 

(lei, inc.
TV A )

Costul
contractu lu i nr. 

148 din
06.06.2022 (lei, 

inc. TV A ), 
conform 

A cordulu i 
A diţional nr. 2

1
G a z o d u c t  d e  p r e s i u n e  m e d i e  d i n  s t r .  T .  B u b u i o g ,  

s t r .  M a n a s t i r e a  H u m o r u l u i ,  s t r .  S f .  G h e o r g h e .  s tr .  

B u s u i o c u l u i ,  s t r .  F i e r a r i l o r ,  s t r .  Z i d a r i l o r ,  s t r .  

P i e t r a r i l o r

6.314.895,38 1 9 4 . 4 3 2 , 2 0 - 5 8 . 5 4 0 , 5 0 6.450.787,08

2
G a z o d u c t  d e  p r e s i u n e  j o a s a  d e  la  P R G  № 1  d i n  s tr .  

F i e r a r i l o r ,  c o m .  B u b u i e c i
128.436,36 1 8 . 4 1 6 . 9 0 - 2 3 . 7 5 6 . 6 8 123.096,58

3
G a z o d u c t  d e  p r e s i u n e  j o a s a  d e  l a  P R G  № 2  d i n  s t r .  

F i e r a r i l o r ,  c o m .  B u b u i e c i
139.870,14 3 1 . 0 2 9 . 9 4 - 2 3 . 8 8 3 , 0 0 147.017,08

4
G a z o d u c t  d e  p r e s i u n e  j o a s a  d e  l a  P R G  № 3  d i n  s t r .  

Z i d a r i l o r ,  c o m .  B u b u i e c i
168.219,36 2 1 . 3 2 3 , 7 7 - 2 5 . 5 2 6 , 4 8 164.016,65

5
G a z o d u c t  d e  p r e s i u n e  j o a s a  d e  l a  P R G  № 4  d i n  s t r .  

Z i d a r i l o r ,  c o m .  B u b u i e c i
151.798,28 8 . 6 1 2 . 7 0 - 3 2 . 4 9 7 . 2 9 127.913,69

6 G a z o d u c t  d e  p r e s i u n e  j o a s a  d e  la  P R G  № 5  d i n  s tr .  

P i e t r a r i l o r ,  c o m .  B u b u i e c i
121.319,81 5 . 9 3 4 . 3 5 - 1 8 . 2 2 1 . 5 3 109.032,63

7
G a z o d u c t  d e  p r e s i u n e  j o a s a  d e  l a  P R G  № 6  d i n  s tr .  

P i e t r a r i l o r ,  s t r .  F i e r a r i l o r ,  c o m .  B u b u i e c i
156.994,79 1 6 . 1 8 0 . 6 7 - 1 7 . 4 0 2 , 0 1 155.773,45

8 G a z o d u c t  d e  p r e s i u n e  j o a s a  d e  la  P R G  № 7  d i n  s tr.  

F i e r a r i l o r ,  s t r .  L e m n a r i l o r ,  c o m .  B u b u i e c i
174.533,42 1 8 . 2 4 1 . 2 6 - 2 9 . 5 4 2 , 8 9 163.231,79

9
G a z o d u c t  d e  p r e s i u n e  j o a s a  d e  la  P R G  № 1 0  d i n  

s t r .  F i e r a r i l o r ,  c o m .  B u b u i e c i
41.663,37 41.663,37

10 P R G  № 1  c u  2  r e g .  F R G / 2 M B  d n 2 5  d i n  s tr .  

F i e r a r i l o r . . c o m .  B u b u i e c i
50.340,84 6 . 0 2 2 . 6 6 - 5 . 6 5 4 , 4 8 50.709,02

. ... . j



11 P R G  № 2  c u  2  r e g .  F R G / 2 M B  d n 2 5  d i n  s t r .  

F i e r a r i l o r ,  c o r n .  B u b u i e c i
50.340,84 6 . 0 2 2 , 6 6 - 5 . 6 5 4 , 4 8 50.709,02

12 P R G  № 3  c u  2  r e g .  F R G / 2 M B  d n 2 5  d i n  s tr .  

Z i d a r i l o r ,  c o m .  B u b u i e c i
50.340,84 6 . 0 2 2 , 6 6 - 5 . 6 5 4 , 4 8 50.709,02

13
P R G  № 4  c u  2 r e g .  F R G / 2 M B  d n 2 5  d i n  s tr .  

Z i d a r i l o r ,  c o m .  B u b u i e c i
50.340,84 6 . 0 2 2 . 6 6 - 5 . 6 5 4 . 4 8 50.709,02

14
P R G  № 5  c u  2 r e g .  F R G / 2 M B  d n 2 5  d i n  s tr .  

P i e t r a r i l o r ,  c o m .  B u b u i e c i
50.340,84 6 . 0 2 2 , 6 6 - 5 . 6 5 4 . 4 8 50.709,02

15
P R G  № 6  c u  2 r e g .  F R G / 2 M B  d n 2 5  d i n  s tr .  

F ie ra r i l c J r ,  c o m .  B u b u i e c i
50.340,84 6 . 0 2 2 . 6 6 - 5 . 6 5 4 . 4 8 50.709,02

16
P R G  № 7  c u  2  r e g .  F R G / 2 M B  d n 2 5  d i n  s t r .  

F i e r a r i l o r ,  c o m .  B u b u i e c i
51.966,02 6 . 0 2 2 . 6 6 - 5 . 6 5 4 , 4 8 52.334,20

17 P R G  № 8  c u  2 r e g .  Р Д Г - 5 0 Н  d i n  s t r .  P i e t r a r i l o r ,  

c o m .  B u b u i e c i
151.743,80 8 . 0 9 3 , 2 1 - 1 . 8 1 2 , 2 9 158.024,72

18
P R G  № 9  c u  2 r e g .  F R G / 2 M B  d n 2 0  d i n  s tr .  

F i e r a r i l o r ,  c o m .  B u b u i e c i
44.357,26 6 . 0 2 2 , 6 6 - 5 . 6 5 4 , 4 8 44.725,44

19
P R G  № 1 0  c u  2 r e g .  F R G / 2 M B  d n 2 5  d i n  s tr .  

F i e r a r i l o r ,  c o m .  B u b u i e c i
50.340,84 6 . 0 2 2 , 6 6 - 5 . 6 5 4 , 4 8 50.709,02

20 G a z o d u c t  s u b t e r a n  d e  p r e s i u n e  m e d i e  d i n  s t r .  

M i r o n  C o s t i n  c o m .  B u b u i e c i
9.334,02 9.334,02

21 G a z o d u c t  s u b t e r a n  d e  p r e s i u n e  j o a s a  d i n  s tr.  

A l e c o  R u s s o  c o m .  B u b u i e c i
192.805,77 192.805,77

22 P R G  c u  2  r e g .  F R G / 2 M B  D N 2 5  d i n  s t r .  M .  

S a d o v e a n u  c o m .  B u b u i e c i
44.237,78 44.237,78

23
G a z o d u c t  d e  p r e s i u n e  j o a s a  d e  l a  P R G  № 1 1  d i n  

s t r .  G r i g o r e  V i e r u ,  c o m .  B u b u i e c i
3 7 . 0 4 0 , 1 2 37.040,12

24
P R G  № 1 1  c u  2  r e g .  F R G / 2 M B  d n 2 5  d i n  s tr .  

G r i g o r e  V i e r u ,  c o m .  B u b u i e c i
5 0 . 7 0 9 , 0 4 50.709,04

Valoarea (lei): 8.244.561,44 464.218,10 - 282.072,99 8.426.706,55

4. Se expune p. 2.1 din contract în următoare redacţie după cum urmează: “Antreprenorul va 
îndeplini/executa lucrările şi organiza darea în exploatare până la 25 decembrie 2022”.
5. Prezentul Acord constituie parte integrantă a Contractului nr. 148 din 06.06.2022 şi este întocmit 
în 2 (două) exemplare identice, cîte unul pentru fiecare Parte, avînd aceeaşi putere juridică.
6. Orice modificare aplicată prin prezentul Acord este obligatorie pentru fiecare parte din Contract, 
celelalte prevederi rămân în continuare neschimbate şi obligatorii pentru ambele Părţi contractante.

“ANTREP
GAZ” S.R.L.

/ Ruslan SACA

„AGRONO ” S.R.L.

Direc IUŞAN

Atenţie! DocumPrtfBt conţine date cu caracter personal. Prelucrarea ulterioară a acestor date poate f i  
Legea nr. 133 din 0H.tl7.20ll p riv ind protecţia (latelor cu caracter personal. ” ,
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ACORD ADIŢIONAL nr. 3
la Contractul de antrepriză nr. 148 din 06.06.2022

mun. Chişinău / ____ /2022

„CHIŞINĂU-GAZ” S.R.L., cu adresa juridica în mun. Chişinău, str. Albişoara, 38, tel.+373 (22) 
578-700, +373 (22) 578-703, fax (+373 22) 22-32-70 cod fiscal: 1003600066037, cod TVA 
0600427, cod IBAN MD31ML000000022516092081, deschis la B.C. „MOLDINDCONBANK” 
S.A, codul băncii MOLDMD2X, reprezentată de către Directorul Ruslan SACA, care activează în 
baza Statutului, denumit în continuare Client, pe de o parte,

Şi
AGRONORDTEH-M” S.R.L., cu adresa juridica în mun. Chişinău, str. Independenţei 9/4, ap. 84, 
tel. +373 69 123 613, +373 61 140 784, cod fiscal 1014600021368, cod TVA 0307877, cod IBAN: 
MD85AG0000000225130093282, deschis la B.C. „Moldova-Agroindbank” S.A., sucursala nr. 4 
Chişinău codul băncii AGRNMD2X887, reprezentată de către Directorul Oleg IUŞAN, care 
activează în baza Statutului, denumit în continuare A ntreprenor, pe de altă parte, Ambii (denumiţi 
în continuare, Părţi) au încheiat prezentul Acord Adiţional la contractul nr. 148 din 06.06.2022 
’’Executarea lucrărilor de gazificare a caselor de locuit din com. Bubuieci, mun. Chişinău”, cu privire la 
următoarele:
1. Părţile de comun acord, au convenit la executarea lucrărilor suplimentare în sumă de 192 630,63 
(o sută nouăzeci şi două de mii şase sute treizeci de lei şi 63 bani) lei, inc. TVA (devizele se 
anexează).
2. Părţile de comun acord, au convenit la excluderea lucrărilor în sumă de 43 543,56 (patruzeci şi 
trei de mii cinci sute patruzeci şi trei de lei şi 56 de bani) lei, inc. TVA (devizele se anexează).
3. Se expune p. 3.3 din contract în următoare redacţie după cum urmează: “Suma totală a 
Contractului constituie 8 575 793,62 lei, inclusiv TVA (opt milioane cinci sute şaptezeci şi cinci de

G a zifica rea  a ca se lo r  d e  locu it d in  com . 
B u b u ieci, m un . C h iş in ă u

C ostu l 
co n tra ctu lu i 

148 din
0 6 .0 6 .2 0 2 2  (le i, 

inc. T V A ), 
con form  

A co rd u lu i  
A d iţio n a l nr. 2

L u cră r i  
a d ă u g ă to a re  

nr. 3  la 
co n tra ctu l  
nr. 148  din  
0 6 .0 6 .2 0 2 2  

(le i, inc. 
T V A )

L u cră ri 
ex c lu se  nr. 3  
din  v o lu m u l  

in iţia l al 
con tra ctu lu i 
nr. 148 din  
0 6 .0 6 .2 0 2 2  

(le i, inc.
T V A )

C ostu l
co n tra ctu lu i nr. 

148 din
0 6 .0 6 .2 0 2 2  (le i, 

inc. T V A ), 
con form  

A co rd u lu i 
A d iţio n a l nr. 3

1

Gazoduct de presiune medie din str. T. Bubuiog, 
str. Manastirea Humorului, str. Sf. Gheorghe, str. 
Busuiocului, str. Fierarilor, str. Zidarilor, str. 
Pietrarilor

6 .4 5 0 .7 8 7 ,0 8 152.808,70 - 24.416,14 6 .5 7 9 .1 7 9 ,6 4

2
Gazoduct de presiune joasa de la PRG №1 din str. 
Fierarilor, com. Bubuieci

123 .096 ,58 123 .0 9 6 ,5 8

3
Gazoduct de presiune joasa de la PRG №2 din str. 
Fierarilor, com. Bubuieci

147 .0 1 7 ,0 8 147 .0 1 7 ,0 8

4
Gazoduct de presiune joasa de la PRG №3 din str. 
Zidarilor, com. Bubuieci

1 6 4 .016 ,65 1 6 4 .016 ,65

5
Gazoduct de presiune joasa de la PRG №4 din str. 
Zidarilor, com. Bubuieci

1 2 7 .913 ,69 1 2 7 .9 1 3 ,6 9

6
Gazoduct de presiune joasa de la PRG №5 din str. 
Pietrarilor, com. Bubuieci

109 .032 ,63 109 .032 ,63

7
Gazoduct de presiune joasa de la PRG №6 din str. 
Pietrarilor, str. Fierarilor, com. Bubuieci

1 5 5 .773 ,45 1 5 5 .773 ,45

8
Gazoduct de presiune joasa de la PRG №7 din str. 
Fierarilor, str. Lemnarilor, com. Bubuieci

1 6 3 .231 ,79 14.965,06 1 7 8 .196 ,85

9
Gazoduct de presiune joasa de laPRG №10 din 
str. Fierarilor, com. Bubuieci

4 1 .6 6 3 ,3 7 4 1 .6 6 3 ,3 7

10
PRG №1 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din str. 
piejţjrjlQf, com jiubuieci— -■/::

5 0 .7 0 9 ,0 2 1.459,24 5 2 .1 6 8 ,2 6

L u ch ian  V.



11
PRG №2 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din str. 
Fierarilor, corn. Bubuieci 5 0 .7 0 9 ,0 2 5 0 .7 0 9 ,0 2

12
PRG №3 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din str. 
Zidarilor, com. Bubuieci 5 0 .7 0 9 ,0 2 5 0 .7 0 9 ,0 2

13
PRG №4 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din str. 
Zidarilor, com. Bubuieci 5 0 .7 0 9 ,0 2 1.459,24 5 2 .1 6 8 ,2 6

14
PRG №5 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din str. 
Pietrarilor, com. Bubuieci 5 0 .7 0 9 ,0 2 5 0 .7 0 9 ,0 2

15
PRG №6 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din str. 
Fierarilor, com. Bubuieci

5 0 .7 0 9 ,0 2 1.459,24 5 2 .1 6 8 ,2 6

16
PRG №7 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din str. 
Fierarilor, com. Bubuieci 5 2 .3 3 4 ,2 0 1.459,24 5 3 .7 9 3 ,4 4

17
PRG №8 cu 2 reg. P ttr-50H  din str. Pietrarilor, 
com. Bubuieci 1 5 8 .024 ,72 1 5 8 .024 ,72

18
PRG №9 cu 2 reg. FRG/2MB dn20 din str. 
Fierarilor, com. Bubuieci 4 4 .7 2 5 ,4 4 4 4 .7 2 5 ,4 4

19
PRG №10 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din str. 
Fierarilor, com. Bubuieci 5 0 .7 0 9 ,0 2 5 0 .7 0 9 ,0 2

20
Gazoduct subteran de presiune medie din str. 
Miron Costin com. Bubuieci

9 .3 3 4 ,0 2 1.393,81 - 2.728,34 7 .9 9 9 ,4 9

21
Gazoduct subteran de presiune joasa din str. 
Aleco Russo com. Bubuieci 1 9 2 .805 ,77 10.776,00 -9.412,00 1 9 4 .169 ,77

22
PRG cu 2 reg. FRG/2MB DN25 din str. M. 
Sadoveanu com. Bubuieci 4 4 .2 3 7 ,7 8 2.400,00 - 3.130,57 43 .507 ,21

23
Gazoduct de presiune joasa de la PRG №11 din 
str. Grigore Vieru, com. Bubuieci

3 7 .0 4 0 ,1 2 4.450,10 - 3.856,51 37 .6 3 3 ,7 1

24
PRG №11 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din str. 
Grigore Vieru, com. Bubuieci

5 0 .7 0 9 ,0 4 5 0 .7 0 9 ,0 4

V a lo a rea  (lei): 8 .4 2 6 .7 0 6 ,5 5 1 9 2 .6 3 0 ,6 3 - 4 3 .5 4 3 ,5 6 8 .5 7 5 .7 9 3 ,6 2

4. Prezentul Acord constituie parte integrantă a Contractului nr. 148 din 06.06.2022 şi este întocmit 
în 2 (două) exemplare identice, cîte unul pentru fiecare Parte, avînd aceeaşi putere juridică.
5. Orice modificare aplicată prin prezentul Acord este obligatorie pentru fiecare parte din Contract, 
celelalte prevederi rămân în continuare neschimbate şi obligatorii pentru ambele Părţi contractante.

Atenţie! Documentul conţine date cu caracter personal. Prelucrarea ulterioară a acestor date poate f i  efectuată numai în condiţiile prevăzute de 
Legea nr. 17J0Upnvmdjm>tectia datelor cu caracter personal. ’
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»
Formular tipizat
Anexa 1 la Ordinul Ministerului Finanţelor al Republicii Moldova 
nr. 118 din 28 august 2017

Типовая форма
Приложение 1 к приказу Министерства Финансов Республики Молдова 
№ 118 от 28 августа 2017

FACTURA FISCALA Seria, Nr
НАЛОГОВАЯ НАКЛАДНАЯ Серия, №

SRI JGRONORDTEH-M
AAL2362355

8. Foaia de parcurs seria: număr: data
Путевой лист серия номер дата

Data eliberării 28 Iulie 2022 9. Transportator c.f./ nr.TVA
Data livrării 28 Iulie 2022 Перевозчик ф.к./ код НДС

1. Furnizor
Поставщик

Agronordteh-M SRL, adr. Chisinau str Independentei 9/4 ap 84, cod IBAN MD85AG000000022513009382 c/b 
AGRNMD2X887

c.f./nr.TVA 1014600021368 /
ф.к./ код НДС 0307877

2. Cumparator/beneficiar: "Chisinau Gaz SRL.", adr. Chisinau str Albisoara ,38, cod IBAN MD31ML000000022516092081 c/b MOLDMD2X
Покупатель____________________  '

c.f./nr.TVA 1003600066037 /
ф.к./ код НДС 0600427

3. Delegaţie
Доверенность

data
дата

delegatul
делегированный

4. Documente anexate
Прилагаемые документы

Contr. nr.148 din 06/06/22

5. Punct incarcare Chisinau
Пункт погрузки

6. Punct descărcare Chisinau
Пункт разгрузки

7. Redirijari
Переадресовки

10.1
Denumirea marfurilor/activelor, serviciilor si 

codul poziţiei tarifare al marfii/activului
Наименование товаров/активов, услуг и код 

товарной позиции товара/актива

10.2
Unitate

de
măsură

Единица
измерени

я

10.3
Cantitatea 
mărfurilor/ 
activelor, 
volumul 

serviciilor 
Количество 
товаров/акти 
вов, объем 

услуг

10.4
Preţ unitar 

fa ra TVA, lei
Цена единицы 
без НДС, леев

10.5
Valoarea 

totala fa га 
TVA, lei
Общая 

сумма без 
НДС, леев

10.6
Cota

TVA,%
Ставка
НДС.

%

10.7 
Suma 

totala а 
TVA, lei
Общая 
сумма 

НДС. леев

10.8
Valoarea 

mărfurilor/ 
activelor, 

serviciior, lei
Стоимость 

товаров/активов. 
услуг, 
леев •

10.9
Alta

informaţie
Другая

информаци
я

10.10
Tip

ambal
aj

Тип
упаков

ки

10.11
Număr
locuri
Коли­

чество
мест

10.12
Masa

bruta,
tone

Масса
брутто,

тонн

Lucrări de gazificare a caselor de locuit, 
situate pe adresa corn. Bubuieci, cuprinse intre 
str. Fierarilor, Zidarilor, Pietrarilor, Lemnarilor, 
A. Russo.
Gazoduct subteran PE de presiune medie din 
Str. T. Bubuiog, str. Manastirea Humorului, str. 
Sf. Gheorghe, str. Busuiocului, str. Fierarilor, 
str. Zidarilor, str. Pietrarilor

serv 1.000 1 865 846.03 1 865 846.03 20% 373 169.21 2 239 015.24

11. TOTAL (pe pagina) / Всего (по странице) 1 865 846.03 X 373 169.21 2 239 015.24 X X X
12. TOTAL (pe factura fiscala) / Всего (по налоговой накладной) f j / f i 1 865 846.03 X 373 169.21 2 239 015.24 X X X

13. Permis eliberarea:
Йш1“* ^

lusan O., Director firma

Funcţia, numele,
Должность, ф

lusan O., Director firma

ele si semnătură
имя и подпись

jâiftMe/activele intermediarul (transportatorul):
ры/активы посредник (перевозчик)

{|6 .,^ 'fâ ^ :ll̂ brfurile/activele intermediarul (transportatorul):
товары/активы посредник (перевозчик)

17. Primit marfurile/activele (serviciile) cumparatorul/beneficiarul
Принял товары/активы (услуги) покупатель

' Funcţia, numele, prenumele si semnătură
Должность, фамилия, имя и подпись

A u x  "Æ É ê s



Formular tipizat
Anexa 1 la Ordinul Ministerului Finanţelor al Republicii Moldova 
nr. 118 din 28 august 2017

T иповая форма
Приложение 1 к приказу Министерства Финансов Республики Молдова 
N» 118 от 28 августа 2017

FACTURA FISCALA Seria, Nr,

НАЛОГОВАЯ НАКЛАДНАЯ Серия, №

11IIII1IIIIIIIIBIIIIII1I SRI „AGRONORDTEH-M’
АА07694364

8. Foaia de parcu rs seria : num ăr: data

Путевой лист серия ■ номер ляата

Data eliberării 30 A u g u s t 2022 9. T ra n sp o rta to r c .f./ nr.TVA

Data livrării 30 A u g u s t 2022 Перевозчик ф.к./ код НДС

1. F u rn izo r
Поставщик

A g ro n o rd te h -M  SRL, adr. C h is inau  s tr  Independente i 9/4 ap 84, cod IBAN MD85AG000000022513009382 c/b AGRNMD2X887 C .f./n r.T V A  1014600021368 / 
ф .к./ код НДС 0307877_________

2. C um para to r/bene fic ia r:
Покупатель_______________

"C h is in a u  Gaz S R L.", ad r. C h is inau  s tr  A lb isoa ra  ,38, cod  IRAN MD31 MI-000000022516092081 c/b MOLDMD2X c .f./n r .T V A  1003600066037 / 
ф.к / код НДС 0600427_________

3. Delegaţie
Доверенность

data
дата

de lega tu l 
делегированный

4. D ocum en te  anexate
Прилагаемые документы

C on tr. nr.148 d in  06/06/22

5. P unc t incarcare  C h is inau  
Пункт погрузки

6. P unct descărcare  B ubu iec i
Пункт разгрузки

7. R ed irija ri
Переадресовки

10.1
D enum irea m a rfu rilo r/a c tiv e lo r, s e rv ic iilo r  si co d u l 

p o z iţie i ta rifa re  al m a rfii/a c tiv u lu i
Наименование товаров/активов, услуг и код товарной 

позиции товара/актива

10.2
Unita te

de
m ăsură

Единица
измерени

10.3
C antita tea 
m ă rfu rilo r/ 
a c tive lo r, 
v o lu m u l 
s e rv ic iilo r  

Количество 
товаров/акти 
вое, обьем 

услуг

10.4
Preţ u n ita r fara 

TVA, lei
Цена единицы 
без НДС, леев

10.5
Valoarea 

to ta la  fara 
TVA, lei
Общая 

сумма без 
НДС, леев

10.6
Cota

TVA,%
Ставка
НДС,

%

10.7 
Suma 

to ta la  а 
TVA, lei
Общая 
сумма 

НДС, леев

10.8
Valoarea m ă rfu rilo r/ 
a c tiv e lo r, s e rv ic iio r, 

le i -
Стоимость 

товаров/активов, 
услуг, 
леев

10.9
Alta

in fo rm a ţie
Другая

информаци

10.10
Tip

am bala
i

Т ип
упаковк

и

10.11
N um ăr
lo cu ri
Коли­

чество
мест

10.12
Masa

bruta.
tone

Масса
брутто,

тонн

Lucră ri de gaz ifica re  a ca se lo r de lo c u it, s itu a te  pe 
adresa corn. B ubu iec i, cu p rin se  in tre  s tr. F ie ra rilo r, 
Z id a rilo r, P ie tra rilo r, L e m n a rilo r, A. Russo.
G azoduc t sub te ran  PE de p res iune  m ed ie  d in  S tr. T. 
B ubu iog , s tr. M anastiroa H u m o ru lu i, str. Sf. G heorghe, 
str. B u su io cu lu i, s tr. F ie ra rilo r, str. Z id a rilo r, str. 
P ie tra rilo r

serv 1.000 1 503 134.80 1 503 134.80 20% 300 626.96 1 803 761.76

11. TOTAL (pe pagina) /  Всего (no странице) л / U 1 503 134.80 X 300 626.96 1 803 761.76 X X X

12. TO TAL (pe fac tu ra  fisca la ) /  Всего (по налоговой накладной) jf j  / / / 1 503 134.80 X 300 626.96 1 803 761.76 X X X

13. P erm is eliberarea:
o™

lusan  O., D ire c to r firm a

Funcţia, numele.
Должность, ф!

île si semnătură
мя и подпись

lusan  О., D ire c to r firm a

Funcţia, numele, prenumele si semnătură
Должность, фамилия, имя и подпись

ite rm e d ia ru l (tra n sp o rta to ru l):
:редник (перевозчик)

in te rm e d ia ru l (tra n s p o rta to ru l) :
:редник (перевозчик)

17. P rim it m arfu rile /ac tive le  (s e rv ic iile ) cu m p a ra to ru l/b e n e fic ia ru l: &  
Принял товары/активы (услуги) покупатель

Funcţia, numele, pfeViumele si semnătură
Должность, фемилия^имя и подпись

Funcţia, nunTêle, p re^um el»*^!semnatţjra'
Д олжность, ф амилия и ь т  и подпись •• >  ' '

v  /  - ' / ( f  « 1® й £  ' '
Funcţia, fAiçriele, p re iitim ele  si sem nătură

f l o n j / y c n ,  ф амилия имя и



Типовая форма
Приложение 1 к приказу Министерства Финансов Республики Молдова 
№ 118 от 28 августа 2017

FACTURA FISCALA Seria. Nr.

Formular tipizat
Anexa 1 la Ordinul Ministerului Finanţelor al Republicii Moldova
nr. 118 din 28 august 2017

НАЛОГОВАЯ НАКЛАДНАЯ Серия. №

SRI JGR0N0RDTEH-M’
АА07694369

Data eliberării 28 Septembrie 2022 
Data livram 28 Septembrie 2022

8. Foaia de parcurs seria: număr: data
Путевой лист серия номер дата

9. Transportator
Перевозчик

c.f./ nr.TVA
ф.к./ код НДС

1. Furnizor Agronordteh’M SRL, adr. Chisinau str Independentei 9/4 ap 84, cod IBAN MD85AG000000022513009382 c/b 
Поставщик AGRNMD2X887

c.f./ nr.TVA 1014600021368 /
ф к./ код НДС 0307877

2. Cumparator/beneficiar: "Chisinau Ga/ SRL.", adr. Chisinau str Albisoara ,38, cod IBAN MD31ML000000022516092081 c/b MOLDMD2X
Покупатель

c.f./ nr.TVA 1003600066037 /
ф.к./ код НДС 0600427

3. Delegaţie data delegatul
Доверенность дата делегированный

4. Documente anexate contr 148 din 06/06/22,
Прилагаемые документы Bubuieci

5. Punct incarcare Chisinau
Пункт погрузки

6. Punct descărcare Chisinau
Пункт разгрузки

7. Redirijari
Переадресовки

10.1
Denumirea marfurilor/activelor, serviciilor si 

codul poziţiei tarifare al marfii/activului
Наименование товаров/активов, услуг и код 

товарной позиции товара/актива

10.2
Unitate

de
măsură

Единица
измерени

я

10.3
Cantitatea 
mărfurilor/ 
activelor, 
volumul 
serviciilor 

Количество 
товаров/акти 
вов. объем 

услуг

10.4
Preţ unitar fara 

TVA, lei
Цена единицы 
без НДС. леев

10.5
Valoarea 
totala fara 

TVA, lei
Общая 

сумма без 
НДС, леев

10.6
Cota

TVA,%
Ставка
НДС.

%

10.7 
Suma 

totala а 
TVA, lei
Общая 
сумма 

НДС. леев

10.8
Valoarea 

mărfurilor/ 
activelor, 

serviciior, lei
. Стоимость 

товаров/активов, 
услуг, 
леев

10.9
Alta

informaţie
Другая

информаци
я

10.10
Tip

ambala
j

Тип
упакбв

ки

10.11
Număr
locuri
Коли­
чество
мест

10.12
Masa
bruta,
tone

Масса
брутто,

тонн

Lucrări de gazificare a caselor de locuit, 
situate pe adresa corn. Bubuieci, cuprinse 
intre str. Fierarilor, Zidarilor, Pietrarilor, 
Lemnarilor, A. Russo.
Gazoduct subteran PE de presiune medie din 
Str. T. Bubuiog, str. Manastiroa Humorului, 
str. Sf. Gheorghe, str. Busuiocului, str. 
Fierarilor, str. Zidarilor, str. Pietrarilor

serv 1.000 1 343 582.13 1 343 582.13 20% 268 716.43 1 612 298.56

11. TOTAL (pe pagina) / Всего (по странице) ^  / Щ 1 343 582.13 X 268 716.43 1 612 298.56 X X X
12. TOTAL (pe factura fiscala) / Всего (no налоговой накладной) / /  / §j 1 343 582.13 X 268 716.43 1 612 298.56 X X X

lusan О., Director firma

ctivele (serviciile):
•ы(услуги)

lusan О., Director firma

ele si sem nătură
имя и подпись

Timit maăwjl^&tivele intermediarul (transportatorul):
Принялд3^р*$шктивы посредник (перевозчик)

^-^ile/activele intermediarul (transportatorul):
.i/активы посредник (перевозчик)

17. Primit marfurile/activele (serviciile) cumparatorul/beneficiarul:
Принял товары/активы (услуги) покупатель

Funcţia , num ele, p renum e le  si sem nătură
Должность, фамилия имя и подпись

Funcţia , num ele , p renum e le  si sem nătură
Должность фамилия, имя и подпись

Funcţia, numelë, prenumele si semnătură
Должности’ ^м и л и я ги м я  и подпись



Типовая форма
Приложение 1 к приказу Министерства Финансов Республики Молдова 
Ne 118 от 28 августа 2017

FACTURA FISCALA Seria, Nr.
НАЛОГОВАЯ НАКЛАДНАЯ Серия, №

Formular tipizat
Anexa 1 la Ordinul Ministerului Finanţelor al Republicii Moldova
nr. 118 din 28 august 2017

АА07694386

SRI „ A îR O H O R D T M ”

Data eliberării 27 Octombrie 2022 
Data livrării 27 Octombrie 2022

8. Foaia de parcurs seria: număr: data
Путевой лист серия номер дата

9. Transportator
Перевозчик

c.f./ nr.TVA
ф.к./ код НДС

1. Furnizor Agronordteh-M SRL, adr. Chisinau str Independentei 9/4 ap 84, cod IBAN MD85AG000000022513009382 c/b 
Поставщик AGRNMD2X887

c.f./ nr.TVA 1014600021368 /
ф.к./ код НДС 0307877

2. Cumparator/beneficiar: "Chisinau Gaz SRL.", adr. Chisinau str Albisoara ,38, cod IBAN MD31ML000000022516092081 c/b MOLDMD2X
Покупатель

C.f./ nr.TVA 1003600066037 /
ф.к./ код НДС 0600427

3. Deleqatie data delegatul
Доверенность дата делегированный

4. Documente anexate contr 148 din 06/06/22, 
Прилагаемые документы Bubuieci

5. Punct incarcare Chisinau
Пункт погрузки

6. Punct descărcare Chisinau
Пункт разгрузки

7. Redirijari
Переадресовки

10.1
Denumirea marfurilor/activelor, serviciilor si codul 

poziţiei tarifare al marfii/activului
Наименование товаров/активов, услуг и код 

товарной позиции товара/актива

10.2
Unitate

de
măsură

Единица
измерени

я

10.3
Cantitatea 
mărfurilor/ 
activelor, 
volumul 
serviciilor 

Количество 
товаров/акти 
вов, объем 

услуг

10.4
Preţ unitar 

fara TVA, lei
Цена

единицы без 
НДС, леев

10.5
Valoarea 

totala fara 
TVA, lei
Общая 

сумма без 
НДС, леев

10.6
Cota

TVA,%
Ставка
НДС,

%

10.7 
Suma 

totala а 
TVA, lei
Общая 
сумма 

НДС, леев

10.8
Valoarea

mărfurilor/
activelor,
serviciior,

lei
Стоимость 
товаров/акт 
ивов, услуг, 

леев

10.9
Alta

informaţie
Другая

информаци
я

10.10
Tip

ambala
j

Тип
упаков

ки

10.11
Număr
locuri
Коли­
чество
мест

10.12
Masa
bruta,
tone

Масса
брутто,

тонн

Gazoduct subteran PE de presiune medie din str. T. 
Bubuiog, str. Manastirea Humorului, str. Sf. 
Gheorghe, str. Busuiocului, str. Fierarilor, str. 
Zidarilor, str. Pietrarilor

serv 1.000 419 335.55 419 335.55 20% 83 867.10 503 202.65

Gazoduct subteran PE de presiune joasa de la PRG 
nr.1 din str. Fierarilor, corn. Bubuieci serv 1.000 101 302.72 101 302.72 20% 20 260.55 121 563.27

Gazoduct subteran PE de presiune joasa de la PRG 
nr.2 din str. Fierarilor, corn. Bubuieci

serv 1.000 113 592.11 113 592.11 20% 22 718.43 136 310.54

Gazoduct subteran PE de presiune joasa de la PRG 
nr.3 din str. Zidarilor, corn. Bubuieci serv 1.000 135 825.05 135 825.05 20% 27 165.00 162 990.05

Gazoduct subteran PE de presiune joasa de la PRG 
nr.4 din str. Zidarilor, corn. Bubuieci serv 1.000 103 618.89 103 618.89 20% 20 723.78 124 342.67

Gazoduct subteran PE de presiune joasa de la PRG 
nr.5 din str. Pietrarilor, corn. Bubuieci serv 1.000 77 325.79 77 325.79 20% 15 465.16 92 790.95

Gazoduct subteran PE de presiune joasa de la PRG 
nr.6 din str. Pietrarilor, str. Fierarilor, corn. Bubuieci serv 1.000 127 146.12 127 146.12 20% 25 429.24 152 575.36

Gazoduct subteran PE de presiune joasa de la PRG 
nr.7 din str. Fierarilor, str. Lemnarilor, corn. 
Bubuieci

serv 1.000 133 668.79 133 668.79 20% 26 733.76 160 402.55

Gazoduct subteran PE de presiune joasa de la PRG 
nr.10 din str. Fierarilor, corn. Bubuieci serv 1.000 34 205.13 34 205.13 20% 6 841.01 41 046.14

/  /
11. TOTAL (pe pagina) / Всего (по странице) 1 246 020.15 X 249 204.03 1 495 224.18 X X X
12. TOTAL (pe factura fiscala) / Всего (по налоговой накладДОй/ jf 1 246 020.15 . X 249 204.03 1 495 224.18 X X X

lusan О., Director firma

ile/activele (serviciile):
1КТИВЫ (услуги )

foi^urile/activele intermediarul (transportatorul):
иад&$гёары/активы посредник (перевозчик)

fat marfurile/activele intermediarul (transportatorul):
Сдал товары/активы посредник (перевозчик)

17. Primit marfurile/activele (serviciile) cumparatorul/beneficiarul:
Принял товары/активы (услуги) покупатель



Типовая форма
Приложение 1 к приказу Министерства Финансов Республики Молдова 
№ 118 от 28 августа 2017

FACTURA FISCALA Seria, Nr.

Formular tipizat
Anexa 1 la Ordinul Ministerului Finanţelor al Republicii Moldova
nr. 118 din 28 august 2017

SRI „AGROHORDTEH-M”

НАЛОГОВАЯ НАКЛАДНАЯ Серия, № АА07694389

Data eliberării 25 Noiembrie 2022 
Data livrării 25 Noiembrie 2022

8. Foaia de parcurs seria: număr: data
Путевой лист серия номер дата

9. Transportator
Перевозчик

c.f./ nr.TVA
ф.к./ код НДС

i . Furnizor Agronordteh-M SRL, adr. Chisinau str Independentei 9/4 ap 84, cod IBAN MD85AG000000022513009382 c/b 
Поставщик AGRNMD2X887

C.f./ nr.TVA 1014600021368 /
ф.к./ код НДС 0307877

i. cumparator/beneficiar: Chisinau Gaz SRL.", adr. Chisinau str Aibisoara ,38, cod IBAN MD31ML000000022516092081 c/b MOLDMD2X
Покупатель

c.f./ nr.TVA 1003600066037 /
ф.к./код НДС 0600427

°. uele9atie data delegatul |4. Documente anexate contr. 148 din 06/06/22,

10.1
Denumirea marfurilor/activelor, serviciilor si 

codul poziţiei tarifare al marfii/activului
Наименование товаров/активов, услуг и код 

товарной позиции товара/актива

10.2
Unitate

de
măsură

Единица
измерени

я

10.3
Cantitatea 
mărfurilor/ 
activelor, 
volumul 
serviciilor 

Количество 
товаров/акти 
вов, объем

10.4
Preţ unitar fara 

TVA, lei
Цена единицы 
без НДС, леев

10.5
Valoarea 

totala fara 
TVA, lei
Общая 

сумма без 
НДС, леев

10.6
Cota

TVA,%
Ставка
НДС,

%

10.7 
Suma 

totala а 
TVA, lei
Общая 
сумма 

НДС, леев

10.8
Valoarea 

mărfurilor/ 
activelor, 

serviciior, lei
Стоимость 

товаров/актив 
ов, услуг,

10.9
Alta

informaţie
Другая

информаци
я

10.10
Tip

ambala
j

Тип
упаков

ки

10.11
Număr
locuri
Коли­

чество
мест

10.12
Masa
bruta,
tone

Масса
брутто,

тонн
Gazoduct subteran PE de presiune medie din 
str. T. Bubuiog, str. Manastirea Humorului, 
str. Sf. Gheorghe, str. Busuiocului, str. 
Fierarilor, str. Zidarilor, str. Pietrarilor

serv 1.000 227 220.29 227 220.29 20% 45 444.06 272 664.35

Gazoduct subteran PE de presiune joasa de 
la PRG nr.7 din str. Fierarilor, str. Lemnarilor, 
corn. Bubuieci

serv 1.000 12 470.88 12 470.88 20% 2 494.18 14 965.06

PRG nr. 1 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din str. 
Fierarilor, corn. Bubuieci serv 1.000 42 577.80 42 577.80 20% 8 515.57 51 093.37
PRG nr. 2 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din str. 
Fierarilor, corn. Bubuieci serv 1.000 41 565.27 41 565.27 20% 8 313.05 49 878.32
PRG nr. 3 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din str. 
Zidarilor, corn. Bubuieci serv 1.000 41 565.27 41 565.27 20% 8 313.05 49 878.32
PRG nr. 4 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din str. 
Zidarilor, corn. Bubuieci serv 1.000 42 577.80 42 577.80 20% Я 515.57 51 093.37
PRG nr. 5 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din str. 
Pietrarilor, corn. Bubuieci serv 1.000 41 565.27 41 565.27 20% 8 313.05 49 878.32
PRG nr. 6 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din str. 
Fierarilor, corn. Bubuieci serv 1.000 42 577.80 42 577.80 20% 8 515.57 51 093.37
PRG nr. 7 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din str. 
Fierarilor, corn. Bubuieci serv 1.000 43 907.12 43 907.12 20% 8 781.42 52 688.54
PRG nr. 8 cu 2 reg. РДГ-50Н din str. 
Pietrarilor, corn. Bubuieci serv 1.000 120 542.60 120 542.60 20% 24108.52 144 651.12
PRG nr. 9 cu 2 reg. FRG/2MB dn20 din str. 
Fierarilor, corn. Bubuieci serv 1.000 36 624.79 36 624.79 20% 7 324.96 43 949.75
PRG nr. 10 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din str. 
Fierarilor, corn. Bubuieci serv 1.000 41 565.27 41 565.27 20% 8 313.05 49 878.32
Gazoduct subteran PE de presiune medie din 
str. Miron Costin corn. Bubuieci serv 1.000 6 420.71 6 420.71 20% 1 284.14 7 704.85
Gazoduct subteran PE de presiune joasa din 
str. Aleco Russo corn. Bubuieci serv 1.000 143 702.66 143 702.66 20% 28 740.53 172 443.19
PRG cu 2 reg. FRG/2MB DN25 din str. Miron 
Costin, corn. Bubuieci serv 1.000 32 857.66 32 857.66 20% 6571.53 39 429.19
Gazoduct subteran PE de presiune joasa de 
la PRG nr. 11 din str. Grigore Vieru, corn. 
Bubuieci

serv 1.000 30 887.43 30 887.43 20% 6 177.48 37 064.91

PRG nr. 11 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din str. 
Grigore Vieru, corn. Bubuieci serv 1.000 41 565.27 41 565.27 20% 8 313.05 49 878.32

А
11. TOTAL (pe pagina) / Всего (по странице) 990 193.89 X 198 038.78 1 188 232.67 X X X
12. TOTAL (pe factura fiscala) / Всего (по налоговой накладной) 990 193.89 X 198 038.78 1 188 232.67 X X X

I
L

ùУ



Digitally signed by IU§AN OLEG 
Date: 2024.03.04 15:03:12 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

3 obiectului din sisterr
Sazoduct de presiune medie (inelar 
Nieolae Dimo or.Durlesti m m r  k 
Localitatea c „n , .D u r !o Sti, ,n u n  C h fe inau  '

C o ^ O e re c e p ţte »  p re v in ,8te

membrii c o m is ie i- ra p te S ii
organizaţiei de exploatare ___

organizaţiei de proiectare
organul pentru supravegherea t e h n l ^ Ţ  

A STABILIT:

PE ti7Snim-lbuc. -  mm L-320m,d75mm L=10m,robinet

de recepţie
c L n s “ U*i e a 9 a z e , o r f l n i s a ‘ d e

n iudm Str',0n Creanga/lon Soltis-
“ 5-/ II „ a n u l  2 0 2 3

„Roşea A/I.

-Dubina D. 
„Clepicov A.

—— Caraman P.

La Rectul finisat, de către
(denumirea c blectului)

organizaţiile de subantreprizâ

au fost executate următoarele lucrări; ^ m im  orgănizajiiior;

2. Proiectul Nr,2021-03/032 a rc  * , " ' ................— — *-------

....— .... ..

-1-. Documentaţia pe obiectul finisa, » .  i “ " “ ™9 ll < * * »  03.2023
Comisia de recepţie a examinat ri° C° nelmCtla 8618 Pref en<a«i In volumul prevăzut Oe NCM G 00 m



DECIZIA COMISIEI DE RECEPŢIE; 

1* Lucrările de construcţie -  rr 

NCM G.05.01. •

2. Obiectul prezentat pentru recepţie se consideră recepţionai de către beneficiar, împreună 
documentaţia executorie anexată d in - J j , .  jg g ~

CU.

OBIECTUL ESTE RECEPŢION/ 

comisiei
'R f  W '

-ffe

Roşea IVI,

NSuV'l*v''' ' '

R e p re z e n ta n ti^ ^ ^ p llu p ra v e g h e re  te:hnlca-p .^fc^®
■ . ’ ‘ • • - iy; ’ 7 AÎ"A\.yV'- jA'/yţvL ■ • . î

Reprezentantul antreprenorului
w w  m i* R n W r  

: r : O.JfeW:

CJcpicov A, 

iu  bina D.

..... J "" Ga ra ma n P.

Jusan O.



Actul de recepţie '
a obiectului din sistemul de distribuţie a gazelor finisat de

construcţie,
Proiectarea gazoductului pe str,Renasterii(partea ramase»),str,Valea 
Stoino(nr.cad.0144108.040,0144108,316), str.lnternationala(dela 
str.Livezilor-str.Nucarilor),str.Teilor(nr;cad,0144107.303) din com, 
Ciuzesti.mun.Chisinau(str.Teilor)
localitatea com.Cruzesti,mun.Chi.sinau " anul 2023

Comisia de recepţie în componenţa: preşedintele comisiei -  beneficiarul
_______ x ..... v________________ Roşea IVI.
membrii comisiei> reprezentaţii: ‘ ,
organizaţiei de exploatare ________ __________;

organizaţiei de proiectare__________________
Reprezentantul, organului de securitate industriala

Scutaru V. 
Jruhina N.

A STABILIT: ■ " ■ .

1, De către antreprenorul general “Agronordteh-M” SRL

(denumirea organizaţiei)
este prezentat spre recepţie obiectul finisat de construcţie:
G azoduct  subteran P/J-PE SDR11 dSOmm E-85m,PE SDRl 1 d32mm L=4m. 
Gazoduct aereian:P/J-OL d25x3.2mm L^lm,robinet cu bila si mufa du25-lbuc

(denumirea obiectului)

La obiectul finisat, de câtre organizaţiile de subantreprizâ:

au fost executate următoarele lucrări:
(deiiumireao r g a n iz a ţ i i l o r , )

2. Proiectul Nr.335/19/22-3-AGE este elaborat de către SRL “ Actlvgaz”
. (denumirea organizaţiei)

3. Construcţia sistemului de aiimentareGu'gâze~a obiectului a fost efectuată în termenii:
începutul lucrărilor 07.2023 finisarea lucrărilor 07,2023

4*. Documentaţia pe obiectul finisat de construcţie este prezentată în volumul prevăzut de NCM G.05.01.

Comisia de recepţie a examinat documentaţia prezentată, a efectuat inspectarea vizuală a sistemului de ali­
mentare cu gaze, a stabilit corespunderea lucrărilor de construcţie -  montaj executate cu proiectul, a efectuai, 
la necesitate, încercări suplimentare (în plus la cele reflectate în documentaţia de execuţie)

(tipuri de încercări)



. DECIZIA COMISIEI DE RECEPŢIE: . . . .  .

1‘ Lucrările de construcţie -  montaj au fost executate în volum deplin conform proiectului şi prevederilor 
NCMG.05.i01, ■ . ,

2, Obiectul prezentat pentru recepţie se consideră recepţionat de cu

documentaţia executorie anexată din W rk  4 A  > anul m $ :

OBIECTUL ESTE RECEPŢIONAT

Preşedintele comisiei

Reprezentantul organizaţiei de proi 
Reprezentantul
organizaţiei de exploatare 

Reprezentantul organului de securitate industrial 

Reprezentantul antreprenorului g e n e ra L ^ L ^ 5̂

- ^

R6'sca .M,y

-

;VOft 1r

b O  . / ^



Actul de recepţie ’ _ _
a obiectul ui din sistemul de distribuţie a gazelor finisat de

construcţie,
P r o i e c t a r e a  gazoductului pe str,Renasterii(partea ramasa),str.V a l e a  

Stoino(nr,cad.0144108.040,0144108.316),str,Inter naţionala (dela 
str.Livezilopstr.Nucarilor),str,Teilor(nr.cad.Q144107.303) din com. 
Gmynsfi.mijn.ChisinaufstE Internaţionala)

Localitatea cmm.Cruzosti.mun.Chisinau ----- -------------anul 2023

Comisia de recepţie.în componenţa: preşedintele comisiei -  beneficiarul
Rosea M.

membrii,comisiei - reprezentaţii: 
organizaţiei, ele exploatare1.,____ _
organizaţiei de proiectare__________________
Reprezentantul organului'de securitate industrial

_Scut.aru V.
Truhina N.

A STABILIT:

1, De către antreprenorul general ‘Agronordteh-M” SRL

(denumirea organizatei)
este prezentat spre recepţie obiectul finisat de construcţie:
Gazoduct subteran P/J-PE SDK17.6 d75mm L=326m,PE SDR11 d32mm
L~44m.
Gazoduct a erei an îP/J-OL d25x3.2nim L=8.5m,robinet cu bila si mufa dn2S-7buc

(denumirea obiectului)

.a obiectul finisat, de către organizaţiile de subantreprizâ:

au fost executate următoarele lucrări:
(denumirea o r g a n i z a ţ i i l o r ;

2. Proiectul Nr.335/19/22-2-AGE este elaborat de către SRL "Activgaz”
(denumirea organizaţiei)

'tirConitruclia sistemului de alimentare cu gaze a obiectului a fost"efectuată în termenii: 
începutul lucrărilor 07,2023 finisarea lucrărilor 07,2023

4*. Documentaţia pe obiectul finisat de construcţie este prezentată în volumul prevăzut de NCM G.0T 01

Comisia de recepţie a examinat documentaţia prezentată, a efectuat inspectarea vizuală a sistemului de ali­
mentare cu gaze, a stabilit corespunderea lucrărilor de construcţie -  montaj executate cu proiectul, a efectuat 
la necesitate, încercări suplimentare (în plus la cele reflectate în documentaţia de execuţie)

(tipuri de încercări)



DECIZIA COMISIEI DE RECEPŢIE:

"  ° ° nS'rUCtie ’  m° n,ai "  '° S1 eX9CUIate proiectului Şi prevederilorNCM C3.05.01.

t  0l,,<!CtUl prszenlat penlru r9cJ f e « | Ş S deră recepliofcde m  b e n lfe lr , împreună cu 
documentaţia executorie W  a n u l a i  u %

OBIECTUL ESTE RECEP

Preşedintele comisiei VI ^ " K^v S ă:. I

D i ' ^̂ </9̂ 0 \ oo-( ̂ 0
Kepivzen tan tu I organ i zatiei 
Reprezentantul

organizaţiei de exploatare ___

Reprezentantul o rg a n ^ ^ .^ c u r ita te  industriaI____
ZX"

:'n% W kS 'vr-0o

V.a . "o;au;

S \NSPl"
A HA‘f"

r r v o u

Reprezentantul a n W e t w u I e r a i
jf«AOROtlOR»îHT-Pt'
f W  j $ :

\A< " " "

,s .y 1&



Actul de recepţie /  . . , ,
a obiectului din sistemul de distribuţie a gazelor finisat de

construcţie,
Proiectarea gazoductului pe str,Renasterii(partea ramasa),str.Valea 
Stoino(nr.cad.0144108.040,0144108.316),str.lnternationala(dela 
sti\Livezilor-str.Nucarilor),str.Teilqr(rir.cad.Q144107.303) din corn.
c. r 117e.qti. mun.C h is i n a u (str. Re naşterii, str .V a lea Ştojno)

Localitatea com.Cruzesti,m'un.Chisinau j ■ . ■ ’ " - A " --------^ ------anul 2023

Comisia de recepţie în componenţa: p r e ş e d i n t e l e ~  beneficiarul
Roşea IVI.

membrii .comisiei - reprezentaţii: 
organizaţiei de exc,calare-.
organizătiei de proiectare ... ..___________
Reprezentantul'organglăi de securitate industriala.

Scutaru V. 
Truhina N.

A STABILIT: • '  '

1, De către antreprenorul general “Agronordteh-M” SRL

.................................................  (denumirea organizaţiei)
este prezentat spre recepţie obiectul finisat de construcţie:
Gazoduct subteran P/J-PE SDR17.6 d75mm L=422m,PE SDR11 dSOmm 
L=22m,PE SDR11 d32mm L=105rn.
Gazoduct aereian:P/J-OL d25x3.2mm L=llm,robinet  cu bila si mufa dn25-Jbuc

(denumirea obiectului)

La obiectul finisat, de câtre organizaţiile de subăntreprizâ:

, (denumirea o r g a n i z a ţ i i l o r )

au fost executate următoarele lucrări: : :

2. Proiectul Nr.335/19/22-1 -AGE este elaborat de către SRL “ Activgaz’
(d e n u m ire a  o rg a n iz a ţie i)

3. Construcţia sistemului de alimentâre cu gaze a obieclului a fost efectuată în termenii:

începutul lucrărilor 07.2023 finisarea lucrărilor 07,2023 .......
4*. Documentaţia pe obiectul finisat ele construcţie este prezentată în volumul prevăzut de NCM <3.05.01.

Comisia de recepţie a examinat documentaţia prezentată, a efectuat inspectarea vizuală a «'Sternului de ali­
mentare cu gaze, a stabilit corespunderea lucrărilor de construcţie -  montaj executate cu proiectul, a efocti a , 
la necesitate, încercări suplimentare (în plus la cele reflectate în documentaţia de execuţie)

(tipuri de încercări)



DECIZIA COMISIEI DE RECEPŢIE:

N C M G ^ oT  ° 0n8trUCtie “  m° ntaj aU f0Sl“ 9 în V0,um dep,^ ^ c t u l u i  Şi prevederilorNCM G.05.01,

2. Obiectul prezentat pentru recep ţ^cO T sIderă  recepţionat 
documentaţia executorie anex J

u.

"ACTîVGAZ
l

№

OBIECTUL ESTE RECEPŢ^

Preşedintele comisiei

Reprezentantul organizaţiei 
Reprezentantul '

organizaţiei de exploatare _

Reprezentantul organului de 

Reprezentantul antreprenorului g e n s j& te ^

, V < B  1
m

r, îm p iunăcu - ţi

p Roşea IVI.

T ru jjiiia N .

p,w ^\% \
\C2

JU â '^ r jo O ./a
V  1 </■ o 'Ctţv :/,6\
VT's>/. x- .

y



construcţie.
Reconstrucţia si modernizarea PRG situate pe str.Ştefan Cel Mare 
s.Cruzesti,mun.Chisinau
Localitatea S.  Cruzesti,mun.Chisinau  ̂ ,

S A -  anul 2023

Comisia de recepţie în componenţa: preşedintele comisiei -  beneficiarul
______ _________ _ _____________ _________ Roşea M,

membrii comisiei - reprezentaţii:
organizaţiei de exploatare __________ . . Scutaril V.
organizaţiei de proiectare_______ ____________ _______________Clepicov A.
Reprezentantul organului de securitate industriala________________

Actul de recepţie '
a obiectului  din sistemul de distr ibuţie a gazelor finisat de

A STABILIT:

1, De către antreprenorul general “Agronordteh-M" SRL

(denumirea organizaţiei)
este prezentat spre recepţie obiectul finisat de construcţie:
Gazoduct suprateran P/M-Otel dnS7x3,5mm L~lm

(denumirea obiectului)

La obiectul finisat, de către organizaţiile de subantreprizâ:

(denumirea o r g a n i z a ţ i i l o r ;

au fost executate următoarele lucrări:

2. Proiectul Nr.2022-05/023 este elaborat de către SRL "K ronosbulld ing"
(denumirea organizaţiei)

3. Construcţia sistemului de alimentare cu gaze a obiectului a fost efectuată în Termenii: 

începutul lucrărilor 07,2023 finisarea lucrărilor 07.2023

A* D o c u m e n t a r a  p e  o b i e c t u l  f i n i s a t  d e  c o n s t r u c ţ i e  e s t e  p r e z e n t a t ă  î n  v o l u m u l  p r e v ă z u t  d e  N C M  G . 0 5 . 0 1

C o m is ia  d e  r e c e p ţ i e  a  e x a m i n a t  d o c u m e n t a ţ i a  p r e z e n ta tă ,  a e f e c t u a t  i n s p e c t a r e a  v i z u a lă  a s i s t e m u lu i  d e  a l i ­
m e n ta re  cu  g a z e ,  a s t a b i l i t  c o r e s p u n d e r e a  lu c r ă r i lo r  d e  c o n s t r u c ţ ie  -  m o n t a j  e x e c u t a t e  c u  p ro ie c tu l ,  a e fe c t u a t ,
la n e c e s i t a t e , ' î n c e r c ă r i  s u p l i m e n t a r e  ( în  p lu s  la  c e le  r e f l e c ta te  în d o c u m e n t a ţ i a  d e  e x e c u ţ i e )



I Lucrările de construcţie -  montaj au fost executate în volum deplin conform proiectului şl prevederilor 
NCM G.05.01.

D E C IZ I A  C O M I S I E I  D E  R E C E P Ţ I E :

2 . Obiectul prezentat pentru recepţie se consideră recepţionat împreună cu

documentaţia executorie anexată din " J J ' / i M ><)'>'>,

A U -  C jiL Ş W Â u
'' Ar''!■ ' âOBIECTUL ESTE RECEPŢIONAT DE 

Preşedintele c o m is ie i__

Reprezentantul organizaţiei 
Reprezentantul
organizaţiei de exploatare

tJyiT'
SFU- Rostea IVI.

eprezentantul organului de secu îp ţ^ j

ft.VReprezentantul antreprenorului geK^fei
'•v:Ţţ5n;

lusan O.



Actul de recepţie -
a obiectului  din sistemul de distr ibuţie a gazelor finisat de

construcţie.
Reconstrucţia si modernizarea PRG situate pe
s.Criizesti,mun.Chisinau
Localitatea S. Cruzesti,mun.Chisinau

str.Stefan Cel Mare

" . anul 2023

Comisia de recepţie în componenţa: preşedintele comisiei -  beneficiarul
Rosea M.

membrii comisiei - reprezentaţii:

organizaţiei de exploatare [ _________■

organizaţie i de p ro ie c ta re ________„___ _ __ ' "
Reprezentantul organului de securitate industriala

Scutaru V. 
Clepicov A.

A STABILIT:

1, De către antreprenorul general “Agronordteh-M” SRL

(denumirea organizaţiei)
este prezentat spre recepţie obiectul finisat de construcţie:
Punct de reglare gaze cu 2 regulatoare RDG-50N

(denumirea obiectului)

La obiectul finisat, de către organizaţiile de subantreprizâ:

(denumirea o rg a n iz a ţ i i l o r , )

au fost executate următoarele lucrări:

2 .  Proiectul Nr,2022-05/023 este elaborat de către SRL “ Kronosbuild ing”
(denumirea organizaţiei)

3. Construcţia sistemului de alimentare cu gaze a obiectului a fost efectuată în termenii: 

începutul lucrărilor 07,2023 finisarea lucrărilor 07.2023

4 \ Documentaţia pe obiectul finisat de construcţie este prezentată în volumul prevăzut de NCM G.05.01.

C o m i s i a  d o  r e c e p ţ i e  a e x a m i n a t  d o c u m e n t a ţ i a  p r e z e n ta tă ,  a e f e c t u a t  i n s p e c t a r e a  v i z u a lă  a s i s t e m u lu i  d e  a l i ­
m e n ta r e  cu  g a z e ,  a s t a b i l i t  c o r e s p u n d e r e a  lu c r ă r i l o r  d e  c o n s t r u c ţ ie  -  m o n t a j  e x e c u t a t e  cu  p ro ie c tu l ,  a e fe c tu a t ,

la n e c e s i ta te ,  î n c e r c ă r i  s u p l i m e n t a r e  ( în  p lu s  la  c e le  r e f le c ta te  în d o c u m e n t a ţ i a  d e  e x e c u ţ i e )



cu

"  m0" ,ai 8U '0SI eXeCU,a'e TOl™  ^ c o nform proiectului şi prevederiior
P UM_ţ>En

1  ° bieCtL" pr62entat Pent,'u recep|ie se consideră r e c e p t i o / ^ î t r 7 h P ^ i  * 
documentaţia executoria anexată din " M -  / U -  &  . ef^ | ! mpreuna c

OBIECTUL ESTE R E C E P Ţ IO N A Ţ I  ^  / V Î ~  & Â p >  ^

Preşedintele comisiei i f t v / 'p  i / m  V 1’ y  y > k //
n IVI
Reprezentantul organizaţiei d\
Reprezentantul '
organizaţiei de exploatare

Reprezentantul organului de s U W l ^ M r l a L

D E C IZ I A  C O M I S I E I  D E  R E C E P Ţ I E :

fsfluM, .
ia

0n . . v , - ^  
Pepiezentantul antreprenorului g'dpeFâ^'^T^'

Pt

Jusan O.



construcţie.

Actul de recepţie '
a obiectului  din sistemul de distr ibuţie a gazelor finisat de

Reconstrucţia si modernizarea PRG situate pe
s,Cruzesti,mun.Chisinau
Localitatea s.Cruzesti,mun.Chisinau

str.Ştefan Cel Mare

11 J lJ k '____ ____________ anul 2023

Comisia de recepţie în componenţa: preşedintele comisiei — beneficiarul
, . Roşea M.

membrii comisiei - reprezentaţii:
organixaţiehde exploatare ______________■ ______

organizaţiei de proiectare__________________ I
[Reprezentantul organului de securitate industriala,

Scutaru V. 
Clepicov A,

A STABILIT: , ;  .

1. De către antreprenorul general “ A g rono rd teh -M ” SRL

(denumirea organizatei)
este prezentat spre recepţie obiectul finisat de construcţie:
G azoduct s u p ra te ra n  P /J -O te l d n l0 8 x 4 .0 m m  L = lm ,  ro b in e t cu b ila  s ti ci abil 

d lO O m m -lb u c .

(denumirea obiectului)

La obiectul finisat, de către organizaţiile de subantreprizâ:

au fost executate următoarele lucrări:
(denumirea o rg a n iz a ţ i i l o r , )

2. Proiectul N r,2022-05/023 este elaborat de către SRL “ Kronosbuild ing”
(denumirea organizatei)

3! Construcţia sistemului de alimentare cu gaze a obiectului a fost efectuată în termenii: 

începutul lucrărilor 07,2023 finisarea lucrărilor 07,2023
A\ Documentaţia pe obiectul finisat de construcţie este prezentată în volumul prevăzut de NCM G.05.01.

C o m is ia  d e  r e c e p ţ i e  a  e x a m i n a t  d o c u m e n t a ţ i a  p re z e n ta tă ,  a e f e c t u a t  i n s p e c t a r e a  v i z u a lă  a s i s t e m u lu i  d o  a l i ­
m e n ta r e  cu  g a z e ,  a s t a b i l i t  c o r e s p u n d e r e a  lu c r ă r i lo r  d e  c o n s t r u c ţ ie  -  m o n t a j  e x e c u t a t e  c u  p ro ie c tu l ,  a e f e c t u a t
la n e c e s i ta te ,  î n c e r c ă r i  s u p l i m e n t a r e  ( în  p lu s  la c e le  r e f l e c ta te  în d o c u m e n t a ţ i a  d e  e x e c u ţ i e )



ncmT oÎ oi'  COnS,rUC|'e '  m0n,ai au ,0S1 “ ecu,a,e in vo,um * *  P ~ w u ,u, * ^

Ţbieclul prezentat pentru recep|te se considera recepţiona, d ^ S 3 | k preună cu 
ocumentajia executorie anexată din uJk&' /C£L. M d f 2 0 2 T '

D E C IZ I A  C O M I S I E I  D E  R E C E P Ţ I E ;

documentaţia executorie anexată din "Ji 

OBIECTUL ESTE RECEPŢIONAT DE: 

Preşedintele comisiei

K e p rexe n ta n tu I o rga n i za t i e i 
Reprezentantul
organizaţiei de exploatării?

Reprezentantul o rg a n u \^ V l|c ^ îâ 'te  i 

Reprezentantul antreprei^âfeHawefsl ' lusan O.



construcţie.
Reconstrucţia si m odernizarea PRG situate pe s tr.Florilor
s.Cruzesti.mun.Chisinau
Localitatea s.Cruzesti,mun.Chisinau

_____ p L .. .....anu| 2023

Comisia de recepţie în componenţa: preşedintele comisiei -  beneficiarul

__________________1_________ ___ Roşea IVI.
membrii comisiei ■ reprezentaţii:
organizaţiei ce exploatare________________■

organizalejVde proiecta re . '
Reprezentantul organului Vie securitate industriala

: ■ t Vl •" '
’* >. i a. ' : .
' '' . '' '( .1 f '

A STABILIT: ‘ ‘ / 7

1. De către antreprenorul general “Agronordtoh-M” SRL

Actul de recepţie
a obiectului  din sistemul de distribuţie a gazelor finisat de

(denumirea organizaţiei)
este prezentat spre recepţie obiectul finisat de construcţie:
Gazoduct suprateran P/M~Otel dn57x3.5mm L=lm

Scutaru V. 
Clepicov A.

(denumirea obiectului)

La obiectul finisat, de câtre organizaţiile de subantreprizâ

au fost executate următoarele lucrări:
(denumirea o r g a n i z a ţ i i l o r )

2. Proiectul Nr.2022-05/022 este elaborat de către SRL "K ronosbu ild ing”
(denumirea organizaţiei)

3. Construcţia sistemului de alimentare cu gaze a obiectului a fost efectuată în termenii:
începutul lucrărilor 07.2023 finisarea lucrărilor 07.2023

4L Documentaţia pe obiectul finisat de construcţie este prezentată în volumul prevăzut de NCM G.05.01

Comisia de recepţie a examinat documentaţia prezentată, a efectuat inspectarea vizuală a sistemului de ali­
mentare cu gaze, a stabilit corespunderea lucrărilor de construcţie -  montaj executate cu proiectul, a efectuat, 
ia necesitate, încercări suplimentare (în plus la cele reflectate în documentaţia de execuţie)



1 Lucrările de construcţie ~ montaj au fost executate în volum deplin conform proiectului şi prevederilor 
NCMG.05.01. _

.....
2. Obiectul prezentat pentru recepţie se consideră recepţion A # c ă t r e  beneficiar, împreună cu

D E C IZ I A  C O M I S I E I  D E  R E C E P Ţ I E :

documentaţia executorie anexată din "M "  i  f)  f $ la m j î ^ Â ,

OBIECTUL ESTE RECEPŢIONAT DE:

Preşedintele comisiei /

Reprezentantul organizaţiei de proiectare /  
Reprezentantul
organizaţiei de exploatare

•V Rosea M. 

9J^;ptC[pyxA.

Reprezentantul organului de securitate in d u s tr i4 £ L ^№ lK'' 

Reprezentantul antreprenorului general

ru
7.f m v  „ f '

i f ®  WU*Vflia JMttoNj ./..-rf'fi . .„» e i

I k j u s a ' n p c i
^  *  A//



SRL „Agr onor dteh~M”
MDA Chişinău str Independenţei 9/4 ap 84 IBAN MD95AG000000022513009382 BC"MAIB"SA 

fil nr. 4 Chişinau c/f 1014600021368 TVA 0307877 tel 069080567

D E C L A R A T I E
cu privire la cifra medie de afaceri pe perioada ultimilor 3 ani de activitate

Prin prezenta, întreprinderea SRL „AGRONORDTEH-M”,
c/f 1014600021368, confirmă următoarea informaţie:

Cifra de afaceri pe ultimii 3 ani (mii lei):

1. 2021 -  48 217,74
2. 2022 -  18 747,95
3. 2023 -  30 230,80

Total pe ultimii 3 ani: 97 196,49 (mii lei);

Cifra medie de afaceri pe ultimii 3 ani: 32 398,83 (mii lei);

Data completării: 11 martie 2024

Cu respect,
Iuşan Oleg, administratorul SRL „AGRONORDTEH-M”

Digitally signed by IU§AN OLEG 
Date: 2024.03.11 20:17:46 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova



Anexa nr. 9
la anunţ de participare

DECLARAŢIE
privind dotările specifice, utilajul şi echipamentul necesar pentru îndeplinirea

corespunzătoare a contractului

Nr.
d/o

Denumirea principalelor utilaje, echipamente, mijloace de transport, 
baze de producţie (ateliere, depozite, spaţii de cazare) şi laboratoare 

propuse de ofertant ca necesare pentru prestarea serviciilor, rezultate 
în baza tehnologiilor pe care el urmează să le adopte

Unitatea 
de măsură 
(bucăţi şi 

seturi)

Asigurate 
din dotare

Asigurate 
de la terţi 

sau din alte 
surse

0 1 2 3 4
1.

Tractor cu lant 1
arenda

2.
Excavatoare 2

arenda

3.
Aparat sudura cap la cap 1

arenda

4
Aparat electrofuziune 2

arenda

5 Aparat sudura 2
arenda

6 Perfoaratoare 2
arenda

7 Mai mecanic 2
arenda

8 Compactor 1
arenda

9 Masina de taiat asfalt 1
arenda

10 Autocamion 6t 1
arenda

11 Autocamion 3t 1
arenda

12 Autoturisme 3
arenda

13 Generator 3
arenda

Data completării: 11 martie 2024

Digitally signed by IU§AN OLEG 
Date: 2024.03.11 20:07:52 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

Semnat:_______________________________
Nume/prenume: Iuşan Oleg 
Funcţia: administrator
Denumirea operatorului economic: SRL „AGRONORDTEH-M” 
IDNO al operatorului economic: 1014600021368



Anexa nr. 10
la anunţ de participare

DECLARAŢIE9

privind personalul de specialitate propus pentru implementarea contractului

Nr. Funcţia Studii de 
specialitate

Vechimea în 
munca de 

specialitate 
(ani)

Numărul şi denumirea bunurilor/serviciilor similare livrate/prestate în calitate de conducător
Numărul certificatului 

de atestare 
si data eliberării

1 Director superioare 35 ani

24, Achiziţia lucrărilor de construcţie a gazoductului de presiune medie (inelare) com. Stăuceni în 
direcţia s. Paşcani, mun. Chişinău; Achiziţia lucrărilor de construcţie a subansamblurilor evidenţa gaze; 
Achiziţia lucrărilor de reparaţie a fântânilor tehnologice cu schimbarea dispozitivelor de obturare în raza 
mun. Chişinău; Achiziţia lucrărilor de construcţie a Punctelor Reglare Gaze mun. Chişinău; Gazoduct de 
presiune medie (inelare) din str. Ion Creangă -  Ion Soltis -  N. Dimo, or. Durleşti, mun. Chişinău; 
Achiziţia lucrărilor de gazificare a caselor de locuit din com. Cruzeşti, mun. Chişinău;

Nr.0706-3-22 din 05 
august 2022

2 Inginer şef superioare 30 ani

20, Achiziţia lucrărilor de construcţie a gazoductului de presiune medie (inelare) com. Stăuceni în 
direcţia s. Paşcani, mun. Chişinău;
Achiziţia lucrărilor de reparaţie a fântânilor tehnologice cu schimbarea dispozitivelor de obturare în raza 
mun. Chişinău; Achiziţia lucrărilor de construcţie a Punctelor Reglare Gaze mun. Chişinău; Gazoduct de 
presiune medie (inelare) din str. Ion Creangă -  Ion Soltis -  N. Dimo, or. Durleşti, mun. Chişinău; 
Achiziţia lucrărilor de gazificare a caselor de locuit din com. Cruzeşti, mun. Chişinău;

Nr.0705-3-22 din 05 
august 2022

3 Inginer superioare 22

19, Achiziţia lucrărilor de reparaţie a fântânilor tehnologice cu schimbarea dispozitivelor de obturare în 
raza mun. Chişinău; Achiziţia lucrărilor de construcţie a subansamblurilor evidenţa gaze; Gazoduct de 
presiune medie (inelare) din str. Ion Creangă -  Ion Soltis -  N. Dimo, or. Durleşti, mun. Chişinău; 
Achiziţia lucrărilor de gazificare a caselor de locuit din com. Cruzeşti, mun. Chişinău;

Nr.0704-3-22 din 05 
august 2022

4 Sudor superioare 25 ani
20, Achiziţia lucrărilor de construcţie a Punctelor Reglare Gaze mun. Chişinău; Achiziţia lucrărilor de 
construcţie a subansamblurilor evidenţa gaze; Gazoduct de presiune medie (inelare) din str. Ion Creangă 
-  Ion Soltis -  N. Dimo, or. Durleşti, mun. Chişinău;

Nr.56 din 16 august 
2022

5 Sudor PE superioare 25 ani
15, Achiziţia lucrărilor de construcţie a gazoductului de presiune medie (inelare) com. Stăuceni în 
direcţia s. Paşcani, mun. Chişinău; Achiziţia lucrărilor de gazificare a caselor de locuit din com. 
Cruzeşti, mun. Chişinău;

Nr.0853-24 din 21 
februarie 2024



6 Contabil superioare 32

38, Achiziţia lucrărilor de construcţie a gazoductului de presiune medie (inelare) com. Stăuceni în 
direcţia s. Paşcani, mun. Chişinău; Achiziţia lucrărilor de reparaţie a fântânilor tehnologice cu 
schimbarea dispozitivelor de obturare în raza mun. Chişinău; Achiziţia lucrărilor de construcţie a 
subansamblurilor evidenţa gaze;

7 Şofer superioare 18 ani

10, Achiziţia lucrărilor de reparaţie a fântânilor tehnologice cu schimbarea dispozitivelor de obturare în 
raza mun. Chişinău; Achiziţia lucrărilor de construcţie a Punctelor Reglare Gaze mun. Chişinău; 
Gazoduct de presiune medie (inelare) din str. Ion Crangă, mun. Chişinău; Achiziţia lucrărilor de 
gazificare a caselor de locuit din com. Cruzeşti, mun. Chişinău;

8 Lăcătuş medii 22 ani
18, Achiziţia lucrărilor de construcţie a Punctelor Reglare Gaze mun. Chişinău; Achiziţia lucrărilor de 
construcţie a subansamblurilor evidenţa gaze; Achiziţia lucrărilor de gazificare a caselor de locuit din 
com. Cruzeşti, mun. Chişinău;

9 Lăcătuş medii 7 ani

10, Achiziţia lucrărilor de reparaţie a fântânilor tehnologice cu schimbarea dispozitivelor de obturare în 
raza mun. Chişinău; Achiziţia lucrărilor de construcţie a Punctelor Reglare Gaze mun. Chişinău; 
Gazoduct de presiune medie (inelare) din str. Ion Creangă -  Ion Soltis -  N. Dimo, or. Durleşti, mun. 
Chişinău; Achiziţia lucrărilor de gazificare a caselor de locuit din com. Cruzeşti, mun. Chişinău;

10 Tractorist medii 9 ani

12, Achiziţia lucrărilor de construcţie a gazoductului de presiune medie (inelare) com. Stăuceni în 
direcţia s. Paşcani, mun. Chişinău; Achiziţia lucrărilor de construcţie a Punctelor Reglare Gaze mun. 
Chişinău; Gazoduct de presiune medie (inelare) din str. Ion Creangă -  Ion Soltis -  N. Dimo, or. 
Durleşti, mun. Chişinău; Achiziţia lucrărilor de gazificare a caselor de locuit din com. Cruzeşti, mun. 
Chişinău;

11 Diriginte
şantier medii 20 ani

12, Achiziţia lucrărilor de construcţie a gazoductului de presiune medie (inelare) com. Stăuceni în 
direcţia s. Paşcani, mun. Chişinău; Achiziţia lucrărilor de construcţie a Punctelor Reglare Gaze mun. 
Chişinău; Gazoduct de presiune medie (inelare) din str. Ion Creangă -  Ion Soltis -  N. Dimo, or. 
Durleşti, mun. Chişinău; Achiziţia lucrărilor de gazificare a caselor de locuit din com. Cruzeşti, mun. 
Chişinău;

Nr.0769 din 29 
noiembrie 2023

Digitally signed by IUŞAN OLEG 
Date: 2024.03.11 20:08:59 EET 
Reason: MoldSign Signature 

Semnat' Location :Moldo va
Numele, Prenumele: Iuşan Oleg 
În calitate de: administrator 
Ofertantul: SRL „AGRONORDTEH-M” Adresa: mun. Chiţinău, str. Independenţei, 9/4, ap.84 
Beneficiar: SRL ”Chişinău-gaz”
Data completării: 11 martie 2024



/
-PI B U C A  MOLDOVA

isterul Infrastructuri i  
Dezvoltări i  Regionale

z»£GITIMAŢIE Seria 2023-DLS Nr. 0769  
Numele Slon inov  
Prenumele O leg 
Atestat în calitate de Diriginte cu 
executarea lucrărilor specializate şi 
instalaţiilor aferente construcţiilor 
Eliberată la 29 noiembrie 2023 

^Valabilă pînăbrt29 noiembrie 2028 
V eaeeMav/S/P l l tC A

MOLDOVA

FRASTRU CTURII 
MI REGIONALE

m  8

îm i .COHDFOl CSIiOirili:ii
Scria 2023-DLS Numărul 0769

Eliberat dom nului (doamnei): Sloninov O l e g

Pentru a activa în calitate de: Diriginte cu executarea lucrărilor specializate 
şi instalaţiilor aferente construcţiilor

Domeniile:

C on form  an ex e i:
Exigenţele esenţiale:
A - rezistenţă şi stabilitate;
B - siguranţă în exploatare;
C - siguranţă la foc;
I) - igienă, sănătatea oamenilor, refacerea şi protecţia mediului înconjurător;
E - izolaţie termică, hidrofugă şi economie de energie;
F - protecţie împotriva zgomotului.
G - utilizare sustenabilă a resurselor naturale.

Data eliberării 29 noiembrie 2023 

Valabil pînă la 29 noiembrie 2028

Veaccslav ŞIP ITC A ecretar de stat



Anexă la certificatul de atestare tehnică-profesională 
nr.0769 din 29 noiembrie 2023

Domeniile de atestare

1) Instalaţii şi reţele interioare:
a) instalaţii şi reţele de alimentare cu apă şi canalizare;
b) instalaţii şi reţele de încălzire;
c) instalaţii şi reţele de gaze cu presiune joasă;
f) sisteme de ventilare şi condiţionare a aerului;
g) instalaţii şi reţele de alimentare cu gaze;

2) Instalaţii şi reţele exterioare:
a) instalaţii şi reţele de alimentare cu apă şi canalizare;
b) instalaţii şi reţele de încălzire;
c) instalaţii şi reţele de alimentare cu gaze cu presiunea sub 0,3 MPa;
d) instalaţii şi reţele de alimentare cu gaze cu presiunea sub 1,2 MPa; 
f) instalaţii şi reţele cu presiunea sub 1,6 MPa (gaze lichefiate);

3) Montarea/demontarea utilajelor şi instalaţiilor tehnologice:
a) contoare de apă;
b) contoare de energie termică;
e) centrale termice echipate cu cazane de apă fierbinte cu temperatura mai sus de 

115°C şi cazane de abur cu presiunea mai sus de 0,07 MPa;
o) utilaje şi instalaţii la obiective de aprovizionare şi epurare a apei; 
t) utilaje şi instalaţii de stocare şi alimentare cu gaze petroliere lichifiate;

Veaceslav stat



REPUBLICA MOLDOVA

C E N T R U L DE IN STR U IR E SRL “ FLA C Ă R A  A LBA STR Ă ' 

PERMIS DE EX ER C ITAR E X* tc rf/7 S 5 3

Nr.
p e n t ru  c lc s f ip i ra r ca  ac t iv ită ţ i lor  şiAan lu c ră r i lo r  în dom en iu l  ckploalâi  

in condi ţi i  de s ig u ra n ţă  a obiect ivelor indus tr ia le  
şi a ins ta la ţi i lor tehnice potenţia l  per iculoase

«täte cu p re ve d e rile  L e g ii 151 a K M  
de s ig u ra n ţă  a ol>iccl»s-clor in d u s tr ia le  
niec p o te n ţia l pe ricu loase :

\  C/ / ţ ţ / i  c i r t

(m unde pccimrodc)

f / J / - *  *  t - m  /7 .
tucmfinirca intre«*mdp i - i k I c j i i )



Se permite desfăşurarea activităţii: .
c / g i t a .

mcc/t (-a jt/fo n e /i/?- e/t 7/t c O Y#Y^<L .fa  jefevrten A * -  e/e 7/i c o * fi*
s£k c / o .U G - C fiA  / /?  osi^/i )  / i a / ; J r / 2  : 

Cod (CORM006-21) / /  f 3  ^ £ '_________________

Verificarea cunoştinţelor se desfăşoară conform:

(*c a /< v ^ ţ  o/ t  #  </ d l  /S Y  a  Â?/< / 

_ _________ c /i/i Y P. YY7 J C J

f  l ih c i .it conform  rezultate lor examenului de atestare:

“ A / " A  * < Yl > / V . 2« Ă t/

I V r i n iM i l  c M c  v a Im Im I p A e l l;i



REPUBLICA ' MOLDOVA

Digitally signed by IUŞAN OLEG 
Date: 2024.03.04 18:36:19 EET 
Reason: MoldSign Signature !i1 CERTIFICA TNr. 018-23

L „FLACARA - ALBASTRĂ”

03 Aprilie 2023

Conform Legii Republicii Moldova nr. 116 din 18.05.2012 „Privind securitatea 
industrială a obiectelor industriale periculoase” capitolul II, articolul 9, pct. 2 şi pct. 3, 
alin. „c” şi în conformitate cu cerinţele CP G.05.03-2014 „Proiectarea şi construcţia 
conductelor de gaze din ţevi de polietilenă şi reconstrucţia conductelor uzate” pct. 6.50,
prezentul Certificat este eliberat SRL „SPIVAN” , mun. Chişinău, pentru a confirma 
deservirea profilactică anuală sistematică a aparatajului de sudat ţevi şi accesorii din 
polietilenă de model/tip -  TUCATUCA BABY, nr. TB 0510447 
Ţara producătoare: Italia, cod (IT)

EXECUTANT: SRL „FLACĂRA ALBASTRĂ” , Republica Moldova, Cod poştal

Conform Legii Republicii Moldova nr. 116 din 18.05.2012 „Privind securitatea 
industrială a obiectelor industriale periculoase” capitolul II, articolul 9, pct. 2 şi pct. 3, 
alin. „c” şi în conformitate cu cerinţele CP G.05.03-2014 „Proiectarea şi construcţia 
conductelor de gaze din ţevi de polietilenă şi reconstrucţia conductelor uzate” pct. 6.50,
prezentul Certificat este eliberat SRL „SPIVAN” , mun. Chişinău, pentru a confirma 
deservirea profilactică anuală sistematică a aparatajului de sudat ţevi şi accesorii din 
polietilenă de model/tip -  TUCATUCA BABY, nr. 08070546 
Ţara producătoare: Italia, cod (IT)

EXECUTANT: SRL „FLACĂRA ALBASTRĂ” , Republica Moldova, Cod poştal 
MD -  2044, mun. Chişinăi

Valabil până la 05 Aprilie

/
Mihail MOCAN

REPUBLICA

SRL „FLACARA - ALBASTRĂ”

CERTIFICA T Nr. 019-23

MOLDOVA

mun. Chişinău 05 Aprilie 2023

a SRL „FLACĂRA ALBAST
Director

Mihail MOCAN



Digitally signed by IUÇAN 01.1 Xi 
Date: 2Ô24.03.04 18:37:25 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

INSTRUIRE şi

TRÜL DE INSTRUIRE ŞI PRODUCŢIE

^ « P É M ^ i u r a r e a  

liberat în confoi cu prevederile Legii nr. 116 din L 
industrială a obiectelor industriale periculoase, cu modific; 
domnului (doamnei): Bogdan Spiridon

sioc^3jo^2 O o â s s  ioois m mşi permite desfăşurarea activităţii 
oţel cu P<l,2MPa şi din polietilenă cu P<l,OMPa

privind sec

jv a n ^ Ş ,vooAoc/ (dê UţnîrŞa îrttr̂ pifirid îy
A   |  *  |  •

Eliberat în baza procesului-verbal de atestare nr. 25 
la prezentarea buletinului de identitate

august 2025

Preşedinte al comisiei \ № / ? /  V.
ST

Organului de Control

$ef Direcţiems*m
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.„CENTRUL DE INSTRUIRE ŞI PRODUCŢIE”SRL

Municipiul Chişinău din „OP" (XAJXjAÆ&P-__ 20 &>cl/

PROCES-VERBAL Nr, Z 5
AL ŞEDINŢEI COMISIEI DE EXAMINARE A CUNOŞTINŢELOR CONDUCĂTORILOR ŞI SPECIALIŞTILOR

_________________________  SRL ''SfiZ&OUh,9________________________________
(denumirea Ministerului, Departamentului, întreprinderii, organizaţiei)
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Preşedintele comisiei_
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şi Supraveghere Tehnică de Stat

V .duAAVKM f Membrii
______
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W Direcţie
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vloldSign Signature
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conformitate cu prevederile Legii nr. 116 
a obiectelor industriale periculoase, cu m

/ I y Y A  Pw'rf-F aQ v I  / O l O (  >ca )o < x o 6 o

V wginer-şef m  

ararea activităţii Montarea o' . r-if ■■ ' ■' " :a şi din polietilenă cu P<1,0
'x̂ rV\r̂ XrVV̂ XrVV-̂ Â VV̂

5aza procesului-verbal de atestare nr. 25 
ea buletinului de identitate 
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.„CENTRUL DE INSTRUIRE ŞI PRODUCŢIE”SRL

Municipiul Chişinău din „ <̂ T” OL<jUCjAAsţpt> 20c£>«7

PROCES-VERBAL Nr.J^T
AL ŞEDINŢEI COMISIEI DE EXAMINARE A CUNOŞTINŢELOR CONDUCĂTORILOR ŞI SPECIALIŞTILOR

_____________________________ SffZ. __________________________________
(denumirea Ministerului, Departamentului, întreprinderii, organizaţiei)

o&v&'Àz Ùt v  fis  a iU rx^ntc^A z- caâ q o^ue-
(denumirea regufilor, normelor şi instituţiilor securităţii) ^
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Nr.
d/o Numele, prenumele Funcţia Studiile Denumirea întreprinderii, 

organizaţiei
Nr.

bilet­
ului

Concluziile 
comisiei de 

atestare
1 7 b o cn ia si' Syfrsl^Ld& rv' dÂSLbvtQX' MAsfyVU " SA1ÀAHJUV9 J 3 —
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Preşedintele comisiei_ V. d iM A m oV  Membrii

Reprezentantul Organul de Control 
şi Supraveghere Tehnică de Stat

L .J t t a U t s i u i c v



La permis de exercitare Nr.
К разрешению на допуск №
Verificarea repetată a cunoştinţelor s-a efectuat în volumul
Повторяя проверка знаний проводилась в объеме_______________ j

Supliment
Дополнение

^ 6 6 & 4 3 0 c L

A T

Eliberat în baza procesului-verbal de a te s ta re ^ .
Выдан согласно протоколу аттестации № 
din , 
от
Ia prezentarea buletinului de identitate.
при предъявлении удостоверения личности.

2 0 ' / « ^ "

Reprezentantul Organului de control 
şi supraveghere tehnică de stat
Представитель Органа контроля и государственного 
технического надзора
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Supliment
Дополнение

La permis de exercitare Nr.
К разрешению на допуск №

‘l e o S - G

Verificarea repetată a cunoştinţelor s-a efectuat în volumul
”  ШЙ np

L e o u

Подгорная проверка знаний проводилась в объеме

'  ' '  'Со, . щ _____________________/ А  н е

Eliberat în baza procesului-verbal de atestare nr.
Выдан согласно протоколу аттестации №_________ ДЦ______
din .. о у .. . л Л, .  -  л . л 2Q.i? о?
от 3 1
la prezentarea buletinului de identitate.
при предъявлении удостоверения личности.

Permisul este valabil pînă la
Разрешение годно до "

Preşedinte al comisiei
Председатель комиссии

(semnătura, numele, prenumele)

Reprezentantul Organu 
şi supraveghere tehni
Представитель Органа 
технического надзора
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LEGITIM AŢIE5

DE SUDOR

Elaborate în conform 
REGULAM ENTULUI de ATESTARE 
a SUDORILOR(_________________ )

(semnătura deţinătorului)



Legitimaţie № _____
E libera tă  /v . / "  t f i

A nul naşterii Puanson -H - / 7

V echim ea în m uncă în calitate de sudor S 3 ani
C onfo rm  Regulam entului de atestare a sudorilor 
(ho tărîrea  D epartam entului Standarde şi Metrologie 
nr. 480  d in  05.11.1998) comisia permanentă de atestare
a în t r e p r in d e ^

(denumirea întreprinderii)

a susţinu t atestarea la sudura 

Testări de sudură:

a) p lăc ilo r  m etalice cu grosimea mm

b) tia v ă  C  ̂ *5  7 ^  mm, grosimea mm

c) m arca  m etalu lu i________C /  S *  C / 7 ________

d) p o z iţie  îm binărilo r sudate d* 2* /  z f c ' /7
V i L  ~Z s ^ e

(îmbinare, tavr etc.)

e) m ateria le  de sudare



SR L „ A g r  o n o r  d te h ~ M ”

MDA Chişinău str Independenţei 9/4 ap 84 IBAN MD95AG000000022513009382 BC"MAIB"SA 
fil nr. 4 Chişinau c/f 1014600021368 TVA 0307877 tel 069080567

D E C L A R A T I E

Prin prezenta, întreprinderea SRL „AGRONORDTEH-M”, 

c/f 1014600021368, va prezenta documente care atestă studiile, 

calificările şi experienţa de serviciu a personalului de specialitate, odată 

cu semnarea contractului cu „Chişinău-gaz” SRL.

Data completării: 11 martie 2024 

Cu respect,
Iuşan Oleg, administratorul SRL „AGRONORDTEH-M”



Anexa nr. 11
la anunţ de participare

LISTA SUBCONTRACTANŢILOR 
ŞI PARTEA/PĂRŢILE DIN CONTRACT CARE SUNT 

ÎNDEPLINITE DE ACEŞTIA

Nr. Numele şi adresa subantreprenorilor Activităţi din contract Valoarea
aproximativă

% din valoarea 
contractului

1.
SRL „SPIVAN”, or. Chişinău str. Gh. Asachi, 43 Achiziţionarea lucrărilor de gazificarea cartierului locativ din 

perimetrul străzilor Drumul Viilor, Valea Rediului, Cuza Voda 
or. Cricova, mun. Chişinău

694,38 mii lei 
(fara TVA)

40%

2.

3.

4.

Data completării: 11 martie 2024

Digitally signed by IUŞAN OLEG 
Date: 2024.03.11 20:11:17 EET 
Reason: MoldSign Signature 

_ Location: Moldova
Semnat:________________________
Nume: Iuşan Oleg 
Funcţia în cadrul firmei: Administrator 
Denumirea firmei: SRL „AGRONORDTEH-M”



Anexa nr.12 
la anunţ de participare

GRAFIC DE EXECUTARE A LUCRĂRILOR:
Achiziţionarea lucrărilor de gazificarea cartierului locativ din perimetrul străzilor Drumul Viilor, Valea Rediului,
Cuza Vodă, or. Cricova, mun. Chişinău; Nr. CG-05L/2024
ocds-b3wdp1-MD-1709640054111

LUNA, Anul 2024 - până la 30.07.2024
I (aprilie 2024) II (mai 2024) II (iunie 2024) IV (iulie 2024)

1 Gazoduct subteran de presiune medie din str. 31 August 
1989, Drumul Viilor or. Cricova

2 Gazoduct subteran de presiune joasa de la PRG nr. 1 din 
Drumul Viilor or. Cricova

3 Gazoduct subteran de presiune joasa de la PRG nr. 2 din 
Drumul Viilor or. Cricova

4 PRG №1 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din Drumul Viilor or. 
Cricova

5 PRG №2 cu 2 reg. FRG/2MB dn25 din Drumul Viilor or. 
Cricova

Digitally signed by IUŞAN OLEG 
Date: 2024.03.11 23:39:03 EET 
Reason: MoldSign Signature 

Semnat: Vocation: Moldova
Numele, Prenumele: Iuşan Oleg 
În calitate de: administrator 
Ofertantul: SRL „AGRONORDTEH-M” Adresa: mun. Chiţinău, str. Independenţei, 9/4, ap.84 
Beneficiar: SRL ”Chişinău-gaz”
Data completării: 11 martie 2024
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Date: 2024.03.03 14:32:28 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

No. CA-2099402-3

ÉMI-TÜV

Product tests on sample called „P 513 Alkyd Primer/Alkyd Base 
Satin, RAL 8012"

Client:
Policolor SA
in Bucharest, 98th Timisoara Blv, 6th district 
Romania.

Based upon No. R-2099402, we hereby attest that the sample

P 513 Alkyd Primer 80 pm /Alkyd Base Satin 80 pm, paint 
system 160 pm thickness

distributed by Policolor SA., according to our tests

COMPLY WITH

the following classification according to the regarding standards:

Corrosion category: C3 Medium (M)
/ Urban and industrial atmospheres, moderate sulphur dioxide 
pollution; coastal area with low salinity. If the cleanliness of the 
steel surface at least Sa2 'A I

Applied legislation, regulations, standards:
EN ISO 12944 1:2018, EN ISO 12944-6:2018 Corrosion 
protection of steel structures by protective paint systems, ISO 
8501-1 '

Valid until: 08/08/2026 or the change of product, production

ÉMI-TÜV SÜD Kft. 
KERMI Departmen

Remarie The result relates only to the items tested. No extract, abridgment or abstraction from a test 
report / attestation may be published or used to advertise a product without the written consent of the 
Head of ÉMI-TÜV SÜD Ltd., KERMI Department, The results contained in the test report apply only to the 
particular samples tested and to the specific test carried out

ÉMI-TÜV SÜD K ft , KERMI Department. __ ^
H-2000. Szentendre, Dôzsa Gyôrgy str. 26..Telephone: +36 26 501 TUV



SRL „Agr onor dteh~M”
MDA Chişinău str Independenţei 9/4 ap 84 IBAN MD95AG000000022513009382 BC"MAIB"SA 

fil nr. 4 Chişinau c/f 1014600021368 TVA 0307877 tel 069080567

D E C L A R A T I E

Prin prezenta, întreprinderea SRL „AGRONORDTEH-M”, 

c/f 1014600021368, confirmă că bunurile ofertate au o perioadă de garanţie 

de minim 24 luni.

Data completării: 11 martie 2024

Cu respect,
Iuşan Oleg, administratorul SRL „AGRONORDTEH-M”

Digitally signed by IUŞAN OLEG 
Date: 2024.03.11 20:22:13 EET Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova



SRL „Agr onor dteh~M”
MDA Chişinău str Independenţei 9/4 ap 84 IBAN MD95AG000000022513009382 BC"MAIB"SA 

fil nr. 4 Chişinau c/f 1014600021368 TVA 0307877 tel 069080567

D E C L A R A T I E

Prin prezenta, întreprinderea SRL „AGRONORDTEH-M”, 

c/f 1014600021368, este de acord cu propunerea lui SRL ”Chişinău-gaz” în 

legătură cu condiţiile de plată.

Achitarea va fi efectuată în felul următor: avans 0%; Restul achitărilor vor fi 

efectuate în termen de 90 de zile din momentul semnării Actelor de primire-predare 

şi facturilor fiscale, care vor fi primite nu mai des de o dată în lună.

Data completării: 11 martie 2024

Cu respect,
Iuşan Oleg, administratorul SRL „AGRONORDTEH-M”

Digitally signed by IU§AN OLEG 
Date: 2024.03.11 23:42:14 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova



SRL „Agr onor dteh~M”
MDA Chişinău str Independenţei 9/4 ap 84 IBAN MD95AG000000022513009382 BC"MAIB"SA 

fil nr. 4 Chişinau c/f 1014600021368 TVA 0307877 tel 069080567

D E C L A R A T I E

Prin prezenta, întreprinderea SRL „AGRONORDTEH-M”,

c/f 1014600021368, susţine propunerea lui SRL ”Chişinău-gaz” în 

legătură garanţia de bună execuţie.

În cazul în care SRL „AGRONORDTEH-M” este desemnată învingătoare 

în cadrul licitaţiei cu nr. CG-05L/2024, privind „Achiziţionarea lucrărilor de 

gazificarea cartierului locativ din perimetrul străzilor Drumul Viilor, 

Valea Rediului, Cuza Vodă or. Cricova, mun. Chisinău”, pentru încheierea 

contractului, suntem de acord pentru a transfera un total de 5,0% din suma 

contractului cu TVA.

Data completării: 11 martie 2024

Digitally signed by IU§AN OLEG 
Date: 2024.03.11 20:20:04 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

Cu respect,
Iuşan Oleg, administratorul SRL „AGRONORDTEH-M”



MD-2005, Republica Moldova, mun. Chişinău str. Albişoara 38 
tel. (+37322) 578-090, 578-703; fax. (+37322) 223-270

c H i s m & u MD-2005, Республика Молдова, мун. Кишннэу, ул. Албншоара 38 
тел. (+37322) 578-090, 578-703; факс: (+37322) 223-270

w w w .chisinaugaz.m d | e-m ail: an ticam cra@ chisinaugaz.m d

Nr. f ô f  din DÏ.Ô3 2024 
La nr. din 2024

”Agronordteh-M” S.R.L.

CERTIFICAT

Prin prezentul, se confirmă faptul că reprezentatul operatorului economic 

”Agronordteh-M” S.R.L., dl Iuşan Oleg, a efectuat o vizită în teren pentru 

examinarea obiectului, terenului pentru lucrări şi împrejmuirile acestuia, în data de 

06 martie 2024, pentru respectarea cerinţelor enunţate în Anunţul de participare 

pentru procedura de achiziţie: ”Achiziţionarea lucrărilor de gazificarea cartierului 

locativ din perimetrul străzilor Drumul Viilor, Valea Rediului, Cuza Vodă or. 

Cricova, mun. Chişinău” -  cu nr. CG-05L/2024 (ocds-b3wdpl-MD- 

1709640054111).

Inginer-şef

Digitally signed by IU§AN OLEG 
Date: 2024.03.11 20:15:16 EET 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

Mihail ROŞCA

Ex: L. Djurinscaia
Tel: 022 578-016

SOCIETATEA CU RĂSPUNDERE LIMITATĂ ’’CHIŞINĂU-GAZ”, IDNO: 1003600066037, MD-2005, Republica Moldova, mun. Chişinău str. Albişoara 38, IBAN: 
MD87ML000000002251109578, Cod TVA 0600427, BC «Moldindconbank» SA, Sucursala Centru, or. Chişinău, BIC: MOLDMD2X
ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ ’’CHIŞINĂU-GAZ”, IDNO: 1003600066037, MD-2005, Республика Молдова, мун. Кишинэу, ул. Албишоара 38, IBAN: 
MD87ML000000002251109578, НДС 0600427 КБ «Moldindconbank» АО, Отделение Чентру, г.Кишинев, код банка: MOLDMD2X
Documentul conţine date cu caracter personal. Prelucrarea acestor date poate fi efectuată numai în condiţiile prevăzute de Legea nr. 133/2011 privind protecţia datelor cu caracter personal.

http://www.chisinaugaz.md
mailto:anticamcra@chisinaugaz.md


MOLDACCENTRUL TEHNIC PENTRU SECURITATE 
INDUSTRIALĂ SI CERTIFICARE SRL REPUBLICA MOLDOVA

C E R TIF IC A T DE CO N FO R M ITA TE
O C P gsp MD 015 11A 48852-21Nr. de înregistrare

Valabil pînă la 07 decembrie 2024Data emiterii 07 decembrie 2021

ORGANISMUL DE CERTIFICARE A PRODUSELOR CU GRAD SPORIT DE PERICOL 
din cadrul SRL "Centrul Tehnic pentru Securitate Industrială şi Certificare", certificat de acreditare OCpr-015 
MD-2001, mun. Chişinău, str. Melestiu, 22/A , tel.: 022208156, 022208186

PR IN  PREZENTUL D O C U M E N T  SE  C O N FIR M Ă  FAPTUL, C Ă  PR O  DUS ELE IDENTIFIC ATE A S TFEL:

DENUMIREA / DESCRIEREA Codul NC MD
Ţevi din polietilenă PE80, PE100, PE100RC pentru conduct^ de apă 
SDR 11, SDR 13.6, SDR 17, SDR21, SDR26, 
gama de diametre: 20mm - 315mm, 
producţie în serie

SUNT CONFORME CU CERINŢELE OBLIGATORII STABILITE ÎN

SM EN 12201-2+A1 2016

PRODUCĂTOR

UNIPLAST SRL -
RM, mun.Chişinău, str.Pădurii, 6/2

Codul ţării

CLIENT

UNIPLAST SRL
RM, mun.Chişinău, str.Pădurii, 6/2, tel. 022-558-139

Codul IDNO

1003600128591

CERTIFICATUL ESTE ELIBERAT IN BAZA

Raportului de evaluare a procesului de producţie nr. 348 din 30.11.2021 
Raportului de evaluare nr.6/140-ev din 07.12.2021.

INFORMAŢIE SUPLIMENTARA

Certificatul est̂ ĝlifigrat conform schemei de certificare de tip 3 
Simt stabilite 2 supravegheri cu periodicitatea de o dată m an.

№ f  CJSÎCco \ţS a
LO 3. ORQAHîSMUL ) A  
o  n  ĂDE Cfi^rmCAREĂ ij

Angela Postolachele certificareorgam

în  atenţia antreprenorilor şi organelor de control!
Copiile certificatului de conformitate se legalizează în m odul stabilit de 

Organismul de Certificare a Produselor cu Grad Sporit de Pericol



ООО "ТРУБНЫЙ ЗАВОД", 141070, Российская Федерация, МО, г.Королев, ул.Калининградская, д.28, тел/факс(495)739-94-74,
E-maihkorolevtz@ktzholding.ru

При переписке по вопросам качества ссылайтесь на номер сертификата

С Е Р Т И Ф И К А Т  К А Ч Е С Т В А  № 2 9 7 8 3 /6 6

Заказчик ООО "Королевский трубный завод"

Заказ 29 .09 .2021  г.

Наименование продукции

©
Трубы стальные электросварные 
прямошовные ГОСТ 10704-91 /  ГОСТ 
10705-80

№
п/п

Груп­
па

постав
ки

Группа
прочнос­

ти

Марка
стали № партии № плавки Размер, мм

Количество
Вес

теор. т

Вес
П . М . ,

кгштуки метры

1 в OK360B СтЗсп-5 5730000066 2118828 57x3,0-12000 540 6 480 4

Химический состав металла соответствует данным предприятия - изготовителя

№
п/п

Массовая доля элементов

С%
*100

Si%
*100

Мп%
*100

s%
*1000

Р%
*1000

Сг%
*100

Ni%
*100

Cu%
*100

N2%
*1000

Al%
*100

As%
*100

1 17,00 21,00 44,00 19,00 10,00 3,00 3,00 6,00 5,00 3,80

Механические свойства металла и технологические испытания труб

№
п/п

Механические испытания Ударная вязкость, Дж/см2 Технологические испытания Г и д р о -

Т е р м о ­

о б р а б о т к а

В р е м е н ­

н о е  с о п р о ­

т и в л е н и е ,  
Н / м м 2

О т н о с и ­

т е л ь н о е  

у д л и н е ­
н и е , %

П р е д е л

т е к у ч е с т и ,

Н / м м 2

П р и  T , С  

K C V  20

П р и  Т , С  

K C U  -2 0

K C U + 2 0  

П о с л е  

м е х . с т а р .

С п л ю щ и в а ­

н и е  Г О С Т  

8 6 9 5 -7 5

Р а з д а ч а

Г О С Т

8 6 9 4 -7 5

З а г и б

Г О С Т

3 7 2 8 -7 8

и с п ы т а н и я  

Г О С Т  

3 8 4 5 -1 7  

6 0  к г с / с м 2

1 465 35 335 - - - УД - - УД Без т/о

Примечание:
1. 100% неразрушающий контроль качества шва вихретоковым методом.

2. Класс точности по длине - II

3. Система менеджмента качества сертифицирована и соответствует требованиям ГОСТ Р ISO 9001-2015.

4. Продукция сертифицирована в системе добровольной сертификации ГОСТ Р.
5. Продукция сертифицирована и соответствует требованиям технического регламента Республики Беларусь 
ТР 2009/013/ВУ "Здания и сооружения, строительные материалы и изделия. Безопасность ".

6. Продукция соответствует единым санитарно-эпидемиологическим и гигиеническим требованиям.

7. Указанная в сертификате продукция соответствует действующим в РФ стандартам и техническим условиям.

8. Трубы отпускаются по теоретическому весу.

9. По согласованию изготовителя с потребителем допускается изготовление труб других размеров.

Дата выписки сертификата 29.09.2021 г.

I

mailto:E-maihkorolevtz@ktzholding.ru


ООО "ВОРОНЕЖСКИЙ ЗАВОД СТАЛЬНЫХ ТРУБ" 394028, Российская Федерация, г.Воронеж, ул.Волгоградская, 326, тел: (473)200-04-29
При переписке по вопросам качества ссылайтесь на номер сертификата

С Е Р Т И Ф И К А Т  К А Ч Е С Т В А  № 2 8 7 3 7 /1 6

Заказчик

Заказ

Наименование продукции

ООО "Королевский трубный завод"

23 .12 .2021  г.

Трубы стальные электросварные 
прямошовные ГОСТ 10704-91 /  ГОСТ 
10705-80

№
п/п

Груп­
па

постав
ки

Группа
прочнос­

ти

Марка
стали

№ партии № плавки Размер, мм

Количество
Вес

теор. т

Вес
П . М . ,

кгштуки метры

1 в ОКЗООВ Ст2пс-5 5735000016 2124721 57x3,5-12000 540 6 480 29,938 4,62

Химический состав металла соответствует данным предприятия - изготовителя

№
п/п

Массовая доля элементов

С%
*100

Si%
*100

Мп%
*100

s%

*1000
Р%

*1000
Сг%
*100

Ni%
*100

Cu%
*100

N2%
*1000

Al%
*100

As%
*100

1 12,00 1,00 39,00 15,00 8,00 3,00 2,00 4,00 5,00 2,80

Механические свойства металла и технологические испытания труб

№
п/п

Механические испытания Ударная вязкость, Дж/см2 Технологические испытания Г и д р о -

Т е р м о ­

о б р а б о т к а

В р е м е н ­

н о е  с о п р о ­

т и в л е н и е ,  

Н / м м 2

О т н о с и ­

т е л ь н о е  

у д л и н е ­

н и е , %

П р е д е л

т е к у ч е с т и ,

Н / м м 2

П р и  Т , С  

K C V  20

П р и  Т , С  

K C U  -2 0

K C U + 2 0  

П о с л е  

м е х . с т а р .

С п л ю щ и в а ­

н и е  Г О С Т  

8 6 9 5 -7 5

Р а з д а ч а

Г О С Т

8 6 9 4 -7 5

З а г и б

Г О С Т

3 7 2 8 -7 8

и с п ы т а н и я

Г О С Т

3 8 4 5 -1 7

6 0  к г с / с м 2

1 380 33 260 - - - УД - - УД Без т/о

Примечание:
1. 100% неразрушающий контроль качества шва вихретоковым методом.

2. Класс точности по длине - II

3. Система менеджмента качества сертифицирована и соответствует требованиям ГОСТ Р ISO 9001-2015.

4. Продукция сертифицирована в системе добровольной сертификации ГОСТ Р.
5. Продукция сертифицирована и соответствует требованиям технического регламента Республики Беларусь 
ТР 2009/013/BY "Здания и сооружения, строительные материалы и изделия. Безопасность ".

6. Указанная в сертификате продукция соответствует действующим в РФ стандартам и техническим условиям.

7. Трубы отпускаются по теоретическому весу.

8. По согласованию изготовителя с потребителем допускается изготовление труб других размеров.

Дата выписки сертификата

Ответственный
исполнитель

к -  Ш 23.12.2021 г./А[к

итвинова Ю.М./
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С Е Р Т И Ф И К А Т  К А Ч Е С Т В А  Q U A L I T Y  C E R T I F I C A T E  №  2 7 5 4 /  D A T E  2 3 . 0 5 . 2 0 2 1
87504 г.Мариуполь ул, Левченко, 1 Телекс 115157 

DEPOSÜ Levchenko, 1, Mariupol. 87504 Тй1вх115157 

fax 38(0623)87-91-66 office@ilyiohisteel.com

т у р о  o f  in s p e c t io n  d o c u m e n t

К  п с ке т с т п ы р  си сте м ы  м е н е д ж м е н та  ка ч е ств а  -ча ко м б и н а т е , тр е б о в а н и я м  ста нд а р та  IS O  9 0 0 1  ;Ö 01 5 ,п о д т в е р ж д е н о  о р га н о м  п о  с е р ти ф и ка ц и и  T Ü V  S Ü D  

M a n a g e m e n t S e rv ic e  G m b H  (с е р ти ф и ка ! M- 1 2 1 0 0 4 4 4 5 2  T M S  о т  0 7 .1 1 .2 0 2 0 г )  /Q u a l ity  m a n a g e m e n t  s y s te m  c o m p lia n c e  w ith  th e  re q u ire m e n ts  o f  IS O  

9 0 0 1 .2 0 1 5  a t  th e  W o rk s  h a s  b e e n  c o n f irm e d  b y  T Ü V  S Ü D  M a n a g e m e n t  S e rv ic e  G m b H  C e r t if ic a t io n  B o d y  ( th e  c e r t i f ic a te  № 1 2 1 0 0 4 4 4 5 2  T M S  d d .  0 7 .1 1 ,2 0 2 0 )  

З а к а з ч и к  / C u s to m e r  О БЩ ЕСТВО  С О ГР А Н И Ч Е Н Н О Й  ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ  "М ЁТИ Н ВЕ С Т-С М Ц ” /  L IM IT E D T tA B IU T Y 'C O M P Ä N Y  "
"M E T IN V E S T -S M C "

: З а в о д с к о й  з а к а з  №  / P r o d u c t io n  1 1 9 6 2 9 0  З а к а з  №  / O r d e r  №  6 0 8 3 8 5 0 0 4 7 7 5

o r d e r

Д о г о в о р ,  к о н т р а к т  NT ! C o n t r a c t 1 ?f VT-'TFOOF 17 о т  / d a te  01 0 3  2 0 1 7 С п е ц и ф и к а ц и я  N& /  S p e c i f ic a t io n  №  16S 4

V ? д с ш с г ю р т н р го  с р е д с т в а  / F W - c a r  6 1 8 8 1 3 6 3  

Щ  л о т а  j L o t

.Г р у з о п о л у ч а т е л ь :  ' R e c e iv e r  ОБЩ ЕСТВО С О ГР А Н И Ч Е Н Н О Й ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ  « M E T A L IC A -Z U E V »  /  M E T A L IC A -Z U E V ,  S .R .L .

N' ж /д  н а к л а д н ы х  / w a y b i i ls

Н а и м е н о в а н и е  п р о д у к ц и и  / Труба стальная эл е ктр о с в а р н а я  п р я м о ш о в н а я

D e s c r p h o r  o f  g o o d s  ____________________

• Н Д  ч э  м а р к у  с т а л и  ^ S t a n d a r d s  f o r  / К  iY  2 6 5 1  2 00 5 /Г О С Т  3 8 0 ^ 2 0 0 5 /D S T U  2 6 5 1 :2 0 0 5 /G O S T  3 8 0 -2 0 0 5

s te e i g r a d e  ________________________________________

Н Д  на со  р Га м е н т  7 S ta n  d a  rd  s  f  o r  ^ c f w b S ¥ 5 G O § T W 0 4 3 l  ........ ’ ' " "

‘ d im e n s io n s  |_____________________________________________________________________

Н Д  ка  п р о д у к ц и ю  / S t a n d a r d s  a n d  ГОСТ 1 0 7 0 5 -8 0 /G O S T  1 0 7 0 5 -8 0  

T e c h n ic a l  d o c u m e n ta t io n  f o r

• p r o d u c ts  __  ________ __ ______________________________________________________________|____________________________ _______________________________
! М а р к и р о в к а  / M a r k in g  Т о в а р н ы й  з н а к / T R A D E  M A R K , П р о и з в е д е н о  в У к р а и н е / M A D E  IN  U K R A IN E ,  н о м е р  с п е ц и ф и ка ц и и / s p e c if ic a t io n

n u m b e r ,  м арка  ста л и / s te e l g ra d e , р а з м е р ы  в м м / d im e n s io n s  in m m , н о м е р  п л а в к и / c a s t  n u m b e r ,  н о м е р  п а р ти и / te s t

n u m b e r ,  н о м е р  л о та / . lo t  n u m b e r ,  з н а к  С Е / C E -m a rk  _____________________________

[С о с т о я н и е  п о с т а в к и  /  P r o d u c t  н о р м а л ь н а я

d e l iv e r y  c o n d i t io n  __ ______________________________ __________________________ ________________________ _____________________________________________
ipnvp4an«ef'Nnfc ■ метал/' раскислен алюминием.Отгрузка по фактическому зесу. данные по метражу и
<олитегтау итделий факультативны

RhinnnRKa/Stfiftlmakina
Группа 1

м М арка и з г о т о б л  Партия г  . 1 
л а в к а  m p  'с т а л и  ! ения ' 1 

N - Lo t ' ,
r-lfeat ! 1 S tee l s g ro u p  

1 1 g rede  im a n u fa c t1 
, u r in g

Д иам етр/ 
Условны й 
проход .#м  

м  /

D îam etr,
m m

HxB

Толщ ина,
M M  /  I

th ic k n e s s ,
m m

i

Длина, 
мм ! 

le n g th , 
m m

М етраж.м  /  

T o ta l 
le n g th .m

Be
однс
метр
w e ic

ре
m e t

го 
а /  

h t

e r

№ п а чки  /  

№ B u nd ie

Количество 
то вара ,ш т /  

Q u a n tity  
o f  g o o d s

Количество 
издели й .ш т /  

Q u a n tity  
o f  g o o d s

Масса 
брутто, т  /  

M ass 
g ro s s , tn

Масса 
нетто, т  /  

M ass 
net, tn

•‘ ■ ■ ? ! Г  1 J - 2 ■229 /' ■ 1 fi 76.0 3.50 12000 1109 1 51 3.770 3,765

602 6,2: iS

2 ’ 2l  4  1 ; M " '
. . . .  .

.
'6 . 0 3.0Q 12000 1080 1 61 3,830 3.825

708 5,4(

3 ‘ 27C1-4 1-2.12222 | СтЗпс
0

89,0 3,00 12000 1877 1 4 0,300 0.295

46 6,3 »3

“ T  r ~
. I .

- ....................

i

T ...............L' t " .....

I

I I

• • - г - • -
i

I I I
L

Всего no сертификату/ln total under the certificate 3 116 7,900 7,885

иьь*-» г*.05 гогт юге*

mailto:office@ilyiohisteel.com




Page/Стр.; I of/из !

ьид свидетельства об 
испытаниях/

I уре of inspection documc 
EN 10204 3.1

Д ата /  Date: 
09.09.2021

Грузополучатель, адрес, страна 
Consignée, Address, Comnry

в®Г0|, 8̂вто-',яш1ша J»

Наименование товара и состояние поставки 
Description of goods and delive^ condition

“.... .............. ... « t /  M anufac«^

ООО «МеталикаОуес, M D-2028, Моллом, K m m m ,  y„. г. Ac,:«,,. 62-22
3 / 9 / 2 0 - П

К /ш Т р П Е ГГ  JVü
Contract №

С/си/ ф а к т у р а  Ж« 4 0 3 4 3  в а г о н / а в т о м а ш и н а  Л? Р 6 4 2 Н Р 7 9 7  и / н  Е Н 032177  
/ " " *  œ 4 3  ^ M , n , c k _ №  П , 2 т - 7 < , 7  J / ю т “,  n °  1 7 7

‘ SeCti°n ‘  ........&<U'U ■ W,mom rc*

ncr r ; r r ^ ~  ™EN ,so— — -
^ h№n “ an,( ic with t,; ~  /  ,1 h liercby œ,n , ,  ** productt covered by b . eenfe[e

15
0090

№S235JftH-CPR-01





com position, % /

3 0 1 8 8 5 -4

Результаты ь'Таннй/Тest гвям|| ,

3 -2 0 1 2 9 1

к о н т р о л е р  D TK 
TOCO inspecter of /  /

зксперта/Sijrveyor'

ь ч и ц к а я  А/ и .  

"if- Й' О KuiChüsk,





С Е Р Т И Ф И К А Т  К А Ч Е С Т В Аq u a l i t y  c e r t i f i c a t e№  1 3 4 9 / D A T E  0 6 . 0 6 . 2 0 2 0
Хим ический состав, % Chemical c o m p o s it io n , % /

Плавка № / 
Heat

ытанийЯв51 resuJt

:!деитиф 1кац1йний ' 
:|£ ко д  3 2 0 3 6 8 2 9

ŝxSss '̂ 
inspector oiКонтролер ОТК / Q uality 

TQCD

Ш там п  з к с п е р т а /S u rv e y o r 's  s ta m p

'TC&'SûUO&K'Wiaig O i Т 1^ьчицтая М. и / Kulehnska,,;, м
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ООО «ПРОМИЗДЕЛИЯ», 398516, Российская Федерация, Липецкая область, Липецкий район, с.Косыревка, ул.Орловскал, д.42 Тел. (8 4 7 4 3 )
' 76-78-76; 76-78-41

Отдел продаж ООО "Королевский трубный завод” - тел: (435} 739 94 74, сайт: www, ktzholding.ru 
При переписке по вопросам качества ссылайтесь на номер сертификата

СЕРТИФИКАТ КАЧЕСТВА №225(37/62

Заказчик

Заказ 2 9 .1 2 .2 0 2 0  г.

Наименование продукции Трубы стальные электросварные
прямошовные ГОСТ 10704-91 / ГОСТ
10705-80

! № 
п /п

Труп­
па

постав
ки

Группа
пр очно с­

ти

М арка
стал и

№  партии № плавки Разм ер, мм
К о л и че ство

Вес
теор. т

Вес
П.М .,

кгш туки метры

| 1 в - 20 27360000062 2025997 273x6,0-12000 196 2 352 39,51

да
п / п

М а с с о в а я  д о л я  э л е м е н т о в

С %
* 1 0 0

S i %
* 1 0 0

М п %
* 1 0 0

S %
* 1 0 0 0

р %
* 1 0 0 0

С г %
* 1 0 0

N i%
* 1 0 0

С и 0/ b 
* 1 0 0

N 2 %
* 1 0 0 0

А |%
* 1 0 0

A s %
* 1 0 0

1 1 8 , 0 0 2 2 , 0 0 4 4 , 0 0 1 3 , 0 0 1 1 , 0 0 3 , 0 0 2 , 0 0 3 , 0 0 5 , 0 0 4 , 5 0

М еханические свойства м етал ла  и техн ологи чески е испы тания труб

№
п/п

М еханические и сп ы тан и я У д а р н а я  в язк о сть , Д ж /см 2 Т е хн о л о ги че ск и е  и сп ы тан и я Г идро­
исп ы та ни я  

ГОСТ 
3 84 5 -7 5  

30 КГС/СМ2

Термо­
обработка

Времен­
ное сопро­
тивление/ 

Н/мм2

Относи­
тельное 
удлине­
ние, %

Предел
текучести,

Н/мм2
При T, С 

KCV 20
П р и Т , с

KCU -40
После 
мех. стар.

Сплющива­
ние ГОСТ 
8695-75

рззд ач а
ГОСТ

869 4-7 5

Загиб
ГОСТ

3 72 8 -7 8

1 475 3 8 3 3 0 - 89 - УД - - УД Без т /о

Примечание:

1. 1 0 0 %  н е р азр уш аю щ и й  к о н тр о л ь  к а ч е с тв а  ш ва в и хр ето ко вы м  методом.
2 . Продукция се р ти ф и ц и р о в а н а  и со о тв е тс тв у е т  тр е б о ван и ям  те х н и ч е ск о го  р егл ам ен та  Ре сп уб л и ки  Б ел арусь 
ТР 2 0 0 9 /0 1 3 /В У  "Зд ан и я и со о р уж ен и я, стр о и тел ьн ы е  м атер и алы  и изделия. Б езо п асн о сть  ".

3. Указанная в с е р ти ф и к а те  п р о д укц и я со о тв е тс тв у е т  д ей ствую щ и м  в РФ  стан д ар там  и те х н и ч е ск и м  условиям .

4. Тр уб ы  о тп у ска ю тся  по те о р е ти ч е ско м у  весу.

5. По со гл асо ван и ю  и з го то в и те л я  с потр еб и тел ем  д о п уска ется  и зготовл ени е тр уб  д р у ги х  разм еров.

Д а т а  в ы п и с к и  с е р т и ф и к а т а 29.12,2020 г,

Ответственный
исполнитель /Кириллова Л.Н./



ООО «ПРОМИЗДЕЛИЯ», 398516, Российская Федерация, Липецкая область, Липецкий район, с.Косыревкз, ул,Орловская, д.42 Тел. (84742)
76-78-76; 76-78-41

Отдел продаж ООО "Королевский трубный завод" - тел; (495) 739 94 74, сайт; www, ktzhoiding.ru 
При переписке по вопросам качества ссылайтесь на номер сертификата '

СЕРТИФИКАТ КАЧЕСТВА № 22507/64

Заказчик

Заказ 28,02.2021 г.

Наименование продукции Трубы стальные злектросварные
прямошовные ГОСТ 10704-91 /  ГОСТ
10705-80

№
п/п

Труп­
па

постав
К И

Группа
прочнос­

ти

М арка
стал и № пар ти и № пл авки Размер, мм

К о л и че ств о
Вес

теор. т

Вес
П . М . ,

кгш туки м етры
I в ■ 20 27360000064 2030124 273x6,0-12000 196 2 352 39,51

Химический состав м етал ла  соответствует данны м  предприятия - изготовителя

да Массовая доля элементов
п/п С %

*100
S i%

*100
Мп%
*100

3%
*1000

Р°/о
*1000

Сг%
*100

Ni%
*100

Си%
*100

N 2 %
*1000

А1%
*100

A s%
*100

1 17,00 23,00 49 ,0 0 6 ,00 20 ,00 4,00 2,00 4 ,00 5 ,00 3 ,70

М еханические свойства м ета л л а  и техн ологи чески е испы тания труб

N9
п/п

Механические испытания Ударная вязкость, Дж/см2 Технологические испытания Гидро­
испытания

ГОСТ
3845-75

30 КГС/СМ2

Термо­
обработка

Времен­
ное сопро­
тивление, 

Н /мм2

Относи­
тельное 
удлине­
ние, %

Предел
текучести,

Н /м м2

При Ту С 
KCV 20

П риТ, С 
KCU -40

После 
мех, стар.

Сплющива­
ние ГОСТ 
8695-75

Раздача
ГОСТ

«694-75

Загиб
гост

3728-78

1 485 32 345 - 108 - УД - - УД Без т /о

Примечание:
1. 1 0 0 %  нер азр уш аю щ и й  к о н тр о л ь  к ач е ств а  ш ва ви хр ето ковы м  методом,
2. Продукция се р ти ф и ц и р о в а н а  и с о о тв е тс тв у е т  тр ебо вани ям  те х н и ч е ск о го  р егл ам е н та  Ре спуб л и ки  Беларусь 
Т Р  2 0 0 9 /0 1 3 /В У  "Зд ания и со о р уж ен и я, стр о и те л ьн ы е  м атер и алы  и изделия. Б езо п асн о сть  ",

3. У ка за н н а я в се р ти ф и к а те  п р о д укц и я  с о о тв е тс тв у е т  д ей ствую щ и м  в РФ  стан д ар там  и те х н и ч е ск и м  условиям .

4. Трубы  о тп уска ю тся  по те о р е ти ч е ск о м у  весу,

5. По со гл асо ван и ю  и з го то в и те л я  с потр еб и тел ем  д о п уска ется  и зготовл ени е тр уб  д р у ги х  разм еров,



A01 A11

А кц ионерное  общ ество  
«ТМК-КПВ».

6 23388  
г Полей ской 

С верд л овская  обл а сть  
ул. В ерш инина , 7. 
е m a il s tw @ stw .ru  

тел.
+7(34350)3 -21  01 

ф акс
+ 7 (3 43 5 0 )3  41 -9 7

С ертиф икат № 0S - 3636
Д ата выпуска 
сертиф иката

30 12 2020
Стр

Заказ № 300433334
Т ранспортное
средство

A/M  К142Р В 196

С пециф икация № 6157 Д ата  специф икации 18.12.2020

й
у %  
[ ____а

И Обе;

Внеш няя 
специф икация N°

10006/01
Д ата  внеш ней 
специф икации

18.12 2020 , 1 ^ 3

Д оговор  № Т-ТГ-6 Д ата договора 13.02 2 0 1 / / |  3
к *

Г рузополучатель
Акционерное общ ество "М еталпоторг". 
Гагарина дом  75

j i g -  О |
150023, область  Ярославская город  Ябоерав)

Î \ G?
\ \ Ф  ®
\ \  О

Ь . у п и ^

СЕРТИФИКАТ КАЧЕСТВА № 08-3638
В01 В14

Л
Н аим е н о ва н и е  прод укц ии Трубы  стальные электросварны е.С ортам ент ГО С Т 10704 91 Д л я  трубопроводов и конструкций р а з л и ч н о г е т н й щ ^ ^ ^ я ^ ? ^

Н орм ативно -техническим  д о кум е н т  на трубу ГО С Т 10705-80/ГО СТ 10704-91 гр.В

И н ф о р м а ц и я  п о  у п а ко в ке  па ке ты Ко л -во  мест 9 И нф ормация по терм ообработке Трубы  б ез терм ообработки

Д а та  и зготовл ения  пр од укц и и с 28.12  2020 по 26.12.2020 И нф орм ация о защ и тны х деталях

В 01-В 14

№
пози-
ции

№ партии Nö плавки
М арка

стали / Группа 
прочности 

(класс)

Размер Количество М асса т 

теоретическая

О бщ ая 

длина, мУсловный
проход

Д иам етр .
мм

Толщ ина 
стенки, мм

Д лина,
м

шт

0 1 0
ГОСТ 1 07 0 5 -30 /Г О С Т  10704-91 
5 - 1177 ,1179

323915 20 325,00 6 .0 0 12.00-12 10 36 20.457 433.44

ИТО ГО 36 20 457 433,44

ХИ М И ЧЕ С КИ Й  СО С ТАВ % Н ем еталлические вклю чения М икроструктура

В07 С71 С72 С60-С61

№  па р ти и Nv плавки С Si Мп S р Сг Ni Cu N As At V Сэ % ос от СП сх СИ с н Полос 
ча гость

Размер
зерна

х 1 00 хЮ О хЮО х1000 хЮОО оо Kl GO хЮО хЮОО XIОО хЮОО хЮОО баллы балпы баллы

5 1177 323915 18 20 41 6 ß 2 2 3 6 - - -

5 - 1 1 7 9 323915 18 20 41 6 е 2 2 3 6 - - -

Ocraavrrb отзыв о  качестве поставленной продукции можно на сайте Группы 7МК в разделе "Контакты/обратная связь* по адресу hiţps l.'wme.JiPJ<^r.sy£.QJ^PPjl76 
«Для проверки подлинности СК перейдите по ссылке https /.'client-service tm k-group com/cert view используйте проверочный код 7423В 1:8D«

Вэше мнение важно для нас
29 12 2020 ?3 03 :49

mailto:stw@stw.ru
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А кц и о н е р н о е  общ ество  
«ТМ К-КП В », 

6 23 3 8 6 . 
г  П оповской  

С ве р д л о в с ка я  о бл а сть , 
ул В ерш инина . 7. 
e -m a il s tw @ stw  ru. 

тел.
+7(34350)3 -21 -01

ф акс
+ 7 (3 4 3 5 0 )3 -4 1 -97

СЕРТИФИКАТ КАЧЕСТВА № 08-3636
В иды  контроля

Величина остаточной 

намагниченности мТл

В07 Д02

N° партии N° пл авки

Н еразруш аю щ ий контроль
М агнитн ый Вихретоковый Ультрэзвукооой

Ш ов Периметр Ш ов Периметр Ш ов Периметр
5 1177 323 9 1 5 УД О В Л

5 1179 323 9 1 5 УД О В Л

С ертиф икат № 08 3636 Дата выпуска 
сертификата 30 12.2020

с
-

Г_ Х  К t i f t , -,
Заказ № 300433334 Транспортное

средство A /M  К142РВ196

U S  Ш Ш Ш тS- о /

[p. y \3 i  l i : " 1

Специф икация Ne 6157 Дата спецификации 16 12.2020 /
!с
\

Внешняя 
специф икация № 10006/01 Дата внешней 

специф икации 18 12 2020

Д оговор № Т Т Г 6 Д ата  договора 13 02.2015 \ %
v \ t t  о Ч  J  o?7/

Г рузологучатепь

------------------------------------------------------------------------------------------------------ц , " 4 2 ^  ;■ / /
А кционерное общ ество ’’М еталлоторг” , 150023, область Я рославская, город  Я рославль. ул иц а^о  
Гагарина дом  75,

./Примечание.
’О тдел технического  кон тр о л я  АО  "С Т З", д ействую щ ий  на основании соглаш ения о сотрудничестве  с  АО  Т М К  КЛВ"
П оставка  по теоретической  массе.
П род укц ия  се рти ф и ц и р ова на
С ер ти ф и ка т  соответствия  № Р О С С  RÜ А Ю 42 Н02461 
С ф аской
Д л ин а  со гласн о  заказа .
Ф а кти че ска я  д ата  изготовл ения  труб  оф орм лена  на пакетном ярлыке
При эксп л уата ц и и  неф тега зо про во д н ы х труб  применять ’Р уково д ство  по  эксплуатации Трубы неф тепроводны е", размещ ённое на интернет ресурсе ’ h llp s  //w w w  îm k 
group ru /O p e ra tion _ rna n u a ls "

Березина И С 

ФИО

ОТК ДО -чСТЗ»

/  П одпись

/
Оставить отзыв о  качестве поставленной продукции можно на сайте Группы ТМК в разделе "Контакты/обратная связь' по адресу 1 тк -о гош> щГпоНАЗ Ваше мнение важно для нас1 I
«Для проверки подлинности С К  перейдите по ссылке п(1ро://с11еМ-5еги1Сё (тк-д гви р  оотосегипеи/ используйте проверочный код ',’ 4266180» ’  ‘ 29 18 2020 23 03 49 I*
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Г о у п п ы  т м к  a  р а з д е л в . " К о н г а к т ы / о б э а т н з я  с в я т ь »  п о  а д о а о у  ^ а ш е  « н е й «  - « н ^ я н а с ^  ^

. пп- тлрленной продукции можно на сайте Гру -  Р' . .. « '‘Пользуйте проверочный <c->fX <428B18D»
О с т а в и т ь  о т з ы в  о  к а ч е с т в е  n o w . ^  м  , e m c e  Ъ г Щ Ш  C ^ v c - r t  * e w  и е з у и т е  п р е

Цля проверки подлинное, и UK ПС рейд
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c

C E N T R U 1 . T E H N I C  P E N T R U  S E C ' U R 1 T A T E  

I N D l  S  I R 1  A I  A  S i  C E R T I F I C A R E  S R L

£  ■ r  I  Î O N F C  I I I  -
W  .

N r .  d e  î n r e g i s t r a r e  O C P g s p  M D  0 1 5  1 1 A  4 9 7 7 1 - 2 3

D a t a  e m i t e r i i  2 1  n o i e m b r i e  2 0 2 3 V a l a b i l  p î r t ă  l a  2 1  n o i e m b r i e  2 0 2 6

O R G A N I S M U L  D E  C E R T I F I C A R E  A  P R O D U S E L O R  C U  G R A D  S P O R I T  D E  P E R I C O L

d in  c a d r u l  S R L  " C e n t r u l  T e h n ic  p e n t r u  S e c u r i t a t e  I n d u s t r i a l ă  ş i  C e r t i f i c a r e " ,  c e r t i f i c a t  d e  a c r e d i t a r e  O C p r - 0 1 5 ,

M D - 2 0 0 I ,  m u n .  C h iş in ă u ,  s t r .  M e le s t . r u ,  2 2 / A ,  t e l . :  0 2 2 2 0 8 1 5 6 , 0 2 2 2 0 8 1 8 6

PRIN PREZENTUL DOCUMENT SE CONFIRMĂ FAPTUL, CĂ PRO DUSELE IDENTIFIC ATE ASTFEL: ________________
D E N U M I R E A  /  D E S C R I E R E A  I C o d u l  N C  M D

Ţ e v i  ş i  a c c e s o r i i  d i n  p o l i e t i l e n ă  p e n t r u  r e ţ e le  s u b  p r e s iu n e  p e n t r u  a l im e n t a r e  ş i  t r a n s p o r t  a p ă ;  3 9 1 7  

t i p u r i l e ,  d im e n s iu n i le  -  c o n f o r m  a n e x e i  ( 4  p o z i ţ i i ) ;  

p r o d u c ţ i e  în  s e r ie

S U N T  C O N F O R M E  C U  C E R I N Ţ E L E  O B L I G A T O R I I  S T A B I L I T E  Î N

S M  E N  1 2 2 0 1  - 2 + A l  2 0 1 6 ,  S M  E N  1 2 2 0 l - 3 + A l : 2 0 l 6

P R O D U C Ă T O R  

S C  T E H N O W O R L D  S R L

L o c  . B a ia ,  n r .  1 6 1 6 ,  D N  2  E ,  k r n 2 ,  j u d .  S u c e a v a ,  R o m â n ia

Codul ţ ă r i i  

R O

C L T E N T

S C  T E H N O W O R L D  S R L

L o c , B a ia ,  n r .  1 6 1 6, D N  2  B ,  k m 2 ,  j u d . S u c e a v a ,  R o m â n ia

C o d u l  I O N  O

C E R T I F I C A T U L  E S T E  E L I B E R A T  Î N  B A Z A

R a p o r t u l u i  d e  e v a lu a r e  a  p r o c e s u l u i  d e  p r o d u c ţ i e  n r . 3 5 6  d in  2 0 . 1 1 . 2 0 2 3 .  

R a p o r t u l u i  d e  e v a lu a r e  n r . 6 / 0 6 7 - e v  d i n  2 1 , 1 1 . 2 0 2 3 .

I N F O R M  A Ţ I E  S U P L I M  E N T A R Ă

C e r t i f i c a t u l  e s te  e l i b e r a t  c o n f o r m  s c h e m e i  d e  c e r t i f i c a r e  d e  t i p  3 .  

S u n t  s t a b i l i t e  2  s u p r a v e g h e r i  c u  p e r i o d i c i t a t e a  d e  o  d a t ă  în  a n .  

O s i f i c a t u l  e s te  v a la b i l  n u m a i  î n  p r e z e n ţ a  a n e x e i  la  c e r t i f i c a t u l  d a t .

OO ' ..
h -  
C D
O L T  « «
Soc# ■■ ■"*

j&sasiSm^

f  C o n d i i c ă t o m l ;

1 : o r g a n i s m u l u i  < I(

J f t f ^

i d e -  c e  r t l f l c a r e A n  g e  l a  P o s t o l a  c i i  e

<u
o o

în  a ten ţia  a n trep ren o rilo r  ţ i  o rg a n e lo r  de contrai: 
ipifle c e r tifica tu lu i de co n fo rm ita te  se lega lizează  în m o d u l stab ilii de  

( ) r « a B i « m i l  d e  C e r t i f i c a r e  a  P r o d u s e l o r  c u  G r a d  S p o r i i  d e  P e r ic o l



C E N T R I  ! , T E H N I C  P E N  I R C  S E C U R I T A T E  

I N D U S T R I A L Ă  3 1  C E R T I F I C  A R E  SUI,

F i l a  I Fite I j % f l€ l3 € l l
la certificatul de conformitate

N r. OC Pgsp M D 015 11A 49771-23 di o 21.11.2023
L i s t a  p r o d u s e l o r  c o n c r e t e  a s u p r a  c ă r o r a  s e  e x t i n d e  a c ţ i u n e a  c e r t i f i c a t u l u i

■: X C  f  i

\ ,' . , .

'
Ş V. ;'+

l  V  -‘" A  
\  E f y f  

■ :

co lu ri
cu rbe co n fe c ţio n a te  clin
teu ri s eg m e n te  d e  ţe a v a
eg a ie /red u se

. c ru ce
p iese  sp ec ia le

6 3 + 1 2 0 0

• f i
Ţ E V I

\  X. ....

NŢ,"-. T ip M ate ria l G a m a  d e  d ia m e tre le , DM

S D R 6 S D R 7 .4 S D R 9 SD R 1S S D R 1 3 .6 S D R I 7 . S D R 21 S D R 2 6 S D R 33 S D R 44 A

i )
- ........  ' ...

n to n o s tra t PESO 
PE: 100 
PfclOORC 2 0+ 355 2 0 + 4 5 0 2 0 + 8 0 0 2 0 + 1 0 0 0 2 5 + U 0 0 3 2 + 1 2 0 0 4 0 + 1 2 0 0 50+ 1 2 0 0 315+ 1 2 0 0 315  + 1200'

r ' v  •’ d u b in s tra t
in teg ra t

P E 8 0 /P E 1 0 0
PEIOO/PEIOO
PE 1Q 0/PE1Q 0R C

■ »  X eu stra i 
p ro te c to r 
ne  in teg ra t

P E 8 0 /P P
P.E100/PP
P E tO O R C /P f’

6 3 -5 6 5 6 3 + 4 5 0 6 3 + 6 3 0 6 3 + 6 3 0 6 3 + 6 3 0 6 3 + 6 3 0 6 3 + 6 3 0 6 3 + 6 3 0 3 15+ 630 31N t 6 a() ■

*
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DVGW -Baum usterprüfzertifikat
DVGW type examination certificate

PW€W
CERT

DG-4394BU0121
Registriernummer 

registration number

Anwendungsbereich
fie ld  o f  application

Produkte der Gasversorgung
products o f gas supp ly

Vertreiber
d istributor

Georg Fischer Piping Systems Ltd. 
Ebnatstrasse 111, CH-8201 Schaffhausen

Produktart
product category

Gasarmaturen: Absperrarmatur aus PE-HD (4394)

Produktbezeichnung
p ro du ct description

Absperrarmatur in Durchgangsform aus Polyethylen (PE 100) mit 
kugelförmigem Abschlusskörper

Modell
m odel

Polyvalve

Prüfberichte
test reports

Kontrollprüfung Labor: 20/1146/4394/017 vom 21.12.2020 (EBI) 
Baumusterprüfung: 08/080/4394/994 vom 20.02.2009 (EBI)

Prüfgrundlagen
test basis

DVGW VP 302 (01.06.2006)

Ablaufdatum / AZ
date o f  exp iry  /  file  no.

20.02.2024 / 21-0015-GNV

12.02,2021 Rie B-1/2
Datum, Bearbeiter, Blatt, Leiter 
date, issu ed  by, sheet, head of.

DVGW CERT GmbH ist von der DAkkS nach DIN EN ISO/IEC 17065:2013 
akkreditierte Stelle für die Zertifizierung von Produkten der Energie- und 
Wasserversorgung.

DVGW CERT GmbH is an accredited body b y  DAkkS according to DIN EN 
ISO/IEC 17065:2013 for certification o f products for energy and water supply 
industry.

((DAkkS
Deutsche
Akkreditierungsstelle
D-ZE-16028-01-05

DVGW CERT GmbH 

Zertifizierungsstelle

Josef-Wirmer-Str. 1-3 

53123 Bonn

Tel. +49 228 91 8 8 -8 8 8  

Fax +49 228 91 88 - 993

www.dvgw-cert.com

info@dvgw-cert.com

http://www.dvgw-cert.com
mailto:info@dvgw-cert.com


B-2/2 DG-4394BU0121

Gasart Bemerkungen
gas category____________ rem arks______
Brenngase nach G260___________________

Typ Technische Daten Bemerkungen
type___________________ technical data________________________________ rem arks______
Polyvalve Nenndurchmesser: 50 mm
Polyvalve Nenndurchmesser: 63 mm
Polyvalve Nenndurchmesser: 90 mm
Polyvalve Nenndurchmesser: 110 mm
Polyvalve Nenndurchmesser: 125 mm
Polyvalve Nenndurchmesser: 160 mm
Polyvalve Nenndurchmesser: 180 mm
Polyvalve Nenndurchmesser: 200 mm
Polyvalve Nenndurchmesser: 225 mm

Verwendungshinweise / Bemerkungen
hints o f  u tilization  / rem arks_______________________
Anschlussart: beiderseitig Rohrstutzen aus PE 100 (SDR 11) 
Umgebungstemperaturbereich: -20...+60 °C 
Zul. Betriebsdruck: 10 bar



CERTIFICAT DE CONFORMITATE

CENTRUL TEHNIC PENTRU SECURITATE
INDUSTRIALĂ SI CERTIFICARE SRL REPUBLICA MOLDOVA

Nr. de înregistrare O C P gsp M D  0 1 5  13L  4 9 6 4 8 -2 3

Data emiterii 19 aprilie 2023 Valabil pînâ la 19 aprilie 2024

ORGANISMUL DE CERTIFICARE A PRODUSELOR CU GRAD SPORIT DE PERICOL
din cadrul SRL "Centrul Tehnic pentru Securitate Industrială şi Certificare", certificat de acreditare OCpr-015,
MD-2001, mun. Chişinău, str. Melestiu, 22/A, tel.: 022208156, 022208186

PRIN PREZENTUL D O C U M E N T  SE  C O N FIR M Ă  FAPTUL, C Ă  PRO DUSELE IDENTIFICATE ASTFEL:

DENUMIREA / DESCRIEREA
Regulatoare de presiune, marca comercială ESKA;
modelele, numerele de uzină - conform anexei (3 poziţii);
totul total: 244 buc. conform invoice nr.STG2023000000015 din 28.03.2023;
păstrarea: RM, munChişinău, str.Uzinetor, 9

Codul NC MD
8481

SUNT CONFORME CU CERINŢELE OBLIGATORII STABILITE IN
GOST 11881-76, p.2.2

PRODUCĂTOR
ESKA VALVE A.Ş.
Sakarya 1, Organize SanauiBolgesi 1 l.CadN o: 6-8 Arifiye, Sakarya, Turcia

CLIENT
INVENT-IN SRL
RM, mun.Chişinău, bd.Dimitrie Cantemir, 3, of 11

Codul ţării 
TR

Codul IDNO
1012600030254

CERTIFICATUL ESTE ELIBERAT IN BAZA
Raportului de identificare a produselor nr. 6/074 din 10.04.2023. 
Raportului de încercări nr. 192-23C din 12.04.2023, 
eliberat de LI 'LabTest-Airin" SRL, certificat de acreditare nr.LI-016. 
Raportului de evaluare nr.6/026-ev din 19.04.2023.

INFORMAŢIE SUPLIMENTARA

Certificatul este eliberat conform schemei de tip 1 b.
Qarjificatul este valabil numai în prezenţa anexei la certificatul dat.

Condi
organf Angela Postolache

atenţia antreprenorilor şi organelor de control!
Copiile certificatului de conformitate se legalizează în modul stabilit de
Organismul de Certificare a Produselor cu Grad Sporit de Pericol



CENTRUL TEHNIC PENTRU SECURITATE
INDUSTRIALĂ SI CERTIFICARE SRL

o o

Fila 1 ' 1 Anexă
la certificatul de conform itate  

Nr. OC P gsp MD 015 13L 49648-23 din 19.04.2023
Lista produselor concrete asupra cărora se extinde acţiunea certificatului

Nr.
Modele Numere de uzină

1
ERG-SE 50 
LPO 
160 unit.

2162281 2162301 2162321 2162341 2162362 2162381 2162401 2162421
2162282 2162302 2162322 2162342 2162363 2162382 2162402 2162422
2162283 2162303 2162323 2162343 2162364 2162383 2162403 2162423
2162284 2162304 2162324 2162344 2162365 2162384 2162404 2162424'
2162285 2162305 2162325 2162345 2162366 2162385 2162405 2162425
2162286 2162306 2162326 2162346 2162367 2162386 2162406 21624,36
2162287 2162307 2162327 2162347 2162368 2162387 2162407 2162427 ;
2162288 2162308 2162328 2162348 2162369 2162388 2162408 2162428
2162289 2162309 2162329 2162349 2162370 2162389 2162409 2162429
2162290 2162310 2162330 2162350 2162371 2162390 2162410 2162430
2162291 2162311 2162331 2162351 2162372 2162391 2162411 2162431
2162292 2162312 2162332 2162352 2162373 2162392 2162412 2162432-
2162293 2162313 2162333 2162353 2162374 2162393 2162413 2162433.1
2162294 2162314 2162334 2162354 2162375 2162394 2162414 2162434 \
2162295 2162315 2162335 2162355 2162376 2162395 2162415 2162435'
2162296 2162316 2162336 2162356 2162377 2162396 2162416 2162436
2162297 2162317 2162337 2162357 2162378 2162397 2162417 2162437 !
2162298 2162318 2162338 2162358 2162379 2162398 2162418 2162438.
2162299 2162319 2162339 2162359 2162380 2162399 2162419 2162439.
2162300 2162320 2162340 2162360 2162362 2162400 2162420 21624.40 1

2
ERG-SE 25 
LPO 
64 unit

2162441 2162457 2162473 21624*9'
2162442 2162458 2162474 ■ ■ B l
2162443
2162444

2162459
2162460

2162475
2162476 ------------------- f r i l f

2162445 2162461 2162477 2162493
2162446 2162462 2162478 2162494
2162447 2162463 2162479 2162495 :
2162448 2162464 2162480 2162496
2162449 2162465 2162481 216249?
2162450 2162466 2162482 2162-498
2162451 2162467 2162483 2162499 ■
2162452 2162468 2162484 2162500
2162453 2162469 2162485 2162501
2162454 2162470 2162486 2162502
2162455 2162471 2162487 2162563-
2162456 2162472 2162488 2162364

oo
0 0
0 0

ERG-EH 
5040 
20 unit

23187 23192 23197 73207 -
23188 23193 23198 23203 . :
23189 23194 23199 23204
23190 23195 23200 23205 -
23191 23196 23201 23260

Lot total: 244unit.

Conducătc
organisme

m
8 Z Angela Postolache

nu este valabilă în lipsa certificatului de conformitate



DVGW
CERT f

DVGW type examination certificate 
D VG W-Baumusterprüfzertifikat

DVGW
CERT

DV-8601AR3243
Registration Number 

Registriernummer

Field of Application products of gas and water supply 
A nw endungsbere ich  Produkte der Gas- und Wasserversorgung

Owner of Certificate Georg Fischer Wavin AG 
Z ertifika tin h ab er Ebnatstraße 111, CH-8201 Schaffhausen

Distributor Georg Fischer Wavin AG
V ertre ib er Ebnatstraße 111, CH-8201 Schaffhausen

Product Category plastic fittings and compression fittings: PE-HD electro fusion fitting,
P ro d u k ta rt diameter up to 63 mm (8603)

Product Description PE-HD electro fusion fitting, diameter up to 63 mm 
P roduktbeze ichnung

Model MONOLINE (Wavin)
M o d e ll

Test Reports
P rü fb erich te

Test Basis
P rü fgrund lagen

laboratory control test: K 20 0058.1 from 20.07.2020 (MPD) 
type testing: K 20 0420.1 from 29.06.2020 (MPD)
KTW testing: KR 039/20 from 09.11.2020 (TZW) 
hygienic testing: MO 226/19 from 23.04.2020 (TZW)
KTW testing: KR 040/20 from 09.11.2020 (TZW) 
hygienic testing: MO 180/19 from 21.04.2020 (TZW)

DVGW GW 335-B2 (01.09.2004)
DVGW GW 335-B2/B1 (01.02.2013)
UBA KTW-BWGL (11.03.2019)
DVGW W 270 (01.11.2007)

Date of Expiry / File No. 07.02.2026 / 20-0920-WNV 
A b lau fd a tu m  /A k ten ze ich en

03.12.2020 FkA-1/2 J
Date, Issued by. Sheet. Head of Certification 
Datum, Bearbeiter, Blatt, Leiter der Zertifiziert

DVGW CERT GmbH is an accredited body by DAkkS according to DIN EN 
ISO/IEC 17065:2013 for certification of products for energy and water supply 
industry. "

(( DAkkS
D eutsche
A kkre d itie ru ng ss te lle
D-ZE-16028-01-05

DVGW CERT GmbH 
Zertifizierungsstelle

Josef-Wirmer-Str. 1-3 
53123 Bonn

Tel. +49 228 91 88 - 888 
Fax +49 228 91 88 - 993

DVGW CERT GmbH ist von der DAkkS nach DIN EN ISO/IEC 17065:2013
akkreditierte Stelle für die Zertifizierung von Produkten der Energie- und
Wasserversorgung.

www.dvgw-cert.com
info@dvgw-cert.com

http://www.dvgw-cert.com
mailto:info@dvgw-cert.com


IK-212 DV-8601AR3243

Type Technical Data Remarks
Typ Technische Daten B em erkungen
MONOLINE (Wavin) nominal diameter: 20 mm
MONOLINE (Wavin) nominal diameter: 25 mm
MONOLINE (Wavin) nominal diameter: 32 mm
MONOLINE (Wavin) nominal diameter: 40 mm
MONOLINE (Wavin) nominal diameter: 50 mm
MONOLINE (Wavin) nominal diameter: 63 mm

Hints of Utilization / Remarks 
Verw endungshinw eise  / Bem erkungen____________
parts: sockets, angles, T-pieces, reducers, caps, saddles



DVGW
X .  CERT Æ

DVGW type examination certificate 
DVGW-Baumusterprüfzertifikat

DVGW
CERT

DW-7511CN0263
Registration Number 

Registriernummer

Field of Application products of water supply
A nw endungsbereich  Produkte der Wasserversorgung

Distributor Georg Fischer Wavin AG
V e r tr e te r  Ebnatstraße 111, CH-8201 Schaffhausen

Product Category material transition fittings: transition on PE-HD for water pipes (7511)
Produktart

Product Description material transition adaptor with internal respectively external thread from 
Produktbezeichnung  PE 100 to brass respectively steel

Model MONOLINE
M odell

Test Reports
Prüfberichte

Test Basis
Prüfgrundlagen

laboratory control test: K 19 0092.7 from 14.08.2019 (MPD) 
type testing: K 15 0606.1 from 12.11.2015 (MPD)
KTW testing: KR 103/19 from 27.11.2019 (TZW) 
hygienic testing: MO 226/19 from 23.04.2020 (TZW)

DVGW GW 335-B4/(P) (01.04.2014)
UBA BWGL-Metalle (14.05.2020)
UBA KTW (07.03.2016)
DVGW W 270 (01.11.2007)

Date of Expiry / File No. 16.10.2025 / 20-0489-WNV 
A blaufdatum  /A k te n ze ic h e n

16.07.2020 Fk B-1/2
Date, Issued by, Sheet, Head of Certification Bi 
Datum, Bearbeiter, Blatt, Leiter der Zertlfizierui

DVGW CERT GmbH is an accredited body by DAkkS according to DIN EN 
ISO/IEC 17065:2013 for certification of products for energy and water supply 
industry.

DVGW CERT GmbH ist von der DAkkS nach DIN EN ISO/IEC 17065:2013
akkreditierte Stelle für die Zertifizierung von Produkten der Energie- und
Wasserversorgung.

( DAkkS
D eutsche
A kkre d itie ru ng ss te lle
D-ZE-16028-01-05

DVGW CERT GmbH 
Zertifizierungsstelle

Josef-Wirmer-Str. 1-3 
53123 Bonn

Tel. +49 228 91 88 -8 8 8  
Fax +49 228 91 8 8 -9 9 3

www.dvgw-cert.com
info@dvgw-cert.com

http://www.dvgw-cert.com
mailto:info@dvgw-cert.com


B-2/2 DW-7511CN0263

Type
Typ

Technical Data 
Technische D aten

Remarks
B em erkungen

MONOLINE nominal diameter: 20 mm with intemal/extemal thread 1/2"
MONOLINE nominal diameter: 25 mm with internal/extemal thread 3/4"
MONOLINE nominal diameter: 32 mm with internal/extemal thread 

1", 1 1/4", 1 1/2"
MONOLINE nominal diameter: 40 mm with internal/extemal thread 

1", 1 1/4", 1 1/2"
MONOLINE nominal diameter: 50 mm with internal/extemal thread 

1”, 1 1/4", 1 1/2"
MONOLINE nominal diameter: 63 mm with internal/extemal thread 

1 1/4”, 1 1/2”, 2"



DVGW

DVGW type examination certificate 
DVGW-Baumusterprüfzertifikat

CERT

DV-8612CM0022
Registration Number 

Registriernummer

Field of Application products of gas and water supply 
A nw endungsbere ich  Produkte der Gas- und Wasserversorgung

Owner of Certificate Georg Fischer Wavin AG 
Z ertifika tin h ab er Ebnatstraße 111, CH-8201 Schaffhausen

Distributor Georg Fischer Wavin AG
V e r t r e te r  Ebnatstraße 111, CH-8201 Schaffhausen

Product Category plastic fittings and compression fittings: PE-HD fitting with spigot for butt
P ro du ktart welding, diameter 250 up to 630 mm (8612)

Product Description PE-HD fitting with spigot for butt welding, diameter 250 up to 630 mm 
P roduktbeze ichnung

Model MONOLINE (Wavin)
M o dell

Test Reports
P rü fberich te

Test Basis
P rü fgrund lagen

supplement test: K 19 1037 from 21.11.2019 (MPD) 
laboratory control test: K 20 0058.4 from 24.08.2020 (MPD) 
mechanical test: K 09 1433.5 from 06.05.2010 (MPD) 
mechanical test: K 05 1560.6 from 06.01.2006 (MPD) 
type testing: K 16 0297.1+K 16 0297.2 from 24.03.2016 (MPD) 
KTW testing: KR 040/20 from 09.11.2020 (TZW) 
hygienic testing: MO 180/19 from 21.04.2020 (TZW)

DVGW GW 335-B2 (01.09.2004)
DVGW GW 335-B2/B1 (01.02.2013)
UBA KTW (07.03.2016)
DVGW W 270 (01.11.2007)

Date of Expiry / File No. 07.02.2026 / 19-0421-WNV 
A b lau fd a tu m  /A k te n ze ic h e n

02.12.2020 FkA-1/2
Dale. Issued by, Sheet. Head of Certification Bddyj 
Datum, Bearbeiter, Blatt, Leiter der Zertitizierungssleiie

DVGW CERT GmbH is an accredited body by DAkkS according to DIN EN 
ISO/IEC 17065:2013 for certification of products for energy and water supply 
industry.

(( DAkkS
Deutsche
A kkre d itie ru ng ss te lle
D -ZE-16028-01-05

DVGW CERT GmbH 
Zertifizierungsstelle

Josef-Wirmer-Str. 1-3 
53123 Bonn

Tel. +49 228 91 8 8 -8 8 8  
Fax +49 228 91 88 - 993

DVGW CERT GmbH ist von der DAkkS nach DIN EN ISO/IEC 17065:2013
akkreditierte Stelle für die Zertifizierung von Produkten der Energie- und
Wasserversorgung.

www.dvgw-cert.com
info@dvgw-cert.com

http://www.dvgw-cert.com
mailto:info@dvgw-cert.com


A-2/2 DV-8612CM0022

Type
Typ____________
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin)

Technical Data 
Technische Paten______
nominal diameter: 250 mm 
nominal diameter: 280 mm 
nominal diameter: 315 mm 
nominal diameter: 355 mm 
nominal diameter: 400 mm 
nominal diameter: 450 mm 
nominal diameter: 500 mm 
nominal diameter: 560 mm 
nominal diameter: 630 mm

Remarks
Bem erkungen

Hints of Utilization / Remarks 
Verw endungshinw eise  / B em erkungen  ________
parts: angles, T-pieces, reducers, caps, flange adaptors



DVGWDVGW
CERT

^ _

DVGW type examination certificate 
DVGW-Baumusterprüfzertifikat

CERT

DV-8602CM0020
Registration Number 

Registriernummer

Field of Application products of gas and water supply 
A nw endungsbereich  Produkte der Gas- und Wasserversorgung

Owner of Certificate Georg Fischer Wavin AG 
Z ertifikatin h aber Ebnatstraße 111, CH-8201 Schaffhausen

Distributor Georg Fischer Wavin AG
V ertre iber Ebnatstraße 111, CH-8201 Schaffhausen

Product Category plastic fittings and compression fittings: PE-HD fitting with spigot for butt
P ro du ktart welding, diameter up to 63 mm (8602)

Product Description PE-HD fitting with spigot for butt welding, diameter up to 63 mm 
P roduktbezeichnung

Model
M o d ell

MONOLINE (Wavin)

Test Reports
P rü fberichte

Test Basis
Prüfgrundlagen

laboratory control test: K 20 0058.9 from 13.07.2020 (MPD) 
laboratory control test: K 14 0237.10 from 24.03.2015 (MPD) 
type testing: K 11 1959.1 from 03.01.2012 (MPD)
KTW testing: KR 039/20 from 09.11.2020 (TZW) 
hygienic testing: MO 226/19 from 23.04.2020 (TZW)
KTW testing: KR 040/20 from 09.11.2020 (TZW) 
hygienic testing: MO 180/19 from 21.04.2020 (TZW)

DVGW GW 335-B2 (01.09.2004)
DVGW GW 335-B2/B1 (01.02.2013)
UBA KTW (07.03.2016)
DVGW W 270 (01.11.2007)

Date of Expiry / File No.
A blau fdatum  /A k te n ze ic h e n

07.02.2026 / 20-0921-WNV

03.12.2020 FkA-1/2
Gèrtifl

/ 4>.
Date. Issued by, Sheet. Head of Certification Body'
Datum, Bearbeiter, Blatt, Leiter der ZertHizierungsste/ie

DVGW CERT GmbH is an accredited body by DAkkS according to DIN EN 
ISO/IEC 17065:2013 for certification of products for energy and water supply 
industry.

DVGW CERT GmbH ist von der DAkkS nach DIN EN ISO/IEC 17065:2013
akkreditierte Stelle für die Zertifizierung von Produkten der Energie- und
Wasserversorgung.

( DAkkS
D eutsche
A kkre d itie ru ng ss te lle
D -ZE-16028-01-05

DVGW CERT GmbH 

Zertifizierungsstelle

Josef-Wirmer-Str. 1-3 
53123 Bonn

Tel. +49 228 91 8 8 -8 8 8  
Fax +49 228 91 88 - 993

www.dvgw-cert.com
info@dvgw-cert.com

http://www.dvgw-cert.com
mailto:info@dvgw-cert.com


A-2/2 DV-8602CM0020

Type Technical Data Remarks
Typ Technische Daten Bem erkungen
MONOLINE (Wavin) nominal diameter: 20 mm
MONOLINE (Wavin) nominal diameter: 25 mm
MONOLINE (Wavin) nominal diameter: 32 mm
MONOLINE (Wavin) nominal diameter: 40 mm
MONOLINE (Wavin) nominal diameter: 50 mm
MONOLINE (Wavin) nominal diameter: 63 mm

Hints of Utilization / Remarks
Verw endungshinw eise  / B em erkungen
parts: angles, T-pieces, reducers, caps, flange adaptors



DVGW
DVGW 1

aesa

DVGW type examination certificate
DVGW-Baumusterprüfzertifikat

CERT

DV-8602CM0021
Registration Number 

Registriernummer

Field of Application products of gas and water supply 
A nw endungsbereich  Produkte der Gas- und Wasserversorgung

Owner of Certificate Georg Fischer Wavin AG 
Z ertifikatin h aber Ebnatstraße 111, CH-8201 Schaffhausen

Distributor Georg Fischer Wavin AG
V e r tr e te r  Ebnatstraße 111, CH-8201 Schaffhausen

Product Category plastic fittings and compression fittings: PE-HD fitting with spigot for butt
P roduktart welding, diameter 75 mm up to 225 mm (8607)

Product Description PE-HD fitting with spigot for butt welding, diameter 75 mm up to 225 mm
Produktbezeichnung

Model MONOLINE (Wavin)
M od ell

Test Reports
Prüfberichte

laboratory control test: K 20 0058.10 from 13.07.2020 (MPD) 
laboratory control test: K 15 0331.14 from 11.11.2015 (MPD) 
type testing: K 11 1959.1 from 03.01.2012 (MPD)
KTW testing: KR 039/20 from 09.11.2020 (TZW) 
hygienic testing: MO 226/19 from 23.04.2020 (TZW)
KTW testing: KR 040/20 from 09.11.2020 (TZW) 
hygienic testing: MO 180/19 from 21.04.2020 (TZW)

Test Basis
Prüfgrundlagen

DVGW GW 335-B2 (01.09.2004) 
DVGW GW 335-B2/B1 (01.02.2013) 
UBA KTW (07.03.2016)
DVGW W 270 (01.11.2007)

Date of Expiry / File No.
A blaufdatum  /A k te n ze ic h e n

07.02.2026 / 20-0921-WNV

03.12.2020 FkA-1/2
Date, Issued by. Sheet. Head of Certification 
Datum, Bearbeiter, Blatt, Leiter der Zertifiziertln

DVGW CERT GmbH is an accredited body by DAkkS according to DIN EN 
ISO/IEC 17065:2013 for certification of products for energy and water supply 
industry.

DVGW CERT GmbH ist von der DAkkS nach DIN EN ISO/IEC 17065:2013
akkreditierte Stelle für die Zertifizierung von Produkten der Energie- und
Wasserversorgung.

i: DAkkS
D eutsche
A kk re d itie ru ng ss te lle
D-ZE-16028-01-05

DVGW CERT GmbH 
Zertifizierungsstelle

Josef-Wirmer-Str. 1-3 
53123 Bonn

Tel. +49 228 91 88 -8 8 8  
Fax +49 228 91 88 -993

www.dvgw-cert.com
info@dvgw-cert.com

http://www.dvgw-cert.com
mailto:info@dvgw-cert.com


A-2/2 DV-8602CM0021

Type
Typ____________
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin)

Technical Data 
Technische Paten_____
nominal diameter: 75 mm 
nominal diameter: 90 mm 
nominal diameter: 110 mm 
nominal diameter: 125 mm 
nominal diameter: 140 mm 
nominal diameter: 160 mm 
nominal diameter: 180 mm 
nominal diameter: 200 mm 
nominal diameter: 225 mm

Remarks
B em erkungen

Hints of Utilization / Remarks 
Verw endungshinw eise  / B em erkungen___________
parts: angles, T-pieces, reducers, caps, flange adaptors



DVGW

DVGW type examination certificate 
DVGW-Baumusterprüfzertifikat

CERT

DV-8606AT2028
Registration Number 

Registriernummer

Field of Application products of gas and water supply 
A nw end u n gsb ere ich  Produkte der Gas- und Wasserversorgung

Owner of Certificate Georg Fischer Wavin AG 
Z ertifika tin h ab er Ebnatstraße 111, CH-8201 Schaffhausen

Distributor
V ertre ib er

Georg Fischer Wavin AG 
Ebnatstraße 111, CH-8201 Schaffhausen

Product Category plastic fittings and compression fittings: PE-HD electro fusion fitting,
P ro d u k ta rt diameter 75 up to 225 mm (8608)

Product Description PE-HD electro fusion fitting, diameter 75 up to 225 mm 
P roduktbeze ichnung

Model MONOLINE (Wavin)
M o d ell

Test Reports laboratory control test: K 20 0058.2 from 20.07.2020 (MPD)
P rü fb erich te  laboratory control test: K 20 0058.13 from 20.07.2020 (MPD)

type testing: K 20 0420.2+K 20 0420.3 from 29.06.2020 (MPD) 
KTW testing: KR 039/20 from 09.11.2020 (TZW) 
hygienic testing: MO 226/19 from 23.04.2020 (TZW)
KTW testing: KR 040/20 from 09.11.2020 (TZW) 
hygienic testing: MO 180/19 from 21.04.2020 (TZW)

Test Basis DVGW GW 335-B2 (01.09.2004)
P rü fg ru nd lagen  DVGW GW 335-B2/B1 (01.02.2013)

UBA KTW-BWGL (11.03.2019) 
DVGW W 270 (01.11.2007)

Date of Expiry / File No. 07.02.2026 / 20-0920-WNV 
A b lau fd a tu m  / Aktenzeichen

03.12.2020 FkA-1/2
Date, Issued by, Sheet, Head of Certification B 
Datum, Bearbeiter, Blatt, Leiter der Zertifizierui

DVGW CERT GmbH is an accredited body by DAkkS according to DIN EN 
ISO/IEC 17065:2013 for certification of products for energy and water supply 
industry.

i DAkkS
. D eutsche

A k k re d itie ru ng ss te lle
D -ZE-16028-01-05

DVGW CERT GmbH 

Zertifizierungsstelle

Josef-Wirmer-Str. 1-3 
53123 Bonn

Tel. +49 228 91 88 - 888 
Fax +49 228 91 88 - 993

DVGW CERT GmbH ist von der DAkkS nach DIN EN ISO/IEC 17065:2013
akkreditierte Stelle für die Zertifizierung von Produkten der Energie- und
Wasserversorgung.

www.dvgw-cert.com
info@dvgw-cert.com

http://www.dvgw-cert.com
mailto:info@dvgw-cert.com


A-2/2 DV-8606AT2028

Type
Typ

Technical Data 
Technische Daten

Remarks
B em erkungen

MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin)

nominal diameter: 75 mm 
nominal diameter: 90 mm 
nominal diameter: 110 mm 
nominal diameter: 125 mm 
nominal diameter: 140 mm 
nominal diameter: 160 mm 
nominal diameter: 180 mm 
nominal diameter: 200 mm 
nominal diameter: 225 mm

Hints of Utilization / Remarks
V erw endungshinw eise  / B em erkungen
parts: sockets, angles, T-pieces, reducers, caps, saddles



DVGW
CERT

DVGW type examination certificate 
DVGW-Baumusterprüfzertifikat DV-8611AT2029

Registration Number 
Registriernummer

Field of Application
A nw endungsbereich

Owner of Certificate
Zertifikatinhaber

Distributor
V ertreiber

Product Category
P roduktart

Product Description
Produktbezeichnung

Model
M odell

Test Reports
P rüfberichte

Test Basis
Prüfgrundlagen

l  Date of Expiry / File No.
§ A blaufdatum  / A ktenzeichen

products of gas and water supply
Produkte der Gas- und Wasserversorgung

Georg Fischer Wavin AG 
Ebnatstraße 111, CH-8201 Schaffhausen

Georg Fischer Wavin AG 
Ebnatstraße 111, CH-8201 Schaffhausen

plastic fittings and compression fittings: PE-HD electro fusion fitting, 
diameter 250 up to 630 mm (8613)

PE-HD electro fusion fitting, diameter 250 up to 630 mm

MONOLINE (Wavin)

laboratory control test: K 20 0058.11 from 20.07.2020 (MPD) 
laboratory control test: K 20 0058.3 from 20.07.2020 (MPD) 
supplement test: K 17 0287.1 from 20.03.2017 (MPD) 
supplement test: K 17 0287.2 from 17.03.2017 (MPD) 
laboratory control test: K 15 0331.18 from 11.11.2015 (MPD) 
mechanical test: K 12 0040.3 from 08.03.2012 (MPD) 
type testing: K 05 1560.3 from 06.01.2006 (MPD)

DVGW GW 335-B2 (01.09.2004)
DVGW GW 335-B2/B1 (01.02.2013)
UBAKTW (07.03.2016)
DVGW W 270 (01.11.2007)

07.02.2026 / 20-0920-WNV

, D eutsche 
A k k re d itie ru ng ss te lle  
D -ZE-16028-01-05

Tel. +49 228 91 8 8 -8 8 8  
Fax +49 228 91 8 8 -9 9 3

DVGW CERT GmbH 
Zertifizierungsstelle

Josef-Wirmer-Str. 1-3 
53123 Bonn

ISO/IEC 17065:2013 for certification of products for energy and water supply 
industry.

DVGW CERT GmbH ist von der DAkkS nach DIN EN ISO/IEC 17065:2013
akkreditierte Stelle für die Zertifizierung von Produkten der Energie- und
Wasserversorgung.

www.dvgw-cert.com
info@dvgw-cert.com

http://www.dvgw-cert.com
mailto:info@dvgw-cert.com


A-2/2 DV-8611AT2029

Type Technical Data Remarks
Typ Technische Daten B em erkungen
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin)

nominal diameter: 250 mm 
nominal diameter: 280 mm 
nominal diameter: 315 mm

MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin)

nominal diameter: 355 mm 
nominal diameter: 400 mm

MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin) 
MONOLINE (Wavin)

nominal diameter: 450 mm 
nominal diameter: 500 mm 
nominal diameter: 560 mm 
nominal diameter: 630 mm

Hints of Utilization / Remarks 
Verw endungshinw eise  / Bem erkungen____________
parts: sockets, angles, T-pieces, reducers, caps, saddles



DVGW

DVGW type examination certificate 
DVGW-Baumusterprüfzertifikat

CERT

DG-7521CN0441
Registration Number 

Registriemummer

Field of Application products of gas supply
A nw endungsbereich  Produkte der Gasversorgung

Distributor Georg Fischer Wavin AG
Vertreiber Ebnatstraße 111, CH-8201 Schaffhausen

Product Category material transition fittings: transition on PE-HD for gas pipes (7521)
P roduktart

Product Description transition fitting on PE 100
Produktbezeichnung

Model MONOLINE
M odell

Test Reports laboratory control test: K 162117.11 from 26.04.2017 (MPD)
Prüfberichte

Test Basis DVGW G 5600-1/(P) (01.10.2013)
Prüfgrundlagen

Date of Expiry / File No. 16.10.2022 / 17-0461-GNV
A blaufdatum  /  A ktenzeichen

31.07.2017 Rie B-1/2
Date. Issued by. Sheet, Head of Certifl 
Datum, Bearbeiter, Blatt, Leiter der Zf

iatlon Body 
tifizierungsslelle

DVGW CERT GmbH is an accredited body by DAkkS according to DIN EN 
ISO/IEC 17065:2013 for certification of products for energy and water supply 
industry.

((DAkkS
Deutsche
A kkre d itie ru ng ss te lle
D -ZE-16028-01-05

DVGW CERT GmbH 
Zertifizierungsstelle

Josef-Wirmer-Str. 1-3 

53123 Bonn

Tel. +49 228 91 8 8 -8 8 8  
Fax +49 228 91 8 8 -9 9 3

www.dvgw-cert.com
info@dvgw-cert.comDVGW CERT GmbH ist von der DAkkS nach DIN EN ISO/IEC 17065:2013

akkreditierte Stelle für die Zertifizierung von Produkten der Energie- und
Wasserversorgung.

http://www.dvgw-cert.com
mailto:info@dvgw-cert.com


B-2/2 DG-7521CN0441

Gas Category Remarks
G asart Bem erkungen
fuel gases according to G260____________

Type Technical Data Remarks
J y p _____________ Technische Daten B em erkungen
MONOLINE nominal diameter: 20 mm
MONOLINE nominal diameter: 25 mm
MONOLINE nominal diameter: 32 mm
MONOLINE nominal diameter: 40 mm
MONOLINE nominal diameter: 50 mm
MONOLINE nominal diameter: 63 mm

Hints of Utilization / Remarks
Verw endungshinw eise  / Bem erkungen___________________________________________________________
maximum operation pressure: 10 bar 
material: CW617N
connections: on the metal side female thread Rp 3/4"... Rp 2" or male thread R 1/2"... R 2", each according to DIN EN 
10226-1; on the plastic side PE-nozzle____________________



t £ \
i DVGW J

CERT Æ

DVGW type examination certificate 
D VG W-Baumusterprüfzertifikat

DVGW
CERT

DV-8610CP0330
Registration Number 

Registriernummer

Field of Application products of gas and water supply 
A nw endungsbereich  Produkte der Gas- und Wasserversorgung

Owner of Certificate Georg Fischer Wavin AG 
Zertifikatinhaber Ebnatstraße 111, CH-8201 Schaffhausen

Distributor Georg Fischer Wavin AG
Vertre iber Ebnatstraße 111, CH-8201 Schaffhausen

Product Category plastic fittings and compression fittings: PE-HD electro fusion fitting,
P roduktart diameter 710 up to 1600 mm (8610)

Product Description PE-HD electro fusion fitting, diameter 710 and 800 mm 
Produktbezeichnung

Model MONOLINE (Wavin)
M odell

Test Reports
Prüfberichte

Test Basis
Prüfgrundlagen

laboratory control test: K 19 0092.5 from 14.08.2019 (MPD) 
type testing: K 14.0448.3 from 08.09.2014 (MPD) 
type testing: K 14.0448.4 from 08.09.2014 (MPD)
KTW testing: KR 104/19 from 22.07.2019 (TZW) 
hygienic testing: MO 008/15 from 17.02.2015 (TZW)

DVGW GW 335-B2/B1 (01.02.2013)
DVGW GW 335-B2 (01.09.2004)
UBA KTW (07.03.2016)
UBA Ubergangsregelung KTW-BWGL (11.03.2019)
DVGW W 270 (01.11.2007)

Date of Expiry / File No. 08.09.2024 / 19-0362-WNV 
A blaufdatum  /A k te n ze ic h e n

10.10.2019 Gl A-1/2 s f  . / L
Date, Issued by, Sheet, Head of Certification Body 
Datum, Bearbeiter, Blatt, Leiter der Zerlifizierungsst

DVGW CERT GmbH is an accredited body by DAkkS according to DIN EN 
ISO/IEC 17065:2013 for certification of products for energy and water supply 
industry.

DVGW CERT GmbH ist von der DAkkS nach DIN EN ISO/IEC 17065:2013
akkreditierte Stelle für die Zertifizierung von Produkten der Energie- und
Wasserversorgung.

(( DAkkS
D eutsche
A kk re d itie ru n g ss te lle
D-ZE-16028-01-05

DVGW CERT GmbH 
Zertifizierungsstelle

Josef-Wirmer-Str. 1-3 
53123 Bonn

Tel. +49 228 91 8 8 -8 8 8  
Fax +49 228 91 88 - 993

www.dvgw-cert.com
info@dvgw-cert.com

http://www.dvgw-cert.com
mailto:info@dvgw-cert.com


A-2/2 DV-8610CP0330

Remarks
____________________________________B em erkungen

MONOLINE (Wavin) nominal diameter: 710 mm
MONOLINE (Wavin)_______ nominal diameter: 800 mm___________________________________

Hints of Utilization / Remarks
Verwendungshinw eise  / Bem erkungen
parts: couplers____________________

Type Technical Data
Typ___________________ Technische Daten



IN~GAZ.coM

REPUBLICA MOLDOVA, MUN.CflISINAU, STR.UZINELOR 1 1 /1  
TEL. 0  2 2 -2 7 -3 1 -9 5 , 0 6 9  7 6  9 9 9 9 , 0  6 9  77496Ô

Carte tehnică
Post de reglare a gazului (P.R.G.) 

de tip dulap cu 2 regulatoare de presiune 
tip: FRG/2MB 100m3/h ,DN25

Data fabricării 00.00.2024

Număr regulatoare

mun.Chisinău, str.Uzinelor 11/1, tel.0 22 2 7 31 95, 0 69 76 9999, 0 69 774968



IN-GAZ.cn«*)COM

REPUBLICA MOLDOVA, MUN.CHISINAU, STR.UZINELOR 1 1/1  
TEL. 0' 2 2 -2 7 -3 1 -9 5 , 0 6 9  76  9999 , 0  6 9  7 7 4 9 6 8

Data vînzării: 
00.00.2024

Certificat de calitate si garantie
Regulatoare de presiune pentru gaz metan şi gaz petrolier lichefiat tip:

FRG/2MB , DN25 Nr.

Date tehnice: Qmax=100 mA3/h , Pmax. = 6 bar;

“IN GAZ PRO” SRL imporator şi distribuitor în Republica Moldova a produselor MADAS, certifică 
calitatea produsului menţionat mai sus, acesta încadrîndu-se în condiţiile prevăzute în anexa tehnică şi 
garantează buna lui funcţionare timp de24 luni.

Cheltuielile de garanţie şi înlocuirea pieselor necesare urmare constatării unor defecte de fabricaţie, 
defecte identificate şi constatate în perioada de garanţie, se suportă de către “IN GAZ PRO”SRL.

Pentru a putea beneficia de garanţie cumpărătorul trebuie să respecte următoarele condiţii pe întreaga 
perioadă de garanţie:

• Să transporte regulatoarele în ambalaje tip MADAS, cu mijloacele care să asigure 
produsele împotriva deteriorărilor.

• Să depoziteze aparatele în încăperi lipsite de praf sau agenţi corozivi la temperaturi 
între: -40 0 C... +60 0 C.

• Instalarea regulatoarelor se va face conform normativelor în vigoare din domeniu.
• Intervenţia mecanică în regulator, fără anunţarea şi acordul prealabil al vinzatorului,

este interzis şi duc la pierderea garanţiei.

VÎNZATOR 
“IN GAZ PRO” SRL
adm.Pogreban Igor

CUMPĂRĂTOR



Certificat de garanţie a P.R.G.
Cu regulatoare FRG/2MB , DN25 , №.

Data fabricării: 00.00.2024 Responsabil de conectare

Producătorul garantează funcţionarea inofensivă a PRG în termen de 24 luni din momentul livrării 
acestuia cu condiţia respectării cerinţelor tehnice de păstrare, montare şi exploatare.

AVIZ POZITIV ÎN DOMENIUL SECURITĂŢII INDUSTRIALE 
privind nivelul de pregătire tehnico organizatorică pentru 
efectuarea lucrărilor de fabricare OIP.
Nr. OI ESI-1137/0651 
Din 10.09.2020

Executat: Pogreban Vasile 
Legitimaţie Nr.0390-3-20 
Eliber. 10.07.2020
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ПАСПОРТ

Регуляторы давления газа FRG/2MB MADAS
1. Описание и назначение
Комбинированные регуляторы давления газа, с встроенным фильтром, серии FRG/2MB предназначены для снижения 
давления газа «после себя» на заданном значении, независимо от изменения входного давления и расхода газа.
Благодаря своим характеристикам регуляторы могут применяться как для бытовых, так и для промышленных установок, 
работающих на природном, сжиженном и других инертных не коррозийных газах.
Версии FRG/2MB КОМПАКТ и СТАНДАРТ пригодны для использования на объектах с небольшим расходом газа. 
Регуляторы комплектуются следующими защитными устройствами:
• встроенный фильтр;
• предохранительно-запорный клапан по максимальному давлению, срабатывает при повышении давления после 
регулятора сверх заданного значения;
• предохранительно-сбросной клапан срабатывает при кратковременном превышении давления газа после регулятора 
сверх заданного значения;
• предохранительно-запорный клапан, срабатывает при понижении давления после регулятора, а также при отсутствии 
давления на входе.
2. Технические характеристики

Наименование параметра Версии
«КОМПАКТ» «СТАНДАРТ»

Изготовлено согласно Сертификат EN 88-2

Рабочая среда Природный газ (неагрессивные сухие газы), 
азот

Присоединение входного патрубка Ду, мм 15, 20, 25
Присоединение выходного патрубка Ду, мм 15, 20, 25
Диаметр седла 14 мм 17 мм
Макс. рабочее давление, МПа 0.6
Макс. пропускная способ., нм3/час, при Р1 = 0,6 МПа 25 100
Мин. пропускная способность, нм3/час 0.1
Неравномерность регулирования, % ±10
Макс. температура окружающей среды 20 : + 60°C
Время закрытия ПЗК, сек <1
Степень фильтрации 50 pm
Класс фильтрации G 2 согласно EN 779

Монтажное положение вертикальное,горизонтальное
Срок службы, лет 40
3. Сведения о сертификации
• Сертификат Соответствия
4. Материалы изделия
• штампованный алюминий (UNI EN 1706); • латунь OT-58 (UNI EN 12164); • алюминий 11S (UNI 9002-5); •
нержавеющая оцинкованная сталь (UNI EN 10088); • бутадиенакрилонитрильный каучук (UNI 7702); •
стекловолокно 30% нейлона; • виледон (фильтрующий элемент), либо фильтр стальной сетчатый 100 мкм.
5. Хранение
Хранение устройства в упаковке предприятия изготовителя должно соответствовать условиям хранения с температурой 
окружающей среды от -40°С до +50°С при относительной влажности не более 90% для закрытых помещений. В воздухе 
помещений не должно быть вредных веществ, вызывающих коррозию.
6. Утилизация
Регулятор не содержит экологически вредных материалов. Утилизация производится эксплуатирующей организацией с 
соблюдением действующих норм и правил
7. Транспортировка

Транспортирование устройства в упаковке предприятия-изготовителя может осуществляться любым видом транспорта в 
крытых транспортных средствах в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на данном виде 
транспорта, при температуре окружающей среды от -40°С до 
+50°С и при относительной влажности не более 90%.

т IN -G AZ
8. Расходные характеристики



Модель,
соединение

P2,
кШ.

Давление на входе Р1, МПа
0,01 0,025 0,05 0,1 0,2 0,3-0,4 0,5-0,6

FRG/2MB

D N 15 - 20 -  25

литера Zf Ff Rf 
М '

2,0 - - 25 25 25 25 25
3,0 - - 25 25 25 25 25

5,0 - - 25 25 25 25 25
10,0 - - 25 25 25 25 25

20,0 - - 25 25 25 25 25

FRG/2ME

2,0 18 22 25 27 30 30 37
3,0 18 25 37 37 37 39 39
5,0 17 25 50 50 50 50 50

DN 15

литера Zf Ff Rf 
M

10,0 - 22 60 62 62 62 62

20,0 - - 85 85 85 85 85

30,0 - - 7 0 7 5 85 85 85

35,0 - - 4 0 7 5 90 90 90
40,0 - - 4 0 90 100 100 100

FRG/2ME

2,0 35 4 0 4 2 4 2 50 50 50
3,0 35 4 5 50 50 55 55 55
5,0 33 4 8 7 0 7 0 7 0 7 0 7 0

DN 20 

JHJie.paZ

10,0 - 4 4 100 100 100 100 100

20,0 - - 86 100 100 100 100

30,0 - - 86 100 100 100 100
35,0 - - 7 0 120 120 120 120
40,0 - - 65 120 120 120 120

FRG/2ME

2,0 4 2 65 100 100 100 100 100
3,0 4 2 65 100 100 100 100 100
5,0 4 0 62 100 100 100 100 100

DN 25 

штг.ер.а Z

10,0 - 60 100 100 100 100 100

20,0 - - 100 100 100 100 100

30,0 - - 100 100 100 100 100
35,0 - - 7 5 120 120 120 120
40,0 - - 7 0 120 120 120 120

в таблице указана пропускная способность регуляторов давлениягаза, ньг/ч  (метан)

действующему законодательству в сфере защиты прав потребителей.
10. Сведения о приёмке
Регулятор давления газа комбинированный FRG/2MB изготовлен и принят в соответствии с требованиями 
технической документации. Все необходимы тесты и испытания проведены. Регулятор признан годным для 
эксплуатации. Дата изготовления указана на шильдике прибора.

Дата приёмки __________________

11. Сведения о продаже: FRG/2MB, номер ___________ , ___________

12. Сведения об изготовителе 13.Дилер на территории Р.Молдова
MADAS s.r.l. - МАДАС с.р.л. IN-GAZ тм
Италия, г. Сан Пиетро ди Легнаго (Верона). г. Кишинев, ул. Заводская 11/1
Телефон: (+39) 0442 23289 Факс: (+39) 0442 27821 тел. (022) 27 31 9 5 , 0  6976 9999
Веб сайт: http://madas.ru электронная e-mail: inventgaz@gmail.com

http://madas.ru
mailto:inventgaz@gmail.com


SCHEMA TEHNOLOGICĂ FRG/2MBZ

1. Regulator combinat de presiune a gazului FRG/2MBZ.
2. Regulator combinat de presiune a gazului FRG/2MBZ.
3. Robinet sferic DN25 , de intrare.
4. Robinet sferic DN25 , de intrare.
5. Robinet sferic DN25 , de ieşire,
6. Robinet sfenc DN25 , de ieşire.
7 . Filtru DN25.
8. Filtru DN25.
9. Robinet sferic cu 3 căi DN15.
10. Robinet sferic cu 3 căi DN15.
11 .Robinet sferic cu mufe DM15.
12. Robinet sferic cu mufe DN15.
13. Manometru.

14. Manometru.
15. Mufa din alama DN25 cu garnitură.
16. Mufa din alama DN25 cu garnitura.
17. Mufa din alama 90* DN25.
18. Mufa din alama 90* DN25.
19. Mufa din alama 90* DN25 cu garnitură.
20. Mufa din alama 90* DN25 cu garnitură.
21 .  ____________________________________________________________

22 ._______________________________________________________________

23. _______________________________
24. ___________________________
25. ___________________________
26. _______________________________

SCHEMA TEHNOLOGICĂ FRG/2MBZ

i  13

I Regulator combinat de presiune a gazului FRG/2MBZ.
2. Regulator combinat de presiune a gazului FRG/2MBZ.
3. Robinet sferic DN25 , de intrare.
4. Robinet sferic DN25 , de intrare.
5. Robinet sferic DN25 , de ieşire.
6. Robinet sferic DN25, de ieşire.
7. Filtru DN25.
8. Filtru DN25.
9. Robinet sferic cu 3 căi DN15.
10. Robinet sferic cu 3 căi DN15.
I I  .Robinet sferic cu 3 căi DN15.
12. Robinet sferic cu 3 căi DM15.
13. Robinet sferic cu mufe DN15.
14. Robinet sferic cu mufe DM 15.
15. Manometru.

16. Manometru.
17. Manometru,
18. Manometru.
19. Mufa din alama DM25 cu garnitură.
20. Mufa din alama DN25 cu garnitură.
21. Mufa din alama 90* DN25.
22. Mufa din alama 90* DN25.
23. Mufa din alama 90* DN25 cu garnitură.
24. Mufa din alama 90* DN25 cu garnitură.
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“C EN TRUL TEHNIC PENTRU SECURITATE  
IN D U STR IA LĂ  ŞI CERTIFICARE” SRL  
“ТЕХНИЧЕСКИЙ ЦЕНТР ПО ПРОМЫШЛЕННОЙ 
БЕЗОПАСНОСТИ И СЕРТИФИКАЦИИ” ООО 
МО 2004, mun. Chişinău, str Serghei Lazo, 48, 
tel. (022) 208151, fax (022) 208166, 
www.ctsic.md, e-mail: agcntia@mdl.nct, ofTicet« ctsic.md

BCPЦВЧСЛ MOLDOVA

M

O lae001263

AVIZ DE EXPERTIZĂ ÎN DOMENIUL SECURITĂŢII INDUSTRIALE
privind nivelul de pregătire tehnico-organizatorică pentru efectuarea lucrărilor de fabricarea OIP

Nr. OI ESI-1167/0651 “10” septembrie 2020
Denumirea întreprinderii: 
IDNO:
Adresa juridică

SRL "Camelrober”
1019600013894
s.Băneşti r-nul Teleneşti

Sediul: mun.Chişinău str.Uzinelor.l 1/1

Genul de activitate solicitat 
conform art. 1 alin (2) din Legea 
nr. 116 din 18.05.2012

Fabricarea posturilor de reglare a presiunii gazelor cu 
P<1,2

Temei legal pentru expertiză; Cerere nr.Ol ESI-1167 din 09.09.2020 
Contract nr.Ol ESI-1167 din 09.09.2020

Informaţii despre organismul de 
inspecţie:

SRL “CTSIC” IDNO 1003600118109 
Adresa: str. Serghei Lazo, 48 mun. Chişinău MD 2004 
Certificat de Acreditare nr.OI-009 din 25.02.2019 
Tel: 208151 Fax: 208166

Informaţii despre expert: A.Prohorciuc, tel 069107116
Proces- verbal de atestare Nr. 1912 din 19.12.2018

Actele normative în vigoare:
„Lege nr. 116 din 18.05.2012 privind securitatea industrială a obiectelor industriale 
periculoase”;
“Proceduri generale de expertiză în domeniul securităţii industriale ”NRS 01-03:2013”;
HG RM nr.552 din 12.07.2017 "Cerinţe minime de securitate privind exploatarea sistemelor 
de distribuţie a gazelor combustibile naturale”;

2. Scopul expertizei:
Expertiza s-a efectuat in scopul stabilirii nivelului de pregătire organizatorică şi tehnică 
a întreprinderii pentru efectuarea lucrărilor de fabricarea posturilor de reglare a presiunii gazelor 
cu P<1,2.

3. Lista obiectelor supuse expertizei.
Expertiza se răsfrânge asupra posibilităţilor organizatorice şi tehnice pentru îndeplinirea lucrărilor 

de fabricarea posturilor de reglare a presiunii gazelor cu P<1,2..

Date privind documentele si utilajul examinate in procesul de expertiză.
în procesul expertizei a fost examinată următoarea documentaţie 

ordinul nr.5 din 09.09.2020 de formare a sectorului de fabricarea posturilor de reglare a

з о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о ш ж ^
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S. X. 1.

DICHIARAZIONE D I CON FORMITA' 
CONFORMITY STATEMENT

n°

8 6 8 6 4

Data /  Date 

1 6 /1 0 /2 3

Via Moratello 5/7  - 37045 
Legnago (VRj - Italy 
Tel +39 0442 23289 
Fax +39 0442 27821 

http://www.madas.it 
e-mail: gualita@madas.it

©  ■  C € ÏÏS  <S> Ü E m e sso /lssu e d

CEO

Cliente/Customer: "IN GAZ PRO" SRL 

Destinatario/Consignee:

D.D.T. n° /  BILL n.

2304576

In conformité a:
(vedere legenda su ultima pag.) 

In conformity with:
(see legend on last page)

Q.tà

Q .ty
C o d ic e /C o d e Descrizione /  D escription Lotto  /  Lot l 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0

Vs.Rif. Ord.: 02/10/23 2 

Ns. Rif. Ord.: A / 2306255

4 CX10C0000 008 M16/RM N.C. DN 100 230 VAC 

P.MAX 6 BAR

U2340 23372 X X X X

2 CX09C 008 M16/RM N.C. DN 80 230 VAC 

P.MAX 500 MBAR

U2340 23371 X X X

5 CM03C 008 M16/RM N.C. DN 20 230 VAC 

P.MAX 500 MBAR

U2340 23370 X X X

4 FF500000 J50 FGM DN 50 FL 50pM

P.MAX 6 BAR 2 TP-0100

U2340 23380 X X X

2 FF080000 J50 FM DN 65 50 pM

P.MAX 6 BAR 2 TP-0100

U2340 23377 X X X

2 FF090000 J50 FM DN 80 50 pM

P.MAX 6 BAR 2 TP-0100

U2340 23378 X X X

1 FB04Z 4332 FRG/2MBZ DN 25 60-90 MBAR

P1= 0,5-5 BAR OPSO/UPSO/RELIEF

U2340 23373 X X X X

2 FB04Z 5442 FRG/2MBZ DN 25 90-170 MBAR

P1= 0,5-5 BAR OPSO/UPSO/RELIEF

U2340 23374 X X X X

2 FB04Z 7544 FRG/2MBZ DN 25 170-400 MBAR

P1= 0,5-5 BAR OPSO/UPSO/RELIEF

U2340 23375 X X X X

2 RBH50Z 2222 RG/2MBHZ DN 50 FL 1.5-2.5 BAR

P1= 0,5-5 BAR OPSO/UPSO/RELIEF

U2340 23381 X X X

Vs.Rif. Ord.: 09/10/23 091023 IGOR 

Ns. Rif. Ord.: A / 2306361

2 FBL03Z 1111 FRG/2MBLZ DN 20 17-28 MBAR

P.MAX 0,5 BAR OPSO/UPSO/RELIEF

U2341 24019 X X

Vs.Rif. Ord.: 10/10/23 101023 IGOR 

Ns. Rif. Ord.: A / 2306394

4 FBL03Z 1111 FRG/2MBLZ DN 20 17-28 MBAR

P.MAX 0,5 BAR OPSO/UPSO/RELIEF

U2341 24093 X X

mod. MADAS/13.09 Pagina/Page

http://www.madas.it
mailto:gualita@madas.it


DICHIARAZIONE D I CONFORMITA' 
CONFORMITY STATEMENT

n°

8 6 8 6 4

Data /  Date 

1 6 /1 0 /2 3

Via M ora te llo  5 /7  -  37045

© ■ C C S < £ > 0 H !
< ! > ( £  . n .

Legnago (VR) -  Ita ly  

Tel +39 0442 23289  

Fax +39 0442 27821 

h ttp ://w w w .m a d a s .it 

e-m ail: qua iita@ m adas.it

E m e sso /lssu e d

CEO

LEGENDA /  LEGEND
n . In conform ita a: In conform ity w ith:

1
Procedure MADAS n°:

7.4 - 7.5 - Operativa 5 (ove applicab ile)

MADAS procedures no.

7.4 - 7.5 - O pera tiona l 5 ( if applicab le)

2

Procedura opera tiva  MADAS n° 4 

D ire ttive :

2014 /30 /U E  (ex 2004/108/C E) - D ire ttiva  EMC 

2014 /35 /U E  (ex 2006/95/C E) - D ire ttiva  LVD

MADAS opera tiona l p rocedure  no. 4 

D irectives:

2014 /30 /E U  (ex 2004/108/EC ) - EMC D irective 

2014 /35 /E U  (ex 2006/95/EC ) - LVD Directive

3
D ire tt iv a  GAS 2 00 9 /1 4 2 /C E  f in o  al 2 0 /0 4 /2 0 1 8  

R eg o lam e n to  (UE) 2 0 1 6 /4 2 6  dal 2 1 /0 4 /2 0 1 8

2 0 0 9 /1 4 2 /E C  GAS D ire c tiv e  u n t il 2 0 /0 4 /2 0 1 8  

R eg u la tion  (UE) 2 0 1 6 /4 2 6  fro m  2 1 /0 4 /2 0 1 8

4 D ire tt iv a  PED 2 0 1 4 /6 8 /U E  (ex 9 7 /2 3 /C E ) PED D ire c tiv e  2 0 1 4 /6 8 /U E  (ex 9 7 /2 3 /E C )

S
D ire ttiva  ATEX 2014 /34 /U E  (ex 94/9/CE) 

Idoneo per zone 1, 2

2014 /34 /E U  ATEX D irective (ex 94/9/EC) 

Suitable fo r  zone 1, 2

6
D ire ttiva  ATEX 2014 /34 /U E  (ex 94/9/CE) 

Idoneo per zone 2

2014 /34 /E U  ATEX D irective (ex 94/9/EC) 

Suitable fo r  zone 2

7
D ire ttiva  ATEX 2014 /34 /U E  (ex 94/9/CE) 

Idoneo per zone 1, 21, 2, 22

2014 /34 /E U  ATEX D irective (ex 94/9/EC) 

Suitable fo r  zone 1, 21, 2, 22

8 D ire ttiva  ATEX 2014 /34 /U E  (ex 94/9/CE) 

Idoneo per zone 2, 22

2014 /34 /E U  ATEX D irective (ex 94/9/EC) 

Suitable fo r  zone 2, 22

9

SOLO ATTUATORE ELETTRICO 

EN I EC 6 0 0 7 9 -0 :2 0 1 8  /  IEC 600 7 9 -0 :20 1 7  
EN 6 0 0 7 -1 :2 0 1 4  /  IEC 6 00 7 9 -1 :20 1 4  
Certificate» riiasciato da:
Eurofins Product Testing Italy S.r.l, — Notified Body n, 0477

ONLY ELECTRICAL ACTUATOR 

EN IEC 6 0 0 7 9 -0 :2 0 1 8  /  IEC 6 00 7 9 -0 :20 1 7  

EN 6 0 0 7 -1 :2 0 1 4  /  IEC 6 00 7 9 -1 :20 1 4  
Certificate released by:
Eurofins Product Testing Italy S.r.l. — Notified Body n. 0477

10 U L429 Edizione 7 N ovem bre 2013

CAN/CSA C22.2 N. 139-13, Edizione 4 D icem bre 2013

UL 429 7th Edition, Issued N ovem ber 2013

CAN/CSA C22.2 No. 139-13, 4 th  Edition, Issued Decem ber 2013

m o d . M A D A S /13 .09

Pagina/Page 2
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S. X. 1.

DICHIARAZIONE D I CON FORMITA' 
CONFORMITY STATEMENT

n°
86558

Data / Date 

31/03/23

Via Moratello 5/7  - 37045 
Legnago (VRj - Italy 
Tel +39 0442 23289 
Fax +39 0442 27821 

http://www.madas.it 
e-mail: gualita@madas.it

f  C 0 0 5 1  /FA N ilr i0497 n£v  m u 

( $  c W u s

E m e s so /lssu e d

CEO

Cliente/Customer: SC "CAMELROBER" SRL 

Destinatario/Consignee:

D.D.T. n° /  BILL n. 

2301540

In conformité a:
(vedere legenda su ultima pag.) 

In conformity with:
(see legend on last page)

Q.tà

Q .ty
C o d ic e /C o d e Descrizione /  Descrip tion Lotto  /  Lot l 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Vs.Rif. Ord.: 30/01/23 1 

Ns. Rif. Ord.: A / 2300764

10 RB06Z 3222 RG/2MBZ DN 40 32-60 MBAR

P1= 0,5-5 BAR OPSO/UPSO/RELIEF

U2309 5236 X X X

30 RB50Z 3222 RG/2MBZ DN 50 FL 32-60 MBAR

P1= 0,5-5 BAR OPSO/UPSO/RELIEF

U2309 5229 X X X

2 RB50Z 6444 RG/2MBZ DN 50 FL 150-350 MBAR

P1= 0,5-5 BAR OPSO/UPSO/RELIEF

U2309 5230 X X X

100 FB04Z 3322 FRG/2MBZ DN 25 30-60 MBAR

P1= 0,5-5 BAR OPSO/UPSO/RELIEF

U2309 5192 X X X X

2 FB04Z 4332 FRG/2MBZ DN 25 60-90 MBAR

P1= 0,5-5 BAR OPSO/UPSO/RELIEF

U2309 5193 X X X X

2 FB04Z 6543 FRG/2MBZ DN 25 110-180 MBAR

P1= 0,5-5 BAR OPSO/UPSO/RELIEF

U2309 5194 X X X X

5 CM50C0000 008 M16/RM N.C. DN 50 FL. 230 VAC 

P.MAX 6 BAR

U2309 5137 X X X X

10 CM07C 008 M16/RM N.C. DN 50 230 VAC 

P.MAX 500 MBAR

U2309 5136 X X X

5 CX08C 008 M16/RM N.C. DN 65 230 VAC 

P.MAX 500 MBAR

U2309 5388 X X X

5 CX09C 008 M16/RM N.C. DN 80 230 VAC 

P.MAX 500 MBAR

U2309 5389 X X X

3 CX10C 008 M16/RM N.C. DN 100 230 VAC 

P.MAX 500 MBAR

U2309 5390 X X X

5 CM04C 008 M16/RM N.C. DN 25 230 VAC 

P.MAX 500 MBAR

U2309 5154 X X X

5 CM05C 008 M16/RM N.C. DN 32 230 VAC 

P.MAX 500 MBAR

U2309 5155 X X X

6 FGM060000 J50 FGM DN 40 50pm

P.MAX 6 BAR 2TP-0100

U2309 5318 X X X

10 RB06Z 3222 RG/2MBZ DN 40 32-60 MBAR

P1= 0,5-5 BAR OPSO/UPSO/RELIEF

U2309 5228 X X X

20 FB04Z 2222 FRG/2MBZ DN 25 20-30 MBAR

P1= 0,5-5 BAR OPSO/UPSO/RELIEF

U2313 8003 X X X X

mod. MADAS/13.09 Pagina/Page
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DICHIARAZIONE D I CONFORMITA' 
CONFORMITY STATEMENT

n°

8 6 5 5 8

Data /  Date 

3 1 /0 3 /2 3

Via M ora te llo  5 /7  - 37045

f  0 0 5 1  [Ml
0 4 9 7  u m  

y C v  / ' T N

< j S j >  ( W  p v l  i i e

Legnago (VR) - Ita ly  

Tel +39 0442 23289  

Fax +39 0442 27821 

h ttp ://w w w .m a d a s .it 

e-m ail: qua iita@ m adas.it

E m e s so /lssu e d

CEO

LEGENDA /  LEGEND
n. In  c o n fo rm ita  a : In  c o n fo rm ity  w ith :

1
Procedure MADAS n°:

7.4 - 7.5 - O perativa 5 (ove app licab ile )

MADAS procedures no.

7.4 - 7.5 - O pera tiona l 5 ( if app licab le)

2

Procedura opera tiva  MADAS n° 4 

D ire ttive :

2014 /30 /U E  (ex 2004/108/C E) - D ire ttiva  EMC 

2014 /35 /U E  (ex 2006/95/C E) - D ire ttiva  LVD

MADAS ope ra tiona l p rocedure  no. 4 

D irectives:

2014 /30 /E U  (ex 2004/108/EC ) - EMC D irective 

2014 /35 /E U  (ex 2006/95/EC ) - LVD D irective

3 D ire tt iv a  GAS 2 0 0 9 /1 4 2 /C E  f in o  al 2 0 /0 4 /2 0 1 8  

R e g o la m e n to  (UE) 2 0 1 6 /4 2 6  da l 2 1 /0 4 /2 0 1 8

2 0 0 9 /1 4 2 /E C  GAS D ire c tiv e  u n t il  2 0 /0 4 /2 0 1 8  

R eg u la tio n  (UE) 2 0 1 6 /4 2 6  fro m  2 1 /0 4 /2 0 1 8

4 D ire tt iv a  PED 2 0 1 4 /6 8 /U E  (ex 9 7 /2 3 /C E ) PED D ire c tiv e  2 0 1 4 /6 8 /U E  (ex 9 7 /2 3 /E C )

S
D ire ttiva  ATEX 2014 /34 /U E  (ex 94/9/C E) 

Idoneo per zone 1, 2

2014 /34 /E U  ATEX D irective  (ex 94/9/EC ) 

Suitable fo r  zone 1, 2

6
D ire ttiva  ATEX 2014 /34 /U E  (ex 94/9/C E) 

Idoneo per zone 2

2014 /34 /E U  ATEX D irective (ex 94/9/EC ) 

Suitable fo r  zone 2

7
D ire ttiva  ATEX 2014 /34 /U E  (ex 94/9/C E) 

Idoneo per zone 1, 21, 2, 22

2014 /34 /E U  ATEX D irective  (ex 94/9/EC ) 

Suitable fo r  zone 1, 21, 2, 22

8
D ire ttiva  ATEX 2014 /34 /U E  (ex 94/9/C E) 

Idoneo per zone 2, 22

2014 /34 /E U  ATEX D irective  (ex 94/9/EC ) 

Suitable fo r  zone 2, 22

9

SOLO ATTUATORE ELETTRICO 

EN I EC 6 0 0 7 9 -0 :2 0 1 8  /  IEC 6 00 7 9 -0 :20 1 7  
EN 6 0 0 7 -1 :2 0 1 4  /  IEC 6 0 0 7 9 -1 :2 0 1 4  
Certificate» riiasciato da:
Eurofins Product Testing Italy S.r.l, — Notified Body n, 0477

ONLY ELECTRICAL ACTUATOR 

EN IEC 6 0 0 7 9 -0 :2 0 1 8  /  IEC 6 00 7 9 -0 :20 1 7  

EN 6 0 0 7 -1 :2 0 1 4  /  IEC 6 0 0 7 9 -1 :2 0 1 4  
Certificate released by:
Eurofins Product Testing Italy S.r.l. — Notified Body n. 0477

10
U L429  Edizione 7 N ovem bre 2013

CAN/CSA C22.2 N. 139-13, Edizione 4 D icem bre 2013

UL 429 7th  E dition, Issued N ovem ber 2013

CAN/CSA C22.2 No. 139-13, 4 th  E dition, Issued D ecem ber 2013

mod. MADAS/13.09
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CERTIFICAT 
DE CONFORMITATE MOLDAC

Re PUBLIC A MOLOOVA

f*f

Codul ţării
RO

SOLICITANT
S. C. „VALROM INDUSTRIE” SRL, bd. Preciziei, nr. 28, sector 6, Bucureşti, România

Codul IDNO
R08529679

i n s p e c ţ i e  W \ \  
. c e r t i f i c a r e - ,

C A V II  A T E  fe i
LŞ

ADJ. CONDUCĂTORUL 
ORGANISMULUI DECERTIFICARE

Neaga O.

în atenţia antreprenorilor şi organelor de control I

■

Nr. de înregistrare OC ICC 11 A0007530-23

Data emiterii 29 martie 2023 Valabil pînă io august 2025

ORGANISMUL DE CERTIFICARE OCpr. - 003
ORGANISMUL DE CERTIFICARE produse din cadrul SC "Inspecţie-Ccrtificare-Calitate" S.R.L.
MD 2032, mun. Chişinău, str. Sarmizegetusa, 92, tel./fax 022 50-70-75, www.certiticare.md 
Certificat de acreditare nr. OCpr - 003 .
P R I N  P R E Z E N T U L  D O C U M E N T  S E  C O N F I R M A  EA  P I U  L ,  C Ă  P R O D U S E L E  I D E N T I F I C A T E  A S T F E L :

D E N U M I R E A  / D E S C R I E R E A  ICoduI NCM

Ţevi din polietilenă monostrat (tip 1>, dublustrat şi triplustrat coextrudate (tip 2), 3917
cu strat exfoliabil din materiile iermoplastice (tip 3). marca GasK.IT. PL 100 şi PE I00RC,
SDR 17 / SDR 11 cu DN 32 mm 800 mm, pentru reţele de gaz.
Fabricare în serie conform EN 1555-2.
S ÎNT CONFORME CU CERINŢELE OBLIGATORII ŞTAB 1LITE ÎN :
SM EN 1555-2:2021 p. 6.1, 6.2, 7.2 (tab.l), 7.3 (tab.2), 8.2, (tab.4 ind. 1,2), 9.2 (tab.6 ind. 1,23), 11.1.1, 11.1.2, 
11.1.3, 11.1.4, 11.2 (tab.7)
PRODUCĂTOR
S. C. „VALROM INDUSTRIE” SRL, bd. Preciziei, nr. 28. sector 6, Bucureşti România

CERTIFICATUL ESTE ELIBERAT ÎN BAZA
Raportului de încercări nr. 237-T din 02.08.2022, eliberat de către LÎ din cadrul ÎM „Palplast” SRL, 
str. Alexandru cel Bun 114, or. Călăraşi RM, certificat de acreditare nr. LÎ-031; Certificatului de conformitate 
nr. CCI4-HyPBCnCPB-3357, eliberat de OC BCK BynrapKoirrpojia, or. Sofia, Bulgaria, certificat de 
acreditare nr. POCCn-14, Raportului de identificare a produselor nr. 9174-22 din 17.05.2022, Raportului de 
control tehnic al produsebr supuse certificării nr.9174-22 din 17.05.2022, Raportului de evaluare a procesului de 
producţie nr.9174-22 din 18.05.2022, Raportului sumar nr. 9174-22 din 10.08.2022, Raportului sumar 
nr. 9174-22M din 28.03.2023, eliberate de OC "ICC".
INFORMAŢIE SUPLIMENTARA:
Certificatul dat înlocuieşte certificatul de conformitate Nr. OC ICC 11A C0007468-22 din 10.08.2022.
Schema de certificare nr. 3. Evaluarea periodică se va efectua o dată pe an de OC ’ICC" conform contractului 
de evaluare periodică a produselor certificate Nr. 22.22.9174-EPPC din 10.08.2022. Certificatul este valabil doar 
în cazul asigurării fiecărei unităţi de produs certificat cu informaţia amplă în limba de stat în conformitate cu 
legislaţia în vigoare. La întreprindere este implimentat sistemul de management al calităţii ISO 9001:2015, 
certificatul nr.8172 valabil pînă la 24.11.2025, sistemul de management al sănătăţii şi securităţii ocupaţbnale SR 
ISO 450012018. certificatul nr.3298 valabil pînă la 24.11.2025, sistemul de management de mediu SR EN ISO 
14001:2015. certificatul nr.3305 valabil pînă la 24.11.2025, eliberate de SRAC CERT SRL atestat de acreditare 
SM 004. Bucureşti, România.

Copiile certificatelor se legalizează prin specimenul de stampilă si semnătura deţinătorului certificatului

http://www.certiticare.md


IN-QAZ.coM

REPUBLICA MOLDOVA, MUN.CfllSINAU, STR.UZINELOR 1 1 /1  

TEL. 0  2 2 -2 7 -3 1 -9 5 , 0 6 9  7 6  9 9 9 9 , 0  6 9  7 7 4 9 6 8

Aviz pozitiv în domeniul securităţii 
industriale privind nivelul de pregătire 

tehnico-organizatorică pentru efectuarea 
lucrărilor de fabricarea OIP 

Nr. OI ESI-1167/0651 
din 10.09.2020

POST DE REGLARE A PRESIUNII GAZELOR 

CU DOUA REGULATORE DE REGLARE A PRESIUNII 

P^H K -_________

PAŞAPORT Nr 00/2024

N r .______
Nr.

CHIŞINĂU

2024



1. ОБОРУДОВАНИЕ

1.1. Основным элементом ШГПР является регулятор давления газа РДНК-____ , с помощью

которого производится снижение давления газа и поддержания его на заданном уровне, 

автоматическое отключение подачи газа при аварийном повышении или понижении выходного 

давления сверх допустимых значений.

1.2. Помимо регулятора давления ШГРП имеет запорную арматуру, фильтр, газовые краны для 
подключения манометров на входе, сбросные свечи.

2. М ОЛНИЕЗАЩ ИТА

2.1. ШГРП должен быть защищен от прямых ударов молнии и от заноса высоких потенциалов 
через подземные металлические трубопроводы.
2.2. Необходимость устройства специальной молниезащиты решает проектная организация.

3. КО М П ЛЕКТН О СТЬ

Комплект поставки должен соответствовать таблице:

Обозначение
документа

Наименование изделия Количество Примечание

РДНК- Шкафной газорегуляторный пункт с 
регулятором давления газа РДНК-

1 В сборе

В том числе:

Краны шаровые Д-50 4

Фильтр газовый фланцевый Д-50 2

Регулятор давления газа РДНК- 2

Краны шаровые муфтовые Д-15 (3-х 
ходовой)

4

Краны шаровые муфтовые Д-20 3

Краны шаровые муфтовые Д-15 6

Манометры 4

Шкаф металлический 1

РДНК- Паспорт 1

П р и м е ч а н и е : ШГРП поставляется с манометрами.

4. УСТРОЙСТВО и  п р и н ц и п  р а б о т ы

4.1. ШГРП состоит из обвязки с предохранительной, регулирующей и запорной арматурой 
размещенной в металлическом шкафу. Для удобства обслуживания в шкафу имеются двери.
4.2. Технологическое тазовое оборудование ШГРП соответствует согласно приложенной схеме.

давлений газа предназначены манометры, которые
газопроводу через трехходовые краны.

4.3. Для измерения входного и 
присоединяются к вход

одного и выходного давлений газа пр< 
ному и вы гходному газопроводу через т



5. УКАЗАНИЯ М ЕР БЕЗО ПАСТНОСТИ

5.1. ШГРП соответствует разработанной проектной документации, “Cerinţe minime de securitate 
privind exploatarea sistemelor de distribuţie a gazelor combustibile naturale” , 552 din 12.07.2017.
5.2. Наладку и пуск газа в ШГРП должно производить организация поставщик газа.
5.3. При пуске в работу ШГРП проверить все соединения на герметичность.
5.4. При испытании и пуске в работу ШГРП запорная арматура должна открываться медленно и 
плавно.

6. РАЗМ ЕЩ ЕНИЕ И М ОНТАЖ

6.1. Размещение и монтаж ШГРП должно производиться согласно проекта и в соответствии с 
требованием “Cerinţe minime de securitate privind exploatarea sistemelor de distribuţie a gazelor 
combustibile naturale” , 552 din 12.07.2017.

7. ПОДГОТОВКА ИЗДЕЛИЯ К РАБОТЕ

7.1. После монтажа ШГРП испытать на прочность и герметичность согласно “Cerinţe minime de 
securitate privind exploatarea sistemelor de distribuţie a gazelor combustibile naturale” , 552 din 
12.07.2017. (при более 6-ти месяцем со дня заводских испытаниях).

8. ПОРЯДОК РА БОТЫ

8.1. Для ввода в эксплуатацию ШГРП необходимо выполнить следующие работы:
• Произвести осмотр технологического оборудования, запорной арматуры и КИП.
• Закрыть все запорные устройства и краны.
• Медленно открыть краны до и после регулятора давления газа.
• Медленно открыть кран перед манометром.
• Настроить выходное давление регулятора проектному давлению и заданному режиму ШГРП.
• Настроить давление срабатывании сбросного клапана на заданные режимы.

9. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖ ИВАНИЕ

9.1. В процессе эксплуатации запорное, регулирующее и предохранительное оборудование 
должно подвергаться периодическому осмотру и проверке на соответствие настройки, 
требованиям паспорта на данные виды оборудования.
9.2. Периодически, но не реже одного раза в месяц, все соединения должны быть проверены на 
герметичность.

10. ХАРАКТЕРНЫ Е НЕИСПРАВНОСТИ И М ЕТОДЫ  
ИХ УСТРАНЕНИЯ

Таблица 3

Неисправность, внешнее 
появление и дополнительные 

признаки
Вероятная причина Метод устранения

1. Утечки газа через фланцевые 
или резьбовые соединения.

Ослабла затяжка болтов или 
контргаек, порвалась прокладка

Подтянуть болты или 
контргайку, заменить 
прокладку

2. Давление газа на выходе 
резко повышается или Не работает регулятор

Устранить неисправность 
регулятора (согласно 
паспорта)понижается.

Ш IN-GAZ



11. СВИДЕТЕЛЬСТВО ОБ И СПЫ ТА НИ И  ОБОРУДОВАНИЯ 
Ш ПГР НА П РО ЧН О С ТЬ И ГЕРМ ЕТИ ЧН О С ТЬ 

11.1. 00.00.2024 произведено испытание оборудования ШГРП на герметичность:
• высокая сторона давлением 1,2 МПа (12 кгс/см2) с выдержкой в течении 12 часов.
• средняя сторона давлением 0,75 МПа (7,5 кгс/см2) с выдержкой в течении 12 часов. 
Падение давления в пределах допускаемых NСМ G 05.01-2014.
11.2 Утечки и дефекты при внешнем осмотре всех соединений не обнаружены.

Начальник изготовлени. 
оборудования 
М.П.

IGOR Pogreban

14. СВИДЕТЕЛЬСТВО О ПРИЁМ КЕ

14.1. РДНК-_______ порядковый номер 00/2024 соответствует проекту годным к эксплуатации.
14.2. Дата изготовления 00.00. 2024.

Начальник изготовления
оборудования
М.П.

IGOR Pogreban.

с требованиями
[ЗГОТОВЛЕНИЯ

15.1. SRL “IN GAZ PRO” , гаранТйруЭ р Ш етствие ШГРП РДНК-______
проекта, при соблюдении потребителем условий эксплуатации.
15.2. Гарантийный срок эксплуатации 12 месяцев со дня ввода в эксплуатацию, но не более 16 
мес. со дня приобретения.

16. П ЕРЕЧ ЕН Ь ПРИЛАГАЕМ ОЙ ДОКУМ ЕНТАЦИИ
1. Паспорт РДНК-______________
2. Копии сертификатов на материалы
3. Копия удостоверения сварщика.



“CENTRUL TEHNIC PENTRU SECURITATE 
INDUSTRIALĂ ŞI CERTIFICARE” SRL 
"ТЕХНИЧЕСКИЙ ЦЕНТР ПО ПРОМЫШЛЕННОЙ 
БЕЗОПАСНОСТИ И СЕРТИФИКАЦИИ” ООО 
МО 2004, тип. Chişinău, sir. Scrghci Lazo, 48, 
tel. (022)208151, fax (022) 208166, 
www.ctsic.md, e-mail: agentia@mdl.net, officeVtctsic.md

M O L D A C

REPUÔLICA MOLDOVA

O lae001263

AVIZ DE EXPERTIZĂ ÎN DOMENIUL SECURITĂŢII INDUSTRIALE
privind nivelul de pregătire tehnico-organizatorică pentru efectuarea lucrărilor de fabricarea OIP

Nr. OI ESI-1167/0651____________________________________
SRL ’’Camelrober”
1019600013894
s.Băneşti r-nul Teieneştt____
mun.Chişinău str.Uzinelor,! 1/1

10” septembrie 2020

Adresa juridică
Sediul:

Fabricarea posturilor de reglare a presiunii gazelor cuGenul de activitate solicitat 
conform art. 1 alin (2) din Legea
nr.l 16 din 18.05.2012_______
Temei legal pentru expertiză: Cerere nr.OI ESI-1167 din 09.09.2020 

Contract nr.OI ESI-1167 din 09,09,2020

SRL “CTSIC” IDNO 1003600118109
Adresa: str. Serghei Lazo, 48 mun. Chişinău MD 2004
Certificat de Acreditare nr.OI-009 din 25.02.2019

Informaţii despre organismul de 
inspecţie:

Tel: 208151 Fax: 208166
A.Prohorciuc, tel 069107116Informaţii despre expert:
Proces-verbal de atestare Nr. 1912 din 19.12.2018

Actele normative în vigoare:
„Lege nr. 116 din 18.05.2012 privind securitatea industrială a obiectelor industriale 
periculoase”;
“Proceduri generale de expertiză în domeniul securităţii industriale ”NRS 01-03:2013”;
HG RM nr.552 din 12.07.2017 ’’Cerinţe minime de securitate privind exploatarea sistemelor 
de distribuţie a gazelor combustibile naturale”;

2. Scopul expertizei:
Expertiza s-a efectuat in scopul stabilirii nivelului de pregătire organizatorică şi tehnică 
a întreprinderii pentru efectuarea lucrărilor de fabricarea posturilor de reglare a presiunii gazelor 
cu P<1,2.

3. Lista obiectelor supuse expertizei.
Expertiza se răsfrânge asupra posibilităţilor organizatorice şi tehnice pentru îndeplinirea lucrărilor 
de fabricarea posturilor de reglare a presiunii gazelor cu P<1,2„

4. Date privind documentele si utilajul examinate in procesul de expertiză.
în procesul expertizei a fost examinată următoarea documentaţie 

• ordinul nr.5 din 09.09.2020 de formare a sectorului de fabricarea posturilor de reglare a

http://www.ctsic.md
mailto:agentia@mdl.net
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permise de exercitare a conducătorului şi personalului ingineresc nr.03 89-3-20, 0390-3-20 din 
10.07.2020;
proces-verbal de atestare a sudorului nr.78 din 14.08.2020; 
proces-verbal de atestare a lăcătuşilor nr.25 din 14.07.2020;
regulament cu privire la exercitarea controlului în producţie aprobat de director la 09.09.2020; 
instrucţiuni funcţionale, de producţie, securitate şi sănătate în muncă aprobate de director la' 
09.09.2020;
cărţi tehnologice aprobate de director la 09.09.2020;
contract nr.30/20 din 19.08.2020 de verificare a îmbinărilor de sudură încheiat cu 
SA”Controlgaz”;
aviz de experiză în domeniul securităţii industriale nr.OI ESÏ-1129/0636 din 04.09.2020;
dovada privind existenţa utilajelor, echipamentelor, dispozitivelor, instrumentelor, mijloacelor de
control şi mijloacelor de protecţie autentificată de director la 09.09,2020;
dovada privind existenţa documentelor normativ-tehnice autentificată de director la 09.09.2020;
formularele documentelor de evidenţă eliberate beneficiarului la finalizarea lucrărilor.

5. Destinaţia obiectului expertizei.
Gradul de pregătire a întreprinderii se evaluează in temeiul expertizei bazei normative, 

verificării întreprinderii, dotării tehnice si tehnologice a întreprinderii, precum si prezenţei cadrelor 
inginereşti-tehnice si personalul admis pentru îndeplinirea lucrărilor de fabricarea posturilor de reglare 
a presiunii gazelor cu P<1,2.

6. Concluzie
In baza evaluării conformităţii proceselor tehnologice de efectuare a lucrărilor de fabricarea 

posturilor de reglare a presiunii gazelor cu P<1,2 de către SRL "Camelrober” s-a constatat că nivelul 
de pregătire corespunde cerinţelor securităţii industriale şi solicitanul dispune de posibilităţi necesare 
pentru îndeplinirea acestor activităţi.

Solicitantul este responsabil de actualizarea şi reînnoirea documentaţiei în termen, care a stat la 
baza eliberării avizului, pe toată durata de acţiune a acestuia.

JFrosrtlLExpert . îWLProhorciuc

/
Şef Secţie Expertiză SI

în baza prevederilor art. 8 din Legea nr. 1 R>':ffiîP f£05.2012 "Privind securitatea industrială a obiectelor 
industriale periculoase”, pentru desfăşurarea activităţilor în domeniul securităţii industriale, agenţii economici sînt obligaţi 
să notifice Agenţia pentru Supraveghere Tehnică cu prezentarea avizului de expertiză.
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1.0 - GENERALITA

Il présente manuale illustra come installare, far funzionare e utilizzare il dispositivo in modo sicuro.

Le istruzioni per l’uso devono essere SEMPRE disponibili nell'impianto dove è installato il dispositivo.

ATTENZIONE: le operazioni di installazione/manutenzione devono essere eseguite da personale 
qualificato (come indicato in 1.3) utilizzando adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI).
Per eventuali informazioni relative alle operazioni di installazione/manutenzione o in caso di problemi non risolvibili con 
l’utilizzo delle istruzioni è possibile contattare il produttore utilizzando indirizzo e recapiti telefonici riportati in ultima pagina.

1.1 - DESCRIZIONE

Dispositivo che eroga “a valle” un valore di pressione (Pa) predefinito e costante (entro i limiti di funzionamento previsti) al 
variare della pressione in ingresso (Pe) e/o della portata (Q). L’otturatore compensato garantisce precisione nella regolazione 
della pressione in uscita (Pa) anche nel caso di elevate e improvvise variazioni della pressione in entrata.
Questi regolatori sono impiegati sia nelle installazioni civili che industriali che utilizzano Gas naturale, GPL o altri gas non 
corrosivi (gas secchi)..
Norme di riferimento: EN 88-2 -  EN 13611.

Possono essere dotati dei seguenti dispositivi di sicurezza e accessori a seconda delle esigenze dell’ impianto:

•  dispositivo di blocco per sovrappressione a valle (OPSO): interrompe l’erogazione quando la pressione in 
uscita del regolatore supera il valore di taratura del dispositivo. Su questi apparecchi il dispositivo OPSO è sempre presente.

•  dispositivo di blocco di minima pressione a valle (UPSO): interrompe l’erogazione quando la pressione 
in uscita del regolatore scende al di sotto del valore di taratura del dispositivo. Interviene anche in caso di mancanza di 
alimentazione a monte. Possono essere forniti anche senza dispositivo UPSO.

•  valvola di sfioro: scarica all’esterno piccole portate di gas nel caso si verifichino sovrappressioni a valle del regolatore. 
Tale scarico è convogliabile all’esterno nel caso di installazioni in ambienti con scarsa ventilazione. Possono essere forniti 
anche senza valvola di sfioro.

•  presa di pressione in uscita.

1.2 - LEGENDA SIMBOLI

PERICOLO: In caso di 
inosservanza possono 
essere procurati danni a i -  
beni materiali.

1.3 - PERSONALE QUALIFICATO

Trattasi di persone che:
• Hanno dimestichezza con l’installazione, il montaggio, la messa in servizio e la manutenzione del prodotto;
• Sono a conoscenza delle normative in vigore nella regione o paese in materia di installazione e sicurezza;
• Hanno istruzione sul pronto soccorso.

/ f \  1.4 - USO DI PARTI DI RICAMBIO NON ORIGINALI

• In caso di manutenzione o sostituzione di componenti di ricambio (es. molla, organo filtrante, ecc.) devono essere utilizzati 
SOLAMENTE quelli indicati dal fabbricante. L’utilizzo di componenti differenti, oltre a far decadere la garanzia del 
prodotto, potrebbe compromettere il corretto funzionamento dello stesso.

• Il fabbricante non è responsabile di malfunzionamenti derivanti da manomissioni non autorizzate o utilizzo di ricambi non 
originali.

A  1.5 - UTILIZZO NON APPROPRIATO

• Il prodotto deve essere utilizzato unicamente allo scopo per il quale è stato costruito.
• Non è consentito l’utilizzo con fluidi differenti da quelli indicati.
• Non devono essere superati in nessun caso i dati tecnici indicati in targhetta. E’ cura dell’utilizzatore finale o dell’ installatore, adottare 

corretti sistemi a protezione dell’apparecchio che impediscano il superamento della pressione massima indicata in targhetta.
• Il fabbricante non è responsabile per danni causati da un utilizzo improprio dell’apparecchio.

PERICOLO: In caso di inosservanza 
oltre a danni a beni materiali, possono 
essere procurati danni alle persone e/o 
animali domestici.

ATTENZIONE: Viene 
richiamata l’attenzione su 
dettagli tecnici rivolti al 
personale qualificato.
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IT
2.0 - DATI TECNICI

• Impiego

• Temperatura ambiente (TS)

• Pressione minima di funzionamento

• Pressione max di esercizio

• Pressione ammissibile PS

• Tempo di chiusura blocchi di sicurezza

• Classe di accuratezza

• Gruppo accuratezza blocco sovrapressione

• Classe pressione di chiusura

• Valvola di sfioro

• Connessione dello sfiato

• Resistenza meccanica

• Attacchi filettati Rp

• Attacchi flangiati accoppiabili con flange PN 16

• Attacchi filettati NPT o flagiati ANSI 150

• In conformita a

gas non aggressivi delle tre famiglie (gas secchi)

-20 + +60 °C 

0,5 bar 

5 bar 

5 bar 

< 1 s

AC=10 - (Pa ± 10%)

AG=10

SG=30

testata secondo indicazioni riportate su EN 334 

G 3/8

Gruppo 2 (secondo EN 13611)

(DN 32 - DN 40 - DN 50) secondo EN 10226 

(DN 32 - DN 40 - DN 50) ISO 7005 /  EN 1092-1 

su richiesta

Direttiva PED 2014/68/UE - Direttiva ATEX 2014/34/UE

2.1 - INDIVIDUAZIONE MODELLI (per configurazioni vedere pag. 45 + 50)

RG/2MCS: Regolatore di pressione - senza blocchi di sicurezza 
RG/2MBZ: Regolatore di pressione - con blocchi di sicurezza

3.0 - MESSA IN FUNZIONE DEL DISPOSITIVO

3.1 - OPERAZIONI PRELIMINĂRI ALL’INSTALLAZIONE

• E' necessario chiudere il gas a monte dell'apparecchio prima dell'installazione;
• Verificare che la pressione di linea NON SIA SUPERIORE alla pressione massima dichiarata sull'etichetta del prodotto;

• Eventuali tappi di protezione (se presenti) vanno rimossi prima dell'installazione;

• Tubazioni e interni dell'apparecchio devono essere liberi da corpi estranei;

•IMPORTANTE:
• per evitare possibili pompaggi e/o disturbi nel flusso del gas deve essere previsto (a valle del regolatore) un tratto 

rettilineo di tubazione pari ad almeno 5 DN;

• prevedere l'installazione di dispositivi di chiusura manuale del gas (es. valvole a sfera) a monte e valle del regolatore 
per proteggerlo da eventuali prove di tenuta delle tubature;

• tenere in considerazione che se il regolatore e dotato di valvola di sfioro, quest'ultima e idonea allo scarico di piccole 
quantita di gas e NON puo sostituire la valvola di sfioro installata a parte come dispositivo specifico;
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Se l'apparecchio e filettato:
verificare che la lunghezza del filetto della tubazione non sia eccessiva per non danneggiare il corpo dell'apparecchio 

in fase di avvitamento;
Se l'apparecchio e flangiato:
• verificare che le controflange di ingresso e uscita siano perfettamente coassiali e parallele per evitare di sottoporre il 

corpo a inutili sforzi meccanici, calcolare inoltre lo spazio per l'inserimento della guarnizione di tenuta;
• Per le fasi di serraggio, e necessario munirsi di una o piu chiavi dinamometriche tarate od altri utensili di bloccaggio controllati; 

• In caso di installazione all'esterno, e consigliato prevedere una tettoia di protezione per evitare che l'acqua piovana possa
ossidare o danneggiare parti dell'apparecchio.

In base alla geometria dell'impianto valutare il rischio di formazione di miscela esplosiva all'interno della tubazione; 
Se il regolatore e installato in prossimita di altre apparecchiature o come parte di un insieme, e necessario valutare 
preliminarmente la compatibilita fra il regolatore e tali apparecchiature;
Prevedere una protezione da urti o contatti accidentali nel caso l'apparecchio sia accessibile a personale non qualificato.

3.2 - INSTALLAZIONE (vedere esempi in 3.4)

Apparecchi filettati:
• Assemblare il dispositivo avvitandolo, assieme alle opportune tenute, sull’impianto con tubi e/o raccordi le cui filettature 

siano coerenti con la connessione da assemblare;
• Non usare il collo del coperchio superiore (25 ) come leva per l'avvitamento ma servirsi dell'apposito utensile;
• La freccia, indicata sul corpo (20 ) dell'apparecchio, deve essere rivolta verso l'utenza;

Apparecchi flangiati:
• Assemblare il dispositivo flangiandolo, assieme alle opportune tenute, all'impianto con tubi le cui flange siano coerenti con 

la connessione da assemblare. Le guarnizioni devono essere prive di difetti e devono essere centrate tra le flange;
• Se a guarnizioni inserite lo spazio rimanente e eccessivo non cercare di colmare il gap stringendo 

eccessivamente i bulloni dell'apparecchio;
• La freccia, indicata sul corpo (20 ) dell'apparecchio, deve essere rivolta verso l'utenza;
• Inserire all'interno dei bulloni le apposite rondelle per evitare danneggiamenti alle flange in fase di 

serraggio;
• Durante la fase di serraggio prestare attenzione a non “pizzicare” o danneggiare la guarnizione;
• Serrare i dadi o bulloni gradualmente, secondo uno schema “a croce”

(vedere esempio a lato);
• Serrarli, prima al 30%, poi al 60%, fino al 100% della coppia massima (vedere 

esempio a lato, secondo EN 13611);
• Serrare nuovamente ogni dado o bullone in senso orario almeno una volta, fino al raggiungimento dell'uniformita della coppia massima;

Diametro DN 32 DN 40 DN 50

Coppia max (N.m) 50 50 50

Procedure in comune /apparecchi filettati e flangiati):
• Il regolatore e normalmente posizionato prima dell'utenza. Valutare preliminarmente la possibilita di installare il regolatore 

come nell'esempio di installazione in 3.4;
• Puo essere installato in qualsiasi posizione anche se e preferibile l'installazione come in 3.4 (esempi di installazione). All'esterno 

del regolatore, a valle dello stesso, e sistemata una presa di pressione (19) per il controllo della pressione di regolazione (Pa);
• E necessario collegare la presa di impulso con attacco G 1/4 a valle del regolatore (vedere esempi di installazione). Per farlo 

e necessario rimuovere il tappo (21);
• Canalizzare all'esterno (come indicato in 3.4) lo scarico della valvola di sfioro (se presente) rimuovendo il tappo antipolvere (24);
• Si consiglia sempre l'installazione di un giunto di compensazione;
• Durante l'installazione evitare che detriti o residui metallici penetrino all'interno dell'apparecchio;
• Garantire un montaggio privo di tensioni meccaniche, e consigliato l'uso di giunti compensatori anche per sopperire alle 

dilatazioni termiche della tubazione;
• In caso sia prevista l'installazione dell'apparecchio in una rampa, e cura dell'installatore prevedere adeguati supporti o 

appoggi correttamente dimensionati, per sostenere e fissare l'insieme. Non lasciare, mai e per nessun motivo, gravare il 
peso della rampa solo sulle connessioni (filettate o flangiate) dei singoli dispositivi;

• In ogni caso dopo l'installazione verificare la tenuta dell'impianto evitando di sottoporre la membrana del regolatore 
(quindi il tratto di tubazione a valle) ad una pressione maggiore di 300 mbar (valido solo per versioni con membrana di 
funzionamento standard). Per versioni con membrana rinforzata, verificare la tenuta con una pressione pari a 1,5 volte la 
pressione di taratura del regolatore.
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3.3 - INSTALLAZIONE IN LUOGHI A RISCHIO DI ESPLOSIONE (DIRETTIVA 2014/34/UE)

Il regolatore è conforme alla Direttiva 2014/34/UE (ex 94/9/CE) come apparecchio del gruppo II, categoria 2G e come apparecchio 
del gruppo II, categoria 2D; come tale è idoneo per essere installato nelle zone 1 e 21 (oltre che nelle zone 2 e 22) come 
classificate nell'allegato I alla Direttiva 99/92/CE. Il regolatore non è idoneo per l'utilizzo nelle zone 0 e 20 come definite nella già 
citata Direttiva 99/92/CE. Per determinare la qualifica e l'estensione delle zone pericolose si veda la norma CEI EN 60079-10-1.

L' apparecchio, se installato e sottoposto a manutenzione nel pieno rispetto di tutte le condizioni e istruzioni tecniche riportate 
nel presente documento, non costituisce fonte di pericoli specifici: in particolare, in condizioni di normale funzionamento, è 
prevista, da parte del regolatore, l'emissione in atmosfera di sostanza infiammabile solo occasionalmente, e precisamente:

Il regolatore puo essere pericoloso rispetto alla presenza nelle sue vicinanze di altre apparecchiature in caso di intervento della 
valvola di sfioro integrata o in caso di rottura della membrana di funzionamento (22 ) o della membrana di blocco (27). Nei 
casi di rottura membrane il regolatore costituisce una sorgente di emissione di atmosfera esplosiva di grado continuo e, come 
tale, puo originare zone pericolose 0 come definite nella Direttiva 99/92/CE.

In condizioni di installazione particolarmente critica (luoghi non presidiati, carenza di manutenzione, scarsa disponibilità di 
ventilazione) e, soprattutto in presenza nelle vicinanze del regolatore di potenziali fonti di innesco e/o apparecchiature pericolose 
nel funzionamento ordinario in quanto suscettibili di originare archi elettrici o scintille, è necessario valutare preliminarmente 
la compatibilità fra il regolatore e tali apparecchiature.

In ogni caso è necessario prendere ogni precauzione utile ad evitare che il regolatore sia origine di zone 0: ad esempio verifica 
periodica annuale di regolare funzionamento, possibilità di modificare il grado di emissione della sorgente o di intervenire sullo 
scarico della sostanza esplosiva canalizzandola all'esterno. A tal fine è sufficiente rimuovere i tappi antipolvere (12) e (24 ) 
raccordando apposito tubo (rispettivamente G 3/8 e G 1/8) convogliato all'esterno (vedere esempi di installazione in 3.4).

3.4 - ESEMPI GENERICI DI INSTALLAZIONE

ESEMPIO 1 (RG/2MCS)

1. Giunto di compensazione/antivibrante
2. Valvola a sfera a monte
3. Filtro gas FM
4. Valvola di blocco OPSO serie MVB/1 MAX
5. Regolatore di pressione RG/2MCS

6. Valvola a sfera a valle del regolatore
7. Rubinetto di sfiato
8. Valvola di sfioro MVS/1
9. Manometro bassa pressione e relativo pulsante
10. Manometro alta pressione e relativo pulsante

tetto ia  esterna

interno centrale term ica 
zona areata non perico/osa*

0  ext. min 8mm  
0  int. min 6mm 6
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ESEMPIO 2 (RG/2MBZ)

1. Giunto di compensazione/antivibrante 5.
2. Valvola a sfera a monte 6.
3. Regolatore di pressione RG/2MBZ 7.
4. Valvola a sfera a valle del regolatore 8.

Rubinetto di sfiato 
Valvola di sfioro MVS/1
Manometro bassa pressione e relativo pulsante 
Manometro alta pressione e relativo pulsante

scarico in  aria libera

in terno ce 
zona areata.

8

0  ext. min 8mm  
0  int. min 6mm

r i
scarico in aria libera

se la zona e classificata ATEX seguire quanto indicato in 3.3
utenza

4.0 ■ RIARMO MANUALE

• Assicurarsi che tutte le valvole e i rubinetti a valle siano chiusi;
• Svitare il tappo (11);
• Premere leggermente il perno di riarmo (29 ), attendere qualche istante che si verifichi l'equilibrio di pressione e 

successivamente premere fino a fine corsa il perno di riarmo (29 );
• Tenendo premuto il perno di riarmo (29 ), aprire lentamente il rubinetto a valle del regolatore;
• Rilasciare il perno di riarmo (29 );
• Successivamente riavvitare il tappo (11) nella posizione iniziale.

^  5.0 ■ PRIMA MESSA IN SERVIZIO
Prima della messa in servizio verificare che:

• tutte le indicazioni presenti in targhetta, inclusa la direzione del flusso, siano rispettate;
• i fori dei tappi antipolvere (12) e (24 ) non siano ostruiti (regolatore e blocco);

IMPORTANTE: La prova di tenuta delle tubature deve essere eseguita evitando di sottoporre la membrana del

A  regolatore (quindi il tratto di tubazione a valle) ad una pressione maggiore di 300 mbar (per membrana rinforzata
1,5 volte la pressione di taratura del regolatore). Servirsi di appositi dispositivi manuali di chiusura del gas per 
evitare il danneggiamento del regolatore;

• La manovra di pressurizzazione dell'apparecchiatura, dovra essere fatta molto lentamente per evitare possibili danni. 
NOTA: non deve essere per nessun motivo posizionato un tappo cieco al posto dei tappi antipolvere (12) e (24 ) 
in quanto il regolatore e/o i blocchi di sicurezza potrebbero non funzionare;

• Chiudere la valvola a sfera a valle del regolatore e aprire parzialmente il rubinetto di sfiato a valle;
• Aprire lentamente gli apparecchi di intercettazione a monte;
• Chiudere il rubinetto di sfiato;
• Procedere con il riarmo manuale del regolatore (vedere 4.0);
• Chiudere il rubinetto a valle cosi da portare in chiusura il regolatore (il valore della Pa aumenta del valore di SG per portare 

l'otturatore in posizione di totale chiusura);
• Verificare la tenuta delle guarnizioni dell'impianto e verificare la tenuta interna/esterna del regolatore, dello sfioro e del tubo 

sensore esterno se presente;
• Aprire lentamente il rubinetto a valle e la valvola di intercettazione;
• Verificare il funzionamento del regolatore;
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6.0 - TARATURA

Prima di eseguire le operazioni assicurarsi che la molla/e in dotazione siano adeguate ai campi desiderati di Pa - OPSO - UPSO 
e differenziale sfioro.

6.1 - Regolazione del blocco di massima pressione (OPSO)
• Svitare il tappo (11);
• Con la chiave in dotazione (32 ) avvitare al massimo la ghiera di regolazione del blocco di massima (28 );
• Avviare l'impianto, riarmare il dispositivo di blocco come indicato in 4.0 e assicurarsi che non vi sia consumo di gas (chiudere 

le utenze a valle del regolatore);
Metodo 1:
1. Svitare e rimuovere i tappi (26 ) e (11);
2. Con chiave a tubo da 8mm (vedere fig. 1 e 2) premere sul dado (4 ), aumentando lentamente la pressione di valle fino 

al valore desiderato e contemporaneamente, mantenendo premuto sul dado (4 ), svitare con la chiave in dotazione 
(32 ) la ghiera (28 ) fino all'intervento del dispositivo;

3. Riavvitare i tappi nella posizione originale e ripetere le fasi di taratura Pa;
Metodo 2:
1. In alternativa servendosi di una pressione di gas ausiliaria, aumentare lentamente la pressione di valle fino al valore 

desiderato e contemporaneamente, svitare con la chiave in dotazione (32 ) la ghiera (28 ) fino all'intervento del 
dispositivo (in questo modo si evita di dover settare nuovamente la Pa);

• In entrambi i casi, riarmare il sistema seguendo la giusta procedura e verificare che il valore di intervento sia quello desiderato 
ripetendo l'operazione di sgancio 2-3 volte;

• Se necessario aggiustare il valore di intervento agendo sulla ghiera (28 ) con l'apposita chiave (32 ).

6.2 - Regolazione del blocco di minima pressione (UPSO)

• Svitare il tappo (11);
• Con la chiave in dotazione (32 ) svitare al minimo la ghiera di regolazione del blocco di minima (30 );
• Avviare l'impianto e riarmare il dispositivo di blocco come indicato al punto 4.0;
• Diminuire la pressione di valle fino al valore di intervento desiderato;
• Utilizzando la chiave in dotazione (32 ), avvitare la ghiera di regolazione (30 ) fino all'intervento del blocco di minima pressione.
• Riarmare il sistema seguendo la giusta procedura e verificare che il valore di intervento sia quello desiderato ripetendo 

l'operazione di sgancio 2-3 volte;
• Se necessario aggiustare il valore di intervento agendo sulla ghiera (30 ) con apposita chiave (32 );

6.3 - Regolazione dello sfioro (differenziale DfRv)

NOTA: Lo sfioro (se presente) in questi regolatori e differenziale, pertanto il valore del range (DfRv) indicato va sommato al 
valore del range della pressione in uscita (Pa).

Esempio: Pa=32+60 mbar - DfRv=15+40 mbar.
Significa che lo sfioro e tarabile da: (Pa min + DfRv min) = 32+15=47 mbar a: (Pa max + DfRv max) = 60+40=100 mbar 
Quindi il campo effettivo dello sfioro (in questo caso) e 47+ 100 mbar. •

• Avviare l'impianto e armare il blocco come indicato al punto 4.0;
• Chiudere lentamente il rubinetto a valle del regolatore;
• Svitare e rimuovere il tappo (26 );
• Con chiave a tubo da 8mm (vedere fig. 1 e 2) avvitare a fine corsa il dado (4 );
• Premendo con la chiave a tubo da 8 mm sul dado di regolazione (4 ), aumentare la pressione Pa, leggendola sul manometro, 

fino al valore di taratura voluto;
• Senza premere ulteriormente, svitare lentamente il dado di regolazione (4 ) finche la pressione Pa, visualizzata sul manometro 

inizia a diminuire;
• Lo sfioro e in questo caso tarato al valore desiderato;
• Rimuovere la chiave a tubo e chiudere il tappo (26 ).
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6.4 - Regolazione della pressione in uscita (Pa)

La pressione in uscita Pa (salvo richieste specifiche) e impostata di fabbrica con il regolatore installato come in 3.4 e con 
la vite di regolazione (1) settata circa al valore minimo di taratura. I blocchi di sicurezza/sfioro sono settati di conseguenza; 

Se il regolatore e installato in posizioni diverse, verificare e reimpostare la pressione in uscita Pa e di conseguenza dei 
dispositivi incorporati nel regolatore;

Per la regolazione della pressione di uscita:

• Svitare il tappo (26 );

• Svitare la vite di regolazione (1) posizionandola al minimo di taratura consentito (estremita filettata del coperchio superiore (25 ));
• Avviare l'impianto o assicurarsi che ci sia un minimo di portata a valle del regolatore;

• Per aumentare la taratura della pressione a valle del regolatore avvitare la vite di regolazione (1) fino al valore desiderato. 
Effettuare la lettura con manometro tarato, installato a valle del regolatore ad almeno 5 DN (vedere esempi in 3.4);

• Riavvitare il tappo (26 ) ed eventualmente sigillarlo in quella posizione utilizzando (se presenti) gli appositi fori sigillo;

• Utilizzare le prese di pressione (19) sull'apparecchio solo per misurazioni a portata zero o a portata molto ridotta.

7.0 - VERIFICHE PERIODICHE CONSIGLIATE

• Verificare con apposito strumento tarato che il serraggio dei bulloni sia conforme a quanto indicato in 3.2;

• Verificare la tenuta delle connessioni flangiate/filettate sull'impianto;

• Verificare la tenuta e il funzionamento del regolatore/blocco/sfioro;

E' cura dell'utilizzatore finale o dell'installatore definire la frequenza delle suddette verifiche in base alla gravita delle condizioni 
di servizio.

7.1 - VERIFICA FUNZIONAMENTO VALVOLA DI BLOCCO DI MASSIMA PRESSIONE (OPSO)

Riarmare il dispositivo di blocco e chiudere il rubinetto a valle del regolatore;

Metodo 1:
1. Svitare e rimuovere i tappi (26 ) e (11);

2. Con lo stesso attrezzo (indicato in fig. 1 e 2) premere sul dado (4 ), aumentando lentamente la pressione di valle fino 
all'intervento del dispositivo;

3. Riavvitare i tappi nella posizione originale e ripetere le fasi di taratura Pa (6.4);

Metodo 2:
1. In alternativa servendosi di una pressione di gas ausiliaria, aumentare lentamente la pressione di valle fino all'intervento 

del dispositivo (in questo modo si evita di dover settare nuovamente la Pa).

7.2 - VERIFICA FUNZIONAMENTO VALVOLA DI BLOCCO DI MINIMA PRESSIONE (UPSO)

• Riarmare il dispositivo di blocco e chiudere la valvola a sfera a monte del regolatore;

• aprire parzialmente e lentamente il rubinetto di sfiato a valle del dispositivo. La pressione in uscita, abbassandosi, fara 
intervenire il blocco di minima al suo valore di taratura;

• Ripetere le operazioni di intervento 2-3 volte cosi da accertare il corretto funzionamento del sistema. Tra un intervento e 
l'altro riportare la pressione di valle al valore di taratura.

7.3 - VERIFICA TENUTA DISPOSITIVI DI SICUREZZA (OPSO E UPSO)

• Svuotare completamente il tratto di tubazione di valle, (aspettare alcuni secondi in modo da permettere il totale svuotamento). 
Richiudendo il rubinetto di sfiato, la pressione a valle deve rimanere a zero.
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7.4 - VERIFICA DEL FUNZIONAMENTO DELLO SFIORO

• Avviare l'impianto e armare il blocco come indicato al punto 4.0;
• Chiudere lentamente il rubinetto a valle del regolatore;
• Svitare e rimuovere il tappo (26 );
• Premendo con chiave a tubo da 8 mm sul dado di regolazione (4 ), aumentare la pressione Pa al di sopra del valore preimpostato 

ma evitando di far intervenire il blocco OPSO. Servirsi di un manometro tarato per la lettura;
• Togliere la chiave a tubo. La sovrappressione creata verra scaricata all'esterno, la Pa iniziera a diminuire fino al valore di 

taratura dello sfioro. Il funzionamento dello sfioro e verificato;
• Chiudere il tappo (26 );
• Aprire il rubinetto di sfiato per scaricare la sovrappressione creata;
• Chiudere il rubinetto di sfiato (il regolatore si porta alla pressione di chiusura) e aprire la valvola a sfera a valle del regolatore.

8 .0 - MANUTENZIONE

• Non sono previste operazioni di manutenzione interne dell'apparecchio. Nel caso sia necessario effettuare delle 
operazioni interne all'apparecchio (cambio molla, sostituzione filtro, ecc.) si consiglia di contattare l'Ufficio Tecnico. 
In ogni caso prima di effettuare qualsiasi operazione di smontaggio sull'apparecchio, assicurarsi che all'interno 
dello stesso non ci sia gas in pressione.

9.0 - TRASPORTO, STOCCAGGIO E SMALTIMENTO

• Durante il trasporto il materiale deve essere trattato con cura, evitando che il dispositivo possa subire urti, colpi o vibrazioni;

• Se il prodotto presenta trattamenti superficiali (es. verniciatura, cataforesi, ecc) non devono essere danneggiati durante 
il trasporto;

• La temperatura di trasporto e di stoccaggio, coincide con quella indicata nei dati di targa;

• Se il dispositivo non viene installato subito dopo la consegna deve essere correttamente immagazzinato in un luogo secco 
e pulito;

• In ambienti umidi e necessario usare siccativi oppure il riscaldamento per evitare la condensa;

• Il prodotto, a fine vita, dovra essere smaltito in conformita alla legislazione vigente nel paese in cui si esegue tale operazione.

10.0 - GARANZIA

Valgono le condizioni di garanzia stabilite col fabbricante al momento della fornitura.

Per danni causati da:

• Uso improprio del dispositivo;

• Inosservanza delle prescrizioni indicate nel presente documento;

• Inosservanza delle norme riguardanti l'installazione;

• Manomissione, modifica e utilizzo di parti di ricambio non originali; 

non possono essere rivendicati diritti di garanzia o risarcimento danni.

Sono esclusi inoltre dalla garanzia i lavori di manutenzione, il montaggio di apparecchi di altri produttori, la modifica del 
dispositivo e l'usura naturale.
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11.0 - DATI DI TARGA

MADAS*
Via Moratello, 5/7 - 37045 

Legnago (VR) - Italy 
www.madas.it

s

M o d .:  R G /2 M C S  DN 5 0 P S = P e :0 ,5 -5  b a r T S : -2 0 + 6 0 ° C

P a : 3 2 - 6 0  m b a r  D fR v :1 5 -4 0  m b a r A C 10  S G 3 0  EN 8 8 - 2

y e a r :  2 0 1 8  L o t:U 1 8 2 3  1 4 2 1 6 /0 0 0 0 1 C € <S>IIio £ £0 4 9 7

_____ J RG/2MCS

MADAS*
Via Moratello, 5/7 - 37045 

Legnago (VR) - Italy 
www.madas.it

M o d .:  R G /2 M B Z  DN 5 0 P S = P e :0 ,5 -5  b a r T S : -2 0 + 6 0 ° C

P a : 3 2 - 6 0  m b a r  W d s o :7 0 -1 4 0  m b a r A C 10  S G 3 0  A G 10 EN 8 8 - 2

W d s u :1 0 - 3 0  m b a r  D fR v :1 5 -4 0  m b a r  

y e a r :  2 0 1 8  L o t:U 1 8 2 3  1 4 2 1 6 /0 0 0 0 1
V____

C € €)II2o £  £ 0 4 9 7

RG/2MBZ

In targa (vedere esempio sopra) sono riportati i seguenti dati:

Nome/logo e indirizzo del fabbricante (eventuale nome/logo distributore)

Mod.: = nome/modello dell'apparecchio seguito dal diametro di connessione

PS = Pressione ammissibile

Pe = Pressione massima o range di pressione di ingresso alla quale è garantito il funzionamento del prodotto

TS = Range di temperatura alla quale è garantito il funzionamento del prodotto

Pa = Range pressione di uscita

Wdso = Range taratura OPSO ottenibile con la molla in dotazione (senza sostituire alcun componente)

AC = Classe di accuratezza Pa

SG = Classe pressione di chiusura

AG = Gruppo accuratezza blocco sovrapressione

EN 88-2 = Norma di riferimento del prodotto

Wdsu = Range taratura UPSO ottenibile con la molla in dotazione (senza sostituire alcun componente)

DfRv = Range differenziale sfioro rispetto a Pa

year = Anno di fabbricazione

• Lot

• U1823

• 14216

• 00001

• cm
■ (  £0497

Numero matricola del prodotto (vedere spiegazione di seguito) 

Lotto in uscita anno 2018 settimana n° 23 

numero progressivo commessa riferito all'anno indicato 

numero progressivo riferito alla q.tà del lotto 

Conformité Dir. ATEX seguita dal modo di protezione 

Conformità Dir. PED seguita dal n° dell'Organismo Notificato
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1.0 - GENERAL INFORMATION

This manual shows you how to safely install, operate and use the device.

The instructions for use ALWAYS need to be available in the facility where the device is installed.

ATTENTION: installation/maintenance needs to be carried out by qualified staff (as explained in 
section 1.3) by using suitable personal protective equipment (PPE).
For any information pertaining to installation/maintenance or in case of problems that cannot be solved with the instructions, 
contact the manufacturer at the address and phone numbers provided on the last page.

1.1 - DESCRIPTION

Device which supplies a preset and constant “downstream” pressure value (Pa) (within the intended operating limits) according 
to variations in the inlet pressure (Pe) and/or the flow rate (Q). The compensated obturator ensures precision when adjusting 
the outlet pressure (Pa) even with high and sudden variations in the inlet pressure.
These regulators are used in both civil and industrial installations where natural gas, LPG or other non-corrosive gases (dry 
gases) are used.
Reference standards: EN 88-2 -  EN 13611.

They can be equipped with the following safety devices and accessories according to the system requirements:

•  downstream overpressure shut off device (OPSO): stops supply when the regulator outlet pressure exceeds 
the setting value of the device. The OPSO device is always present on these devices.

•  downstream minimum pressure shut off device (UPSO): stops supply when the regulator outlet pressure 
drops below the setting value of the device. It also intervenes in the event of an upstream power failure. They can also be 
supplied without the UPSO device.

•  relief valve: discharges small gas flows outwards if overpressure occurs downstream of the regulator. This discharge 
can be conveyed outwards if the installation is in a poorly ventilated environment. They can also be supplied without the 
relief valve.

•  outlet pressure socket.

1.2 - KEY TO SYMBOLS

A  DANGER: In the event 
of inobservance, this may 
cause damage to tangible 
goods.

1.3 - QUALIFIED STAFF

These are people who:
• Are familiar with product installation, assembly, start-up and maintenance;
• Know the regulations in force in the region or country pertaining to installation and safety;
• Have first-aid training.

/ f \  1.4 - USING NON-ORIGINAL SPARE PARTS

• To perform maintenance or replace spare parts (e.g. spring, filter element, etc.) ONLY manufacturer-recommended parts 
can be used. Using different parts not only voids the product warranty, it could compromise correct device operation.

• The manufacturer is not liable for malfunctions caused by unauthorised tampering or use of non-original spare parts.

A  1.5 - IMPROPER USE

• The product must only be used for the purpose it was built for.
• It is not allowed to use fluids other than those expressly stated.
• The technical data provided on the rating plate must not, under any circumstances, be exceeded. The end user or installer is in 

charge of implementing correct systems to protect the device, which prevent the maximum pressure indicated on the rating plate 
from being exceeded.

• The manufacturer is not responsible for any damage caused by improper use of the device.

A DANGER: In the event of 
inobservance, this may cause 
damage to tangible goods, to people 
and/or pets.

ATTENTION: Attention 
is drawn to the technical 
details intended for 
qualified staff.
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2.0 - TECHNICAL DATA

• Use

• Ambient temperature (TS)

• Minimum operating pressure

• Max operating pressure

• Allowable pressure PS

• Safety lock closing time

• Accuracy class

• Overpressure shut off accuracy unit

• Closing pressure class

• Relief valve

• Connecting the vent

• Mechanical strength

• Rp threaded connections

• Flanged connections that can couple with PN 16 flanges

• NPT threaded or ANSI 150 flanged connections

• In compliance with

non-aggressive gases of the three families (dry gases) 

-20 +60°C

0.5 bar 

5 bar 

5 bar 

< 1 s

AC=10 - (Pa ± 10%)

AG=10

SG=30

tested according to the indications in EN 334 

G 3/8

Group 2 (according to EN 13611)

(DN 32 - DN 40 - DN 50) according to EN 10226 

(DN 32 - DN 40 - DN 50) ISO 7005 /  EN 1092-1 

on request

PED Directive 2014/68/EU - ATEX Directive 2014/34/EU

2.1 - MODEL IDENTIFICATION (for configurations see page 45 - 50)

RG/2MCS: Pressure regulator - without safety shut-offs 
RG/2MBZ: Pressure regulator - with safety shut-offs

3.0 - COMMISSIONING THE DEVICE

3.1 - OPERATIONS PRIOR TO INSTALLATION

• It is necessary to close the gas upstream of the device prior to installation;
• Make sure that the line pressure DOES NOT EXCEED the maximum pressure declared on the product label;

• Protective caps (if any) must be removed prior to installation;

• The pipes and inside of the device must be clear of any foreign bodies;

•IMPORTANT:
• to avoid possible pumping and/or disturbances in the gas flow, a straight pipe section equal to at least 5 DN must be 

installed (downstream of the regulator);

• install manual gas closing devices (e.g. ball valves) upstream and downstream of the regulator to protect it from any 
pipe leak test;

• do consider that if the regulator is equipped with a relief valve, the latter is suitable for small quantities of gas to be 
discharged and CANNOT replace the relief valve installed separately as a specific device;
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If the device is threaded:
make sure that the pipe thread is not too long, to prevent damaging the body of the device when screwing it on;
If the device is flanged:
• make sure the inlet and outlet counter-flanges are perfectly coaxial and parallel in order to prevent unnecessary 

mechanical stress to the body. Also calculate the space to insert the seal gasket;
• With regard to tightening operations, equip yourself with one or two calibrated torque wrenches or other controlled locking 

tools;
• With outdoor installation, it is advisable to install a protective roof to prevent rain from oxidising or damaging parts of the 

device.

• According to the plant geometry, check the risk of an explosive mixture arising inside the piping;
• If the regulator is installed near other devices or as part of an assembly, compatibility between the regulator and 

these devices must be evaluated beforehand;
• Provide protection against impact or accidental contact if the device is accessible to unqualified personnel.

3.2 - INSTALLATION (see examples in 3.4)

Threaded devices:
• Assemble the device by screwing it, with the due seals, onto the plant with pipes and/or fittings whose threads are consistent 

with the connection being attached;
• Do not use the neck of the top cover (25 ) as a lever to help you screw it on, but only use the specific tool;
• The arrow, shown on the body (20 ) of the device, needs to be pointing towards the application;

Flanged devices:
• Assemble the device by flanging it, with the due seals, onto the plant with pipes whose flanges are consistent with the 

connection being attached. The gaskets must be free from defects and must be centred between the flanges;
• If, after installing the gaskets, there is still an excessive space in between, do not try to reduce the 

said gap by excessively tightening the bolts of the device;
• The arrow, shown on the body (20 ) of the device, needs to be pointing towards the application;
• Insert the relative washers inside the bolts in order to prevent damage to the flanges during 

tightening;
• When tightening, be careful not to “pinch” or damage the gasket;
• Tighten the nuts or bolts gradually, in a “cross” pattern 

(see the example alongside);
• Tighten them, first by 30%, then by 60% and finally 100% of the maximum 

torque (see the example alongside, according to EN 13611);
• Tighten each nut and bolt again clockwise at least once, until the maximum torque has been achieved uniformly;

Diameter DN 32 DN 40 DN 50

Max. torque (N.m) 50 50 50

Common procedures (threaded and flanged devices):
• The regulator is normally positioned before the application. Previously evaluate the possibility of installing the regulator as 

shown in the installation example in 3.4;
• It can be installed in any position even if the installation shown in 3.4 (installation examples) is preferred. A pressure outlet (19) 

can be found outside the regulator, downstream from it, to control the regulation pressure (Pa);
• It is necessary to connect the pulse outlet with a G 1/4 fitting downstream of the regulator (see installation examples). To 

do so, remove the cap (21 );
• Drain the relief valve (if any) outwards (as shown in 3.4) by removing the dust cap (24);
• It is always recommended to install a compensation joint;
• During installation, avoid debris or metal residues from getting into the device;
• To guarantee mechanical tension-free assembly, we recommend using compensating joints, which also adjust to the pipe's 

thermal expansion;
• If the device is to be installed in a ramp, it is the installer's responsibility to provide suitable supports or correctly sized 

supports, to properly hold and secure the assembly. Never, for any reason whatsoever, leave the weight of the ramp only on 
the connections (threaded or flanged) of the individual devices;

• In any case, after installation check the tightness of the system, without subjecting the diaphragm of the regulator (therefore, 
the downstream pipe section) to a pressure higher than 300 mbar (valid only for versions with standard working diaphragm). 
For versions with reinforced diaphragm, check the tightness with a pressure equal to 1.5 times the regulator setting pressure.

RG/2MCS - RG/2MBZ 14 Madas Technical Manual - 5 |5.2a - REV 0 of 5th Apr 2019



3.3 - INSTALLATION IN PLACES WHERE THERE IS THE RISK OF EXPLOSION (DIRECTIVE 2014/34/EU)

The regulator complies with Directive 2014/34/EU (formerly 94/9/EC) as group II equipment, category 2G and as group II 
equipment, category 2D; consequently, it is suited for installation in zones 1 and 21 (in addition to zones 2 and 22) as classified 
in Annex I of Directive 99/92/EC. The regulator is not suited for use in zones 0 and 20 as defined in the aforementioned Directive 
99/92/EC. To determine the qualification and size of the danger zones, please refer to standard IEC EN 60079-10-1.

If installed and subject to maintenance in full compliance with all conditions and technical instructions provided in this manual, 
the device does not pose a source of specific hazards: in particular, under conditions of normal operation, the regulator is 
expected to emit a flammable substance into the atmosphere only occasionally, and specifically:

The regulator can be dangerous with respect to the presence of other devices nearby if the integrated relief valve is triggered 
or if the working diaphragm (22 ) or the blocking diaphragm (27 ) fails. If the diaphragm fails, the regulator becomes a source 
of explosive atmosphere emission of continuous degree and, as such, it can generate hazardous areas 0 as defined in Directive 
99/92/EC.

In particularly critical installation conditions (unattended areas, poor maintenance or poor ventilation) and especially if there are 
potential sources of ignition and/or hazardous equipment near the regulator in regular operation, as they may generate electric 
arcs or sparks, a preliminary assessment of the compatibility between the regulator and such equipment must be carried out.

In any case, every useful precaution must be adopted so as to prevent the regulator from generating zones 0: for example, 
annually verify regular operation, possibility of changing the degree of emission of the source or intervening on the explosive 
substance discharge by directing it outwards. To do so, simply remove the dust caps (12) and (24 ) by connecting the specific 
pipe (respectively, G 3/8 and G 1/8) conveyed to the outside (see installation examples in 3.4).

3.4 - GENERAL EXAMPLES OF INSTALLATION 

EXAMPLE 1 (RG/2MCS)

1. Expansion joint/anti-vibration mount 6. Ball valve downstream of the regulator
2. Upstream ball valve 7. Vent valve
3. FM gas filter 8. MVS/1 relief valve
4. OPSO series MVB/1 MAX shut off valve 9. Low pressure gauge and relative button
5. RG/2MCS pressure regulator 10. High pressure gauge and relative button

0  int. min 6mm  6

* if the zone is ATEX classified follow the indications of 3.3
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EXAMPLE 2 (RG/2MBZ)

1. Expansion joint/anti-vibration mount
2. Upstream ball valve
3. RG/2MBZ pressure regulator
4. Ball valve downstream of the regulator

5. Vent valve
6. MVS/1 relief valve
7. Low pressure gauge and relative button
8. High pressure gauge and relative button

in terna! therm al u n it 

iazardons ventilated zone'

6

discharge in open a ir

r*discharge in open a ir

if the zone is ATEX classified follow the indications of 3.3

4.0 - MANUAL RESET

• Make sure that all valves and downstream taps are closed;
• Unscrew the cap (11);
• Lightly press the reset pin (29 ), wait a few moments for the pressure to balance and then fully press the reset pin (29 );
• Hold down the reset pin (29 ), slowly open the valve downstream of the regulator;
• Release the reset pin (29 );
• Then tighten the cap (11) back in the initial position.

5.0 - FIRST START-UP
Before commissioning, verify that:

• all of the instructions on the rating plate, including the direction of flow, are observed;
• the holes of the dust caps (12) and (24 ) are not clogged (regulator and shut off);

A »IMPORTANT: The leak test of the piping must be performed without subjecting the diaphragm of the regulator 
(therefore, the downstream pipe section) to a pressure higher than 300 mbar (for reinforced diaphragm 1.5 times 
the regulator setting pressure). Use special manual gas closing devices to avoid damaging the regulator;

• The pressurisation manoeuvre of the equipment must be carried out very slowly so as to avoid possible damage. 
NOTE: under no circumstances should a blind cap be installed in place of dust caps (12) and (24 ) as the 
regulator and/or the safety shut offs may not work;

• Close the ball valve downstream of the regulator and partially open the downstream relief valve;
• Slowly open the upstream shut-off devices;
• Close the vent valve;
• Proceed by manually resetting the regulator (see 4.0);
• Close the downstream valve so as to close the regulator (the Pa value increases the SG value to fully close the obturator);
• Check the tightness of the system seals and check the internal/external tightness of the regulator, of the relief valve and of 

the external sensor tube, if applicable;
• Slowly open the downstream valve and the shut-off valve;
• Check the operation of the regulator.
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6.0 - SETTING

Before carrying out the operations, make sure that the supplied spring/s is/are suitable for the desired Pa - OPSO - UPSO and 
differential relief valve fields.

6.1 - Adjusting the maximum pressure shut off (OPSO)
• Unscrew the cap (11);
• Use the supplied key (32 ) to fully tighten the adjustment ring nut of the maximum shut off (28 );
• Start the system, reset the shut off device as indicated in 4.0 and make sure that there is no gas consumption (close the 

applications downstream of the regulator);
Method 1:
1. Loosen and remove caps (26 ) and (11);
2. Use an 8 mm socket wrench (see fig. 1a and 2a) to press on the nut (4 ), slowly increasing the downstream pressure 

to the desired value and simultaneously keep the nut (4 ) pressed; use the key supplied (32 ) to loosen the ring nut 
(28 ) until the device is triggered;

3. Tighten the caps back to their original position and repeat the Pa setting steps;
Method 2:
1. Alternatively, use an auxiliary gas pressure to slowly increase the downstream pressure to the desired value and 

simultaneously, use the key supplied (32 ) to loosen the ring nut (28 ) until the device is triggered (so as to avoid 
having to set the Pa again);

• In both cases, reset the system by following the correct procedure and verify that the trigger value is that desired by repeating 
the release step 2-3 times;

• If necessary, adjust the trigger value by turning the ring nut (28 ) with the specific key (32 ).

6.2 - Adjusting the minimum pressure shut off (UPSO)

• Unscrew the cap (11);
• Use the key supplied (32 ) to loosen the adjustment ring nut of the minimum shut off (30 ) to the minimum;
• Start the system and reset the shut off device as described in 4.0;
• Reduce the downstream pressure to the desired trigger value;
• Use the key supplied (32 ) to tighten the adjustment ring nut (30 ) until the minimum pressure shut off is triggered.
• Reset the system by following the correct procedure and verify that the trigger value is that desired by repeating the release 

step 2-3 times;
• If necessary, adjust the trigger value by turning the ring nut (30 ) with the specific key (32 );

6.3 - Adjusting the relief valve (differential DfRv)

NOTE: The relief valve (if any) in these regulators is differential, therefore the range value (DfRv) indicated must be added to 
the range value of the outlet pressure (Pa).

Example: Pa=32- 60 mbar - DfRv=15-40 mbar.
Means that the relief valve can be calibrated from: (Pa min + DfRv min) = 32+15=47 mbar to: (Pa max + DfRv max) = 
60+40=100 mbar
Therefore the effective range of the relief valve (in this case) is 47- 100 mbar. •

• Start the system and set the shut off as described in point 4.0;
• Slowly close the valve downstream of the regulator;
• Loosen and remove the cap (26 );
• Use the 8 mm socket spanner (see fig. 1 and 2) to fully tighten the nut (4 );
• Use the 8 mm socket spanner to press the adjustment nut (4 ) and increase the pressure Pa, reading it on the pressure gauge, 

up to the desired setting value;
• Without pressing further, slowly loosen the adjustment nut (4 ) until the pressure Pa begins to decrease, shown on the 

pressure gauge;
• In this case, the relief valve is set to the desired value;
• Remove the socket spanner and close the cap (26 ).
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6.4 - Adjusting the outlet pressure (Pa)

The outlet pressure Pa (unless specifically requested) is factory-set with the regulator installed as indicated in 3.4 and with 
the adjustment screw (1) set approximately at the minimum setting value. The safety shut offs/relief valve are set accordingly; 

If the regulator is installed in different positions, check and reset the outlet pressure Pa, and consequently the devices 
incorporated in the regulator;

Adjust the outlet pressure as follows:

• Unscrew the cap (26 );

• Unscrew the adjustment screw (1) and set it to the minimum setting allowed (threaded end of the top cover (25 ));
• Start the system or make sure there is a minimum flow downstream of the regulator;

• To increase the pressure calibration downstream of the regulator, tighten the adjustment screw (1) to the desired value. 
Perform the reading with a calibrated pressure gauge, installed downstream of the regulator to at least 5 DN (see examples 
in 3.4);

• Screw the cap (26 ) back on and if necessary, seal it in that position using the appropriate seal holes (if any);

• Use pressure outlets (19)on the device only for zero flow or very low flow measurements.

7.0 - RECOMMENDED PERIODIC CHECKS

• Use a suitable calibrated tool to ensure that the bolts are tightened as indicated in 3.2;

• Check the tightness of the flanged/threaded connections on the system;

• Check the tightness and operation of the regulator/shut off/relief valve;

The final user or installer is responsible for defining the frequency of these checks based on the severity of the service conditions.

7.1 - CHECK THAT THE MAXIMUM PRESSURE SHUT OFF VALVE IS WORKING (OPSO)

Reset the shut off device and close the valve downstream of the regulator;

Method 1:
1. Loosen and remove caps (26 ) and (11);

2. Use the same tool (shown in fig. 1 and 2) to press the nut (4 ) and slowly increase the downstream pressure until the 
device is triggered;

3. Tighten the caps back to their original position and repeat the Pa setting steps (6.4);

Method 2:
1. Alternatively, use an auxiliary gas pressure to slowly increase the downstream pressure until the device is triggered 

(so as to avoid having to set the Pa again).

7.2 - CHECK THAT THE MINIMUM PRESSURE SHUT OFF VALVE IS WORKING (UPSO)

• Reset the shut off device and close the ball valve upstream of the regulator;

• open the relief valve, downstream of the device, partially and slowly. As the outlet pressure decreases slowly it will cause the 
minimum shut off to trigger at its setting value;

• Repeat the trigger step 2-3 times to make sure that the system functions correctly. Between one trigger and another, set the 
downstream pressure back to the setting value.

7.3 - CHECK THE TIGHTNESS OF THE DEVICES (OPSO AND UPSO)

• Fully empty the downstream pipe section (wait a few seconds to allow it to empty completely). The downstream pressure 
must remain at zero when the relief valve is closed.
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7.4 - CHECK THAT THE RELIEF VALVE IS WORKING PROPERLY

• Start the system and set the shut off as described in point 4.0;
• Slowly close the valve downstream of the regulator;
• Loosen and remove the cap (26 );
• Use an 8 mm socket spanner to press the adjustment nut (4 ) to increase the pressure Pa above the preset value, while 

preventing the OPSO shut off from being triggered. Use a calibrated pressure gauge for the reading;
• Remove the socket spanner. The generated overpressure will be discharged outwards and the Pa will begin to decrease to 

the relief valve setting value. Relief valve operation is verified;
• Close the cap (26 );
• Open the relief valve to discharge the created overpressure;
• Close the relief valve (the regulator goes to the closing pressure) and open the ball valve downstream of the regulator.

8 .0 - MAINTENANCE

A
• No maintenance operations need to be carried out inside the device. If operations must be carried out inside the 

device (changing the spring, replacing the filter, etc.), it is advisable to contact the Technical Department. In any 
case, before carrying out any dismantling operation on the device, make sure that there is no pressurised gas inside.

9.0 - TRANSPORT, STORAGE AND DISPOSAL

• During transport the material needs to be handled with care, avoiding any impact or vibrations to the device;

• If the product has any surface treatments (ex. painting, cataphoresis, etc) it must not be damaged during transport;

• The transport and storage temperatures must observe the values provided on the rating plate;

• If the device is not installed immediately after delivery it must be correctly placed in storage in a dry and clean place;

• In humid facilities, it is necessary to use driers or heating to avoid condensation;

• At the end of its service life, the product must be disposed of in compliance with the legislation in force in the country where 
this operation is performed.

10.0 - WARRANTY

The warranty conditions agreed with the manufacturer at the time of the supply apply.

Damage caused by:

• Improper use of the device;

• Failure to observe the requirements described in this document;

• Failure to observe the regulations pertaining to installation;

• Tampering, modification and use of non-original spare parts;

are not covered by the rights of the warranty or compensation for damage.

The warranty also excludes maintenance work, the assembly of parts or non-original spare parts, making changes to the 
device and natural wear.
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11.0 - RATING PLATE DATA

MADAS' Via Moratello, 5/7 37045 
Legnago (VR) - Italy 

www.madas.it

M o d .:  R G /2 M C S  DN 5 0 P S = P e :0 ,5 -5  b a r T S : -2 0 + 6 0 ° C

P a : 3 2 - 6 0  m b a r  D fR v :1 5 -4 0  m b a r A C 10  S G 3 0  EN 8 8 - 2

y e a r :  2 0 1 8  L o t:U 1 8 2 3  1 4 2 1 6 /0 0 0 0 1 C  € €) I I2 d
£  £ 0 4 9 7

________________ V RG/2MCS

MADAS’ Via Moratello, 5/7 37045 
Legnago (VR) - Italy 

www.madas.it

M o d .:  R G /2 M B Z  DN 5 0 P S = P e :0 ,5 -5  b a r T S : -2 0 + 6 0 ° C

P a : 3 2 - 6 0  m b a r  W d s o :7 0 -1 4 0  m b a r A C 10  S G 3 0  AG 10 EN 8 8 - 2

W d s u :1 0 - 3 0  m b a r  D fR v :1 5 -4 0  m b a r

y e a r :  2 0 1 8  L o t:U 1 8 2 3  1 4 2 1 6 /0 0 0 0 1
v____

C € €>!!2S £  £ 0 4 9 7

RG/2MBZ

The rating plate data (see examples above) includes the following:

Manufacturer's name/logo and address (possible distributor name/logo)

Mod.: = name/model of the device followed by the connection diameter

PS = Allowable pressure

Pe = Maximum pressure or inlet pressure range that product operation is guaranteed at

TS = Temperature range within which product operation is guaranteed

Pa = Outlet pressure range

Wdso = OPSO calibration range that can be achieved with the spring provided (without replacing any part)

AC = Accuracy class Pa

SG = Closing pressure class

AG = Overpressure block accuracy unit

EN 88-2 = Product reference regulation

Wdsu = UPSO calibration range that can be achieved with the spring provided (without replacing any part)

DfRv = Differential relief valve range with respect to Pa

year = Year of manufacture

Lot = Product serial number (see explanation below)

• U1823 = Lot issued in year 2018 in the 23rd week

• 14216 = progressive job order number for the indicated year

• 00001 = progressive number referring to the quantity of the lot

C £ € )  = In compliance with ATEX Dir. followed by the protection mode

C £ 0497 = In compliance with PED directive followed by the no. of the Notified Body
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Le présent manuel illustre les procédures d'installation, de fonctionnement et d'utilisation du dispositif, en toute sécurité. 

Les instructions pour l'utilisation doivent TOUJOURS être disponibles dans le site de production où le dispositif est installé. 

ATTENTION : les opérations d ’installation/entretien doivent être effectuées par un personnel 
qualifié (comme indiqué au paragraphe 1.3) en utilisant des équipements de protection individuelle 
(E.P.I.) adéquats.
Pour toute information relative aux opérations d'installation/entretien ou en cas de problèmes ne pouvant pas être résolus à 
l'aide des instructions, il est possible de contacter le fabricant en utilisant l'adresse et les numéros de téléphone reportés à 
la dernière page.

1.0 - GÉNÉRALITÉS

1.1 - DESCRIPTION

Dispositif qui distribue « en aval » une valeur de pression (Pa) prédéfinie et constante (dans les limites de fonctionnement 
prévues) lors de la variation de la pression d'entrée (Pe) et/ou du débit (Q). L'obturateur compensé garantit la précision du 
réglage de la pression de sortie (Pa) même en cas de variations importantes et soudaines et la pression d'entrée.
Ces régulateurs sont employés aussi bien dans les installations civiles qu'industrielles qui utilisent le Gaz naturel, GPL ou 
autres gaz non corrosifs (gaz secs).
Normes de référence : EN 88-2 -  EN 13611.

Elles peuvent être dotés des dispositifs de sécurité et des accessoires suivants selon les exigences de l'installation :

•  dispositif de blocage pour surpression en aval (OPSO) : il interrompt la distribution lorsque la pression en 
sortie du régulateur dépasse la valeur d'étalonnage du dispositif. Sur ces appareils, le dispositif OPSO est toujours présent.

•  dispositif de blocage pour pression minimum en aval (UPSO) : il interrompt la distribution lorsque la 
pression en sortie du régulateur descend en-dessous de la valeur d'étalonnage du dispositif Intervient également en cas 
d'absence d'alimentation en amont. Ils peuvent aussi être fournis sans dispositif UPSO.

•  vanne d ’évacuation : elle décharge à l'extérieur de petits débits de gaz si des surpressions en aval du régulateur sont 
constatées. Ce déchargement peut être envoyé vers l'extérieur en présence d'installations dans des environnements ayant 
une mauvaise ventilation. Ils peuvent aussi être fournis sans vanne d'évacuation.

•  prise de pression en sortie.

1.2 - LÉGENDE DES SYMBOLES

A  DANGER : En cas
de non-respect, il 

. existe un risque de 
dommages matériels.

A  DANGER : En cas de non-respect, outre 
des dommages matériels, il existe un risque 
de causer des dommages aux personnes 
et/ou aux animaux domestiques.

ATTENTION : Nous 
attirons votre attention sur les 
détails techniques s'adressant 
au personnel qualifié.

1.3 - PERSONNEL QUALIFIE

Il s'agit de personnes qui :
• Ont l'habitude d'installer, de monter, de mettre en service et d'entretenir le produit ;
• Connaissent les réglementations en matière d'installation et de sécurité, applicables dans leur région ou leur pays ;
• Ont été formées sur les premiers secours.

/ t \  1.4 - UTILISATION DE PIÈCES DE RECHANGE NON ORIGINALES

• En cas d'entretien ou de remplacement de pièces de rechange (ex. ressort, organe filtrant, etc.), utiliser UNIQUEMENT 
ceux indiqués par le fabricant. L'utilisation de composants différents fait non seulement déchoir la garantie du produit mais 
risque également de compromettre le bon fonctionnement de ce dernier.

• Le fabricant n'est pas responsable des dysfonctionnements dérivant d'altérations non autorisées ou de l'utilisation de 
pièces de rechange non originales.

Z \ 1.5 - UTILISATION NON APPROPRIEE

• Le produit doit être utilisé uniquement pour le but pour lequel il a été construit.
• Il est interdit de l'utiliser avec des fluides autres que ceux indiqués.
• Les données techniques indiquées sur la plaque ne doivent en aucun cas être dépassées. Il appartient à l'utilisateur final ou à 

l'installateur d'adopter des systèmes adéquats de protection de l'appareil qui empêchent de dépasser la pression maximale nominale.
• Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par un usage impropre de l'appareil.
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2.0 - DONNEES TECHNIQUES

• Emploi

• Température ambiante (TS)

• Pression minimum de fonctionnement

• Pression maximum de fonctionnement

• Pression admissible PS

• Temps de fermeture blocs de sécurité

• Classe de précision

• Groupe précision blocage surpression

• Classe de pression de fermeture

• Vanne d'évacuation

• Connexion du purgeur

• Résistance mécanique

• Raccords filetés Rp

• Raccords à brides à coupler avec des brides PN 16

• Raccords filetés NPT ou à brides ANSI 150

• Conforme à

gaz non agressifs des trois familles (gaz secs)

-20 + +60 °C 

0,5 bar 

5 bar 

5 bar 

< 1 s

AC=10 - (Pa ± 10 %)

AG=10

SG=30

tête selon les indications reportées sur la norme EN 334 

G 3/8

Groupe 2 (selon la norme EN 13611)

(DN 32 - DN 40 - DN 50) conformément à la norme EN 10226 

(DN 32 - DN 40 - DN 50) ISO 7005 /  EN 1092-1 

sur demande

Directive PED 2014/68/UE - Directive ATEX 2014/34/UE

2.1 - IDENTIFICATION DES MODÈLES (pour les configurations, voir la page 45 + 50)

RG/2MCS : Régulateur de pression - sans blocs de sécurité 
RG/2MBZ : Régulateur de pression - avec blocs de sécurité

3.0 - MISE EN FONCTION DU DISPOSITIF

3.1 - OPERATIONS PREALABLES À L’INSTALLATION

• Il est nécessaire de fermer le gaz en amont de l'appareil avant l'installation ;
• Vérifier que la pression de ligne NE DÉPASSE PAS la pression maximum déclarée sur l'étiquette du produit ;

• Tout bouchon de protection (le cas échéant) doit être ôté avant l'installation ;

• Les tuyauteries et l'intérieur de l'appareil doivent être exempts de corps étrangers ;

•IMPORTANT :
• pour éviter la possibilité de pompages et/ou perturbations du flux du gaz, il faut prévoir (en aval du régulateur), une 

portion de tuyauterie rectiligne d'au moins 5 DN ;

• prévoir l'installation de dispositifs de fermeture manuelle du gaz (par ex. une vanne à bille) en amont et en aval du 
régulateur afin de le protéger en cas d'éventuels essais d'étanchéité des conduites ;

• tenir compte que si le régulateur est doté d'une vanne d'évacuation, cette dernière est appropriée à l'évacuation 
de petites quantités de gaz et elle NE peut PAS remplacer la vanne d'évacuation installée à part comme dispositif 
spécifique ;
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Si l'appareil est fileté :
vérifier que la longueur du filet de la tuyauterie ne soit pas excessive pour ne pas endommager le corps de l'appareil 

en phase de vissage ;
Si l'appareil est à bride :
• vérifier que les contre-brides d'entrée et sortie soient parfaitement parallèles pour éviter de soumettre le corps à des 

efforts mécaniques inutiles, calculer également l'espace pour l'insertion du joint d'étanchéité ;
• Pour les phases de serrage, il faut se munir d'une ou de plusieurs clés dynamométriques étalonnées ou d'autres outils de 

verrouillage contrôlés ;
• En cas d'installation à l'extérieur, il est conseillé de prévoir un toit de protection pour éviter que l'eau de pluie ne puisse 

oxyder ou endommager des composants de l'appareil.

A
• En fonction de la géométrie de l'installation, évaluer le risque de formation de mélange explosif dans la tuyauterie ;
• Si le régulateur est installé à proximité d'autres appareils ou en tant que partie d'un ensemble, il est nécessaire 

d'évaluer au préalable la compatibilité entre le régulateur et ces appareils ;
• Si l'appareil est accessible au personnel non qualifié, il faut prévoir une protection contre les chocs ou les contacts accidentels.

' 3.2 - INSTALLATION (voir les exemples au 3.4)

Appareils filetés :
• Assembler le dispositif en le vissant, avec les joints opportuns, sur l'équipement avec des tuyaux et/ou des raccords dont 

les filetages sont compatibles avec la connexion à assembler ;
• Ne pas utiliser le col du couvercle supérieur (25 ) comme levier pour le vissage mais se servir de l'outil spécifique ;
• La flèche, indiquée sur le corps (20 ) de l'appareil, doit être tournée vers l'application ;

Appareils bridés :
• Assembler l'appareil en le bridant, avec les joints appropriés, à l'équipement avec des tuyaux dont les brides sont compatibles 

avec la connexion à assembler. Les joints doivent être exempts de défauts et doivent être centrés entre les brides ;
• Si lorsque les joints sont insérés, l'espace restant est excessif ne pas essayer de le remplir en 

serrant trop les boulons de l'appareil ;
• La flèche, indiquée sur le corps (20 ) de l'appareil, doit être tournée vers l'application ;
• Insérer les rondelles appropriées à l'intérieur des boulons pour éviter d'endommager les brides 

pendant le serrage ;
• Pendant la phase de serrage, veiller à ne pas « pincer » ni endommager le joint ;
• Serrer les écrous ou les boulons progressivement, selon un schéma « en croix »

(voir l'exemple ci-contre) ;
• Il faut d'abord les serrer à 30 %, puis à 60 %, jusqu'à 100 % du couple 

maximum (voir le tableau ci-contre, conforme à la norme EN 13611) ;
• Serrer à nouveau chaque écrou ou boulon dans le sens horaire au moins une fois, 

jusqu'à atteindre l'uniformité du couple maximal ;

Diamètre DN 32 DN 40 DN 50

Couple max. (N.m) 50 50 50

Procédures en commun (appareils filetés et à brides) :
• Le régulateur est normalement placé avant l'application. Évaluer au préalable la possibilité d'installer le régulateur comme 

dans l'exemple d'installation au point 3.4 ;
• Il peut être installé dans n'importe quelle position même si l'installation comme au point 3.4 (exemple d'installation) est 

préférable. À l'extérieur du régulateur, en aval de celui-ci, est mise en place une prise de pression (19) pour le contrôle de la 
pression de réglage (Pa) ;

• Il faut raccorder la prise d'impulsion avec raccord G 1/4 en aval du régulateur (voir les exemples d'installation). Pour le faire, 
il faut enlever le bouchon (21) ;

• Convoyer vers l'extérieur (comme indiqué au point 3.4) l'évacuation de la vanne d'évacuation (si présente) en ôtant le bouchon 
anti-poussière (24) ;

• On recommande toujours l'installation d'un joint de compensation ;
• Pendant l'installation, éviter que des déchets ou des résidus métalliques ne pénètrent à l'intérieur de l'appareil ;
• Garantir un montage dépourvu de tensions mécaniques, il est conseillé d'utiliser des joints compensateurs pour pallier 

aussi les dilatations thermiques de la tuyauterie ;
• Si l'installation de l'appareil est prévue dans une rampe, il incombe à l'installateur de prévoir des supports adéquats ou 

des appuis correctement dimensionnés pour soutenir et fixer l'ensemble. Ne jamais laisser, sous aucun prétexte, reposer le 
poids de la rampe uniquement sur les connexions (filetées ou à brides) de chaque dispositif ;

• Dans tous les cas, après l'installation, vérifier l'étanchéité de l'installation en évitant de soumettre la membrane du 
régulateur (donc la portion de tuyauterie en aval) à une pression de plus de 300 mbar (valable seulement pour les versions 
avec membrane de fonctionnement standard). Pour les versions avec membrane renforcée, vérifier l'étanchéité avec une 
pression égale à 1,5 fois la pression d'étalonnage du régulateur.
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3.3 - INSTALLATION DANS DES LIEUX À RISQUE D’EXPLOSION (DIRECTIVE 2014/34/UE)

Le régulateur est conforme à la Directive 2014/34/UE (ex 94/9/CE) comme appareil du groupe II, catégorie 2G et comme 
appareil du groupe II, catégorie 2D ; en tant que tel, il est indiqué pour être installé dans les zones 1 et 21 (en plus des zones 
2 et 22) comme classées dans l'annexe I de la Directive 99/92/CE. Le régulateur n'est pas indiqué pour être utilisé dans les 
zones 0 et 20 comme définies dans la Directive 99/92/CE déjà citée. Pour déterminer la qualification et l'extension des zones 
dangereuses, consulter la norme CEI EN 60079-10-1.

S'il est installé et soumis à l'entretien en respectant pleinement toutes les conditions et instructions techniques reportées dans ce 
document, l'appareil ne constitue aucune source de dangers spécifiques : en particulier, en conditions de fonctionnement normal, 
l'émission en atmosphère de substance inflammable est prévue par le régulateur uniquement occasionnellement, et précisément :

Le régulateur peut être dangereux par rapport à la présence, dans ses alentours, d'autres appareils en cas d'intervention de 
la vanne d'évacuation intégrée ou en cas de rupture de la membrane de fonctionnement (22 ) ou de la membrane de blocage 
(27 ). En cas de rupture de la membrane, le régulateur constitue une source d'émission d'atmosphère explosive en degré 
continu et, comme tel, peut créer des zones dangereuses 0 comme définies dans la Directive 99/92/CE.

En condition d'installation particulièrement critique (lieux non surveillés, carence d'entretien, mauvaise disponibilité de 
ventilation) et, surtout en présence aux alentours du régulateur de potentielles sources d'amorce et/ou d'appareils dangereux 
lors du fonctionnement ordinaire car susceptibles de créer des arcs électriques ou des étincelles, il faut évaluer d'abord la 
compatibilité entre le régulateur et ces appareils.

Dans tous les cas, il faut prendre toute précaution utile qui permettra d'éviter que le régulateur soit l'origine de zones 0 : par 
exemple, vérification périodique annuelle du bon fonctionnement, possibilité de modifier le degré d'émission de la source ou 
d'intervenir sur l'évacuation de la substance explosive en la canalisant vers l'extérieur. Pour cela, il suffit d'ôter les bouchons 
anti-poussière (12) et (24 ) en raccordant le tuyau approprié (respectivement G 3/8 et G 1/8) convoyé vers l'extérieur (voir 
les exemples d'installation au point 3.4).

3.4 - EXEMPLES GÉNÉRIQUES D’INSTALLATION

EXEMPLE 1 (RG/2MCS)

1. Joint de compensation /  antivibratoire 6.
2. Vanne à bille en amont 7.
3. Filtre à gaz FM 8.
4. Vanne de fermeture OPSO série MVB/1 MAX 9.
5. Régulateur de pression RG/2MCS 10.

Vanne à bille en aval du régulateur
Robinet d'évacuation
Vanne d'évacuation MVS/1
Manomètre basse pression et bouton correspondant
Manomètre haute pression et bouton correspondant

intérieur d e la centrale therm ique
2one aérée non dangereuse*

■A p p lica tio n
6

é vacuation ,
à l 'air  libre

d esse rv ie

' si la zone est classée ATEX, suivre les indications fournies en 3.3
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EXEMPLE 2 (RG/2MBZ)

1. Joint de compensation /  antivibratoire 5.
2. Vanne à bille en amont 6.
3. Régulateur de pression RG/2MBZ 7.
4. Vanne à bille en aval du régulateur 8.

Robinet d'évacuation
Vanne d'évacuation MVS/1
Manomètre basse pression et bouton correspondant
Manomètre haute pression et bouton correspondant

é vacuation à l 'air  libre

to it extérieur

ur de ta centrale therm ique 
aeree non dangereuse *

8

fS k
évacuation à l'air  libre

si la zone est classée ATEX, suivre les indications fournies en 3.3
* fP /ic a t/o n

4

4.0 - RÉARMEMENT MANUEL

• S'assurer que toutes les vannes et les robinets en aval soient fermés ;
• Dévisser le bouchon (11 ) ;
• Appuyer légèrement sur le pivot de réarmement (29 ), attendre quelques instants que l'équilibre de pression soit constaté 

et ensuite appuyer jusqu'au fin de course sur le pivot de réarmement (29 ) ;
• En tenant appuyé le pivot de réarmement (29 ), ouvrir lentement le robinet en aval du régulateur ;
• Relâcher le pivot de réarmement (29 );
• Ensuite, revisser le bouchon (11 ) dans la position initiale.

^  5.0 ■ PREMIÈRE MISE EN SERVICE
Avant la mise en service, s'assurer que :

• toutes les indications présentes sur la plaque, y compris la direction du flux, soient respectées ;
• les trous des bouchons anti-poussière (12) et (24 ) ne soient pas obstrués (régulateur et bloc) ; 

IMPORTANT : L'essai d'étanchéité des conduites doit être effectué en évitant de soumettre la membrane du

A  régulateur (donc la portion de tuyauterie en aval) à une pression de plus de 300 mbar (pour membrane renforcée
1,5 fois la pression d'étalonnage du régulateur). Utiliser des dispositifs manuels de fermeture du gaz pour éviter 
tout dommage du régulateur ;

• La manœuvre de pressurisation de l'appareil doit être effectuée très lentement pour éviter tout dommage. 
REMARQUE : ne placer en aucun cas un bouchon aveugle à la place des bouchons anti-poussière (12) et (24 ), 
car le régulateur et/ou les blocs de sécurité pourraient alors ne pas fonctionner ;

• Fermer la vanne à bille en aval du régulateur et ouvrir partiellement le robinet de purge en aval ;
• Ouvrir lentement les appareils d'arrêt en amont ;
• Fermer le robinet de purge ;
• Procéder au réarmement manuel du régulateur (voir 4.0) ;
• Fermer le robinet en aval afin de fermer le régulateur (la valeur de la Pa augmente de la valeur de SG pour porter l'obturateur 
en position de fermeture totale) ;

• Vérifier l'étanchéité des joints de l'installation et vérifier l'étanchéité interne/externe du régulateur, de l'évacuation et du 
tube capteur externe si présent ;

• Ouvrir lentement le robinet en aval et la vanne d'arrêt ;
Vérifier le fonctionnement du régulateur ;

Madas Technical Manual - 5 |5.2a - REV. 0 of 5th Apr 2019 25 RG/2MCS - RG/2MBZ

FR



FR
6.0 - ÉTALONNAGE

Avant d'exécuter les opérations, s'assurer que le/s ressort/s en dotation soient adéquats aux champs désirés de Pa - OPSO 
- UPSO et différentiel d'évacuation.

6.1 - Réglage du blocage de pression maximum (OPSO)
• Dévisser le bouchon (11 ) ;
• Avec la clé en dotation (32 ), visser au maximum la bague de réglage du blocage de pression maximum (28 ) ;
• Démarrer l'installation, réarmer le dispositif de blocage comme indiqué au point 4.0 et s'assurer qu'il n'y ait pas de 

consommation de gaz (fermer les installations en aval du régulateur) ;
Méthode 1 :
1. Dévisser et ôter les bouchons (26 ) et (11 ) ;
2. Avec une clé à tube de 8 mm (voir fig. 1 et 2), appuyer sur l'écrou (4 ), en augmentant lentement la pression d'aval 

jusqu'à la valeur souhaitée et, en même temps, en maintenant appuyé sur l'écrou (4 ), dévisser avec la clé en dotation 
(32 ) la bague (28 ) jusqu'à l'intervention du dispositif ;

3. Revisser les bouchons dans la position originale et répéter les phases d'étalonnage Pa ;
Méthode 2 :
1. En alternative, en se servant d'une pression de gaz auxiliaire, augmenter lentement la pression d'aval jusqu'à la 

valeur souhaitée et, en même temps, dévisser avec la clé en dotation (32 ) la bague (28 ) jusqu'à l'intervention du 
dispositif (de cette façon, on évite de devoir régler à nouveau la Pa) ;

• Dans les deux cas, réarmer le système en suivant la bonne procédure et vérifier que la valeur d'intervention soit celle souhaitée 
en répétant l'opération de décrochage 2-3 fois ;

• Si nécessaire, ajuster la valeur d'intervention en agissant sur la bague (28 ) avec la clé appropriée (32 ).

6.2 - Réglage du blocage de pression minimum (UPSO)

• Dévisser le bouchon (11 ) ;
• Avec la clé en dotation (32 ) dévisser au minimum la bague de réglage du blocage de pression minimum (30 ) ;
• Démarrer l'installation et réarmer le dispositif de blocage comme indiqué au point 4.0 ;
• Diminuer la pression d'aval jusqu'à la valeur d'intervention souhaitée ;
• En utilisant la clé en dotation (32 ), visser la bague de réglage (30 ) jusqu'à l'intervention du blocage de pression minimum.
• Réarmer le système en suivant la bonne procédure et vérifier que la valeur d'intervention soit celle souhaitée en répétant 

l'opération de décrochage 2-3 fois ;
• Si nécessaire, ajuster la valeur d'intervention en agissant sur la bague (30 ) avec la clé appropriée (32 ) ;

6.3 - Réglage de l’évacuation (différentiel DfRv)

REMARQUE : L'évacuation (si présente) dans ces régulateurs est différentiel, par conséquent la valeur de la plage (DfRv) 
indiquée doit être ajoutée à la valeur de la plage de la pression en sortie (Pa).

Exemple : Pa=32+60 mbar - DfRv=15+40 mbar.
Cela signifie que l'évacuation peut être réglée à partir de : (Pa min + DfRv min) = 32+15=47 mbar à : (Pa max + DfRv 
max) = 60+40=100 mbar
Donc, le champ effectif de l'évacuation (dans ce cas) est 47+ 100 mbar. •

• Démarrer l'installation et armer le bloc comme indiqué au point 4.0 ;
• Fermer lentement le robinet en aval du régulateur ;
• Dévisser et ôter le bouchon (26 ) ;
• Avec une clé à tube de 8 mm (voir fig. 1 et 2) visser en fin de course l'écrou (4 ) ;
• En appuyant avec la clé à tube de 8 mm sur l'écrou de réglage (4 ), augmenter la pression Pa, en la lisant sur le manomètre, 

jusqu'à la valeur d'étalonnage voulue ;
• Sans appuyer ultérieurement, desserrer lentement l'écrou de réglage (4 ) jusqu'à ce que la pression Pa, affichée sur le 

manomètre, commence à diminuer ;
• L'évacuation est dans ce cas étalonnée à la valeur souhaitée ;
• Enlever la clé à tube et fermer le bouchon (26 ).
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6.4 - Réglage de la pression de sortie (Pa)

La pression de sortie Pa (sauf demandes spécifiques) est configurée d'usine avec le régulateur installé comme au point
3.4 et avec la vis de réglage (1) réglée à la valeur minimale d'étalonnage. Les blocs de sécurité/évacuation sont réglés en 
conséquence ;

Si le régulateur est installé dans d'autres positions, vérifier et reconfigurer la pression de sortie Pa et, par conséquent, des 
dispositifs incorporés dans le régulateur ;

Pour le réglage de la pression de sortie :

• Dévisser le bouchon (26 ) ;

• Dévisser la vis de réglage (1 ) en la positionnant au minimum d'étalonnage autorisé (extrémité filetée du couvercle supérieur (25)) ;
• Mettre l'installation en marche ou s'assurer de la présence d'un débit minimum en aval du régulateur ;

• Pour augmenter l'étalonnage de la pression en aval du régulateur, visser la vis de réglage (1 ) jusqu'à la valeur voulue. Effectuer 
la lecture avec un manomètre étalonné, installé en aval du régulateur à au moins 5 DN (voir l'exemple au point 3.4) ;

• Revisser le bouchon (26 ) et, éventuellement, le sceller dans cette position en utilisant (s'ils sont présents) les trous 
spécifiques de scellage ;

• N'utiliser les prises de pression (19) sur l'appareil que pour effectuer des mesures à débit nul ou très faible.

7.0 - VÉRIFICATIONS PÉRIODIQUES CONSEILLÉES

• À l'aide d'un instrument étalonné approprié, veiller à ce que le serrage des boulons soit conforme aux indications fournies 
au paragraphe 3.2 ;

• Vérifier l'étanchéité des connexions à brides/filetées sur l'installation ;

• Vérifier l'étanchéité et le fonctionnement du régulateur/blocage/évacuation ;

Il incombe à l'utilisateur final ou à l'installateur de définir la fréquence des vérifications susmentionnées selon la lourdeur 
des conditions de fonctionnement.

7.1 - VÉRIFICATION FONCTIONNEMENT VANNE DE BLOCAGE DE PRESSION MAXIMUM (OPSO)

Réarmer le dispositif de blocage et fermer le robinet en aval du régulateur ;

Méthode 1 :
1. Dévisser et ôter les bouchons (26 ) et (11 ) ;

2. Avec le même outil (indiqué en fig. 1 et 2) presser sur l'écrou (4 ), en augmentant lentement la pression d'aval jusqu'à 
l'intervention du dispositif ;

3. Revisser les bouchons dans la position originale et répéter les phases d'étalonnage Pa (6.4) ;

Méthode 2 :
1. En alternative, en se servant d'une pression de gaz auxiliaire, augmenter lentement la pression d'aval jusqu'à 

l'intervention du dispositif (de cette façon, on évite de devoir régler à nouveau la Pa).

7.2 - VÉRIFICATION DU FONCTIONNEMENT DE LA VANNE DE BLOCAGE DE PRESSION MINIMUM (UPSO)

• Réarmer le dispositif de blocage et fermer la vanne à bille en amont du régulateur ;

• ouvrir partiellement et lentement le robinet de purge en aval du dispositif. La pression en sortie, en s'abaissant, fera intervenir 
le blocage de pression minimum à sa valeur d'étalonnage ;

• Répéter les opérations d'intervention 2-3 fois afin de vérifier le bon fonctionnement du système. Entre deux interventions, 
reporter la pression d'aval à la valeur d'étalonnage.

7.3 - VÉRIFICATION DE L’ÉTANCHÉITÉ DES DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ (OPSO E UPSO)

• Vider complètement le tronçon de tuyauterie d'aval, (attendre quelques secondes de façon à permettre le vidage total). En 
fermant le robinet de purge, la pression en aval doit rester à zéro.
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• Démarrer l'installation et armer le bloc comme indiqué au point 4.0 ;
• Fermer lentement le robinet en aval du régulateur ;
• Dévisser et ôter le bouchon (26 ) ;
• En pressant avec une clé à tube de 8 mm sur l'écrou de réglage (4 ), augmenter la pression Pa au-dessus de la valeur 

préconfigurée, mais en évitant de faire intervenir le blocage OPSO. Se servir d'un manomètre étalonné pour la lecture ;
• Enlever la clé à tube. La surpression créée sera déchargée à l'extérieur, la Pa commencera à diminuer jusqu'à la valeur 

d'étalonnage d'évacuation. Le fonctionnement de l'évacuation est vérifié ;
• Fermer le bouchon (26 ) ;
• Ouvrir le robinet de purge pour évacuer la surpression créée ;
• Fermer le robinet de purge (le régulateur se porte à la pression de fermeture) et ouvrir la vanne à bille en aval du régulateur.

7.4 - VÉRIFICATION DU FONCTIONNEMENT DE L’ÉVACUATION

8 .0 - ENTRETIEN

• Aucune opération d'entretien n'est prévue à l'intérieur de l'appareil. S'il faut effectuer des opérations internes à 
l'appareil (changement ressort, remplacement filtre, etc.) il est conseillé de contacter le Service Technique. En 
tout cas, avant d'effectuer n'importe quelle opération de démontage sur l'appareil, s'assurer qu'à l'intérieur de 
celui-ci il n'y ait pas de gaz sous pression.

9.0 - TRANSPORT, STOCKAGE ET ÉLIMINATION

• Pendant le transport, le matériel doit être traité avec soin, en évitant que le dispositif ne puisse subir des chocs, des coups 
ou des vibrations ;

• Si le produit présente des traitements de surface (ex. peinture, cataphorèse, etc.), ils ne doivent pas être endommagés 
pendant le transport ;

• La température de transport et de stockage coïncide avec celle indiquée dans les données nominales ;

• Si le dispositif n'est pas installé tout de suite après la livraison, il doit être correctement stocké dans un endroit sec et 
propre ;

• Dans des locaux humides, il est nécessaire d'utiliser des siccatifs ou du chauffage pour éviter la condensation ;

• Le produit, en fin de vie, doit être éliminé conformément à la législation en vigueur dans le pays de réalisation de cette 
opération.

10.0 - GARANTIE

Les conditions de garantie qui s'appliquent sont celles qui sont établies avec le fabricant lors de la livraison.

Pour les dommages causés par :

• Un usage impropre du dispositif ;

• Le non-respect des prescriptions indiquées dans le présent document ;

• Le non-respect des normes concernant l'installation ;

• L'altération, la modification et l'utilisation de pièces de rechange non originales ; 

aucun droit de garantie ou de dédommagement ne peut être revendiqué.

Sont également exclus de la garantie les travaux d'entretien, le montage d'appareils d'autres producteurs, la modification du 
dispositif et l'usure naturelle.
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11.0 - DONNEES DE LA PLAQUE

MADAS*
Via Moratello, 5/7 - 37045 

Legnago (VR) Italy 
www.madas.it

s

M o d .:  R G /2 M C S  DN 5 0 P S = P e :0 ,5 -5  b a r T S : -2 0 + 6 0 ° C

P a : 3 2 - 6 0  m b a r  D fR v :1 5 -4 0  m b a r A C 10  S G 3 0  EN 8 8 - 2

y e a r :  2 0 1 8  L o t:U 1 8 2 3  1 4 2 1 6 /0 0 0 0 1 C € <S>IIio £ £û 49 7

_____ J RG/2MCS

MADAS*
Via Moratello, 5/7 - 37045 

Legnago (VR) - Italy 
www.madas.it

"N

M o d .:  R G /2 M B Z  DN 5 0 P S = P e :0 ,5 -5  b a r T S : -2 0 + 6 0 ° C

P a : 3 2 - 6 0  m b a r  W d s o :7 0 -1 4 0  m b a r A C 10  S G 3 0  A G 10 EN 8 8 - 2

W d s u :1 0 - 3 0  m b a r  D fR v :1 5 -4 0  m b a r  

y e a r :  2 0 1 8  L o t:U 1 8 2 3  1 4 2 1 6 /0 0 0 0 1
V____

C  C  €) I I2 d
£  £ û 49 7

RG/2MBZ

Sur la plaque (voir l'exemple ci-dessus) sont reportées les données suivantes :

Nom/logo et adresse du fabricant (éventuellement nom/logo du revendeur)

Mod. : = nom/modèle de l'appareil suivi du diamètre de connexion

PS = Pression admissible

Pe = Pression maximum ou plage de pression d’entrée à laquelle le fonctionnement du produit est garanti

TS = Plage de température à laquelle le fonctionnement du produit est garanti

Pa = Plage de pression de sortie

Wdso = Plage d'étalonnage OPSO pouvant être obtenue avec le ressort fourni (sans remplacer aucun composant)

AC = Classe de précision Pa

SG = Classe de pression de fermeture

AG = Groupe précision blocage surpression

EN 88-2 = Norme de référence du produit

Wdsu = Plage d'étalonnage UPSO pouvant être obtenue avec le ressort fourni (sans remplacer aucun composant)

DfRv = Plage différentiel évacuation par rapport à Pa

year = Année de fabrication

Lot = Numéro de série du produit (voir l'explication ci-dessous)

• U1823 = Lot produit au cours de l’année 2018 semaine n° 23

• 14216 = numéro progressif de commande se référant à l'année indiquée

• 00001 = numéro progressif se référant à la quantité du lot

C € € )  = Conformité à la Directive ATEX suivie du mode de protection

C £0497 = Conformité à la Directive PED suivie du n° de l'Organisme Notifié
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Este manual ilustra como instalar, poner en funcionamiento y utilizar el dispositivo de forma segura.
Las instrucciones de uso deben estar SIEMPRE disponibles en la instalacion donde se encuentra el dispositivo. 

ATENCION: las operaciones de instalacion/mantenimiento las debe realizar personal cualificado 
(como se indica en 1.3), utilizando los equipos de proteccion individual (EPI) adecuados.
Para obtener mas informacion relativa a las operaciones de instalacion/mantenimiento o en caso de problemas que no se 
puedan solucionar usando las instrucciones, es posible ponerse en contacto con el fabricante a traves de la direccion y los 
numeros de telefono que aparecen en la ultima pagina.

1.0 - INFORMACION GENERAL

1.1 - DESCRIPCION

Dispositivo que suministra en el tramo posterior un valor de presion (Pa) predefinido y constante (dentro de los limites de
funcionamiento previstos) al variar la presion de entrada (Pe) y/o del caudal (Q). El obturador compensado garantiza precision
en la regulacion de la presion de salida (Pa), incluso en caso de variaciones elevadas y repentinas de la presion de entrada.
Estos reguladores se usan tanto en las instalaciones civiles como industriales que usan gas natural, GLP u otros gases no
corrosivos (gases secos).
Normas de referencia: EN 88-2 -  EN 13611.

Pueden contar con los siguientes dispositivos de seguridad y accesorios, segûn las exigencias de la instalacion:

•  dispositivo de bloqueo por sobrepresion en la parte posterior (OPSO): interrumpe la distribution cuando 
la presion que sale del regulador supera el valor de la calibracion del dispositivo. En estos aparatos, el dispositivo OPSO 
siempre esta presente.

•  dispositivo de bloqueo por minima presion en la parte posterior (UPSO): interrumpe el suministro 
cuando la presion que sale del regulador desciende por debajo del valor de calibracion del dispositivo. Interviene también 
en caso de falta de alimentation aguas arriba. También pueden suministrarse sin dispositivo UPSO.

•  valvula de alivio: descarga al exterior pequenos caudales de gas si hay sobrepresiones después del regulador. 
Esta descarga se puede transportar al exterior en instalaciones en ambientes con poca ventilation También pueden 
suministrarse sin valvula de alivio.

•  toma de presion en salida.

1.2 - LEYENDA DE SIMBOLOS

A PRECAUCIÖN: En
caso de incumplimiento, 
se pueden provocar danos 
en bienes materiales.

A PRECAUCIÖN: En caso de
incumplimiento, ademâs de danos en bienes 

. materiales, también pueden provocarse danos 
en las personas y/o animales domésticos.

ATENCIÖN: Se llama 
la atencion sobre detalles 
técnicos dirigidos al 
personal cualificado.

1.3 - PERSONAL CUALIFICADO

Se trata de personas que:
• Estan familiarizadas con la instalacion, el montaje, la puesta en servicio y el mantenimiento del producto.
• Conocen las normativas vigentes en la region o pais, en materia de instalacion y seguridad.
• Han recibido formation sobre primeros auxilios.

/ f \  1.4 - USO DE PARTES DE RECAMBIO NO ORIGINALES

• En caso de mantenimiento o sustituciön de componentes de recambio (ej. muelle, cartucho filtrante, etc.) se deben usar 
SOLO los indicados por el fabricante. El uso de componentes diferentes, ademas de invalidar la garantfa del producto, 
podrfa perjudicar su funcionamiento correcto.

• El fabricante se exime de toda responsabilidad por problemas de funcionamiento que deriven de alteraciones no autorizadas 
o uso de recambios no originales.

A  1.5 - USO NO APROPIADO

• El producto se debe usar solo para el fin para el que ha sido fabricado.
• No se permite el uso con fluidos que no sean los indicados.
• No se deben superar en ningün caso, los datos tecnicos indicados en la placa. El usuario final o el instalador tienen que adoptar 

sistemas correctos de protecciön del aparato, que impidan que se supere la presiön maxima indicada en la placa.
• El fabricante no es responsable de los danos causados por un uso impropio del aparato.
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2.0 - DATOS TECNICOS

• Uso

• Temperatura ambiente (TS)

• Presion minima de funcionamiento

• Presion maxima de funcionamiento

• Presion admisible PS

• Tiempo de cierre de los bloques de seguridad

• Clase de precision

• Grupo precision bloqueo sobrepresion

• Clase de presion de cierre

• Valvula de alivio

• Conexion del alivio

• Resistencia mecanica

• Conexiones roscadas Rp

• Conexiones embridadas acoplables con bridas PN 16

• Conexiones roscadas NPT o embridadas ANSI 150

• De conformidad con

gases no agresivos de las tres familias (gases secos) 

-20 + +60 °C 

0,5 bar 

5 bar 

5 bar 

< 1 s

AC=10 - (Pa ± 10%)

AG=10

SG=30

probada en conformidad con EN 334 

G 3/8

Grupo 2 (segun EN 13611)

(DN 32 - DN 40 - DN 50) segun EN 10226 

(DN 32 - DN 40 - DN 50) ISO 7005 /  EN 1092-1 

bajo pedido

Directiva PED 2014/68/UE - Directiva ATEX 2014/34/UE

2.1 - IDENTIFICACION DE MODELOS (para las configuraciones, véase pag. 45 + 50)

RG/2MCS: Regulador de presion - sin bloqueos de seguridad 
RG/2MBZ: Regulador de presion - con bloqueos de seguridad

3.0 - PUESTA EN FUNCIONAMIENTO DEL DISPOSITIVO

3.1 - OPERACIONES ANTES DE LA INSTALACION

• Antes de la instalacion, hay que cerrar el gas antes del aparato;
• Compruebe que la presion de lines NO SEA SUPERIOR a la presion maxima declarada en la etiqueta del producto;

• Los posibles tapones de proteccion (de estar presentes) se deben quitar antes de la instalacion;

• Las tuberfas y partes internas del aparato no deben tener cuerpos extranos;

•IMPORTANTE:
• para evitar posibles bombeos y/o interferencias en el flujo del gas, hay que prever (en el tramo posterior del regulador) 

un tramo rectilfneo de conducto de al menos 5 DN;

• disponga la instalacion de dispositivos de cierre manual del gas (por ej. valvulas de esfera) en el tramo anterior y 
posterior del regulador, para protegerlo de posibles pruebas de estanqueidad de las tuberfas;

• tenga en cuenta que si el regulador dispone de valvula de alivio, esta ultima es idonea para la descarga de pequenas 
cantidades de gas y NO puede sustituir la valvula de alivio instalada independientemente como dispositivo especffico;
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Si el aparato es roscado:
Compruebe que la longitud de la rosca de la tuberfa no sea excesiva, para no danar el cuerpo del aparato en fase de 

atornillado;
Si el aparato esta embridado:
• Compruebe que las contrabridas de entrada y salida sean perfectamente coaxiales y paralelas, para evitar someter el 

cuerpo a esfuerzos mecanicos inutiles; ademas, calcule el espacio para introducir la junta de estanqueidad;
• Para las fases de apriete, es necesario procurarse una o varias llaves dinamométricas calibradas u otras herramientas de 

bloqueo controladas;
• En caso de instalacion en el exterior, se recomienda colocar un techo de proteccion para evitar que el agua de lluvia pueda 

oxidar o danar partes del aparato.

En funcion de la geometria de la instalacion, evalue el riesgo de formacion de mezcla explosiva en el interior del conducto; 
Si el regulador se instala en proximidad de otros equipos o como parte de un conjunto, hay que evaluar previamente 
la compatibilidad entre el regulador y estos equipos;
Disponga de una proteccion contra golpes o contactos accidentales si el aparato esta accesible a personal no cualificado.

3.2 - INSTALACION (vease los ejemplos en el punto 3.4)

Aparatos roscados:
• Monte el dispositivo enroscandolo, insertando las juntas correspondientes, en la instalacion con tubos y/o racores cuyas 

roscas encajen con la conexion que hay que acoplar;
• No use el cuello de la tapa superior (25 ) como palanca para atornillar; utilice la herramienta adecuada;
• La flecha, indicada en el cuerpo (20 ) del aparato, debe estar dirigida hacia el punto de consumo;

Aoaratos embridados:
• Monte el dispositivo con bridas, insertando las juntas correspondientes, en la instalacion con tuberfas y/o racores cuyas 

bridas encajen con la conexion que hay que acoplar. Las juntas no deben tener defectos y deben estar centradas entre las 
bridas;

• Si con las juntas puestas el espacio que queda fuese excesivo, no trate de rellenarlo apretando 
excesivamente los pernos del aparato;

• La flecha, indicada en el cuerpo (20 ) del aparato, debe estar dirigida hacia el punto de consumo;
• Introduzca dentro de los pernos las arandelas correspondientes, para evitar danos a las bridas en 

fase de apriete;
• Durante la fase de apriete, asegurese de no “pellizcar” ni danar la junta;
• Apriete las tuercas o pernos gradualmente, segun un esquema “de cruz”

(vease el ejemplo de al lado);
• Aprietelos, primero al 30 %, despues al 60 %, hasta el 100 % del par maximo 

(vease el ejemplo de al lado, segun EN 13611);
• Apriete de nuevo cada tuerca o perno en el sentido de las agujas del reloj, por lo menos una vez, hasta llegar a la uniformidad del par maximo;

Diâmetro DN 32 DN 40 DN 50

Par mâximo (N.m) 50 50 50

Procedimientos en comun (aparatos roscados y embridados):
• El regulador normalmente esta colocado antes del punto de consumo. Evalue previamente la posibilidad de instalar el 

regulador como en el ejemplo de instalacion en 3.4;
• Se puede instalar en cualquier posicion, aunque es preferible la instalacion indicada en 3.4 (ejemplos de instalacion). Fuera del 

regulador, despues del mismo, hay una toma de presion (19), que controla la presion de regulacion (Pa);
• Es necesario conectar la toma de impulso (1/4) con conexion G 1/4 en la parte posterior del regulador (veanse los ejemplos 

de instalacion). Para ello es necesario quitar la tapa (21 );
• Canalice hacia el exterior (tal como se indica en 3.4) la descarga de la valvula de alivio (si esta presente) quitando el tapon 

antipolvo (24);
• Se recomienda siempre colocar un acoplamiento de compensacion;
• Durante la instalacion, evite que la suciedad o residuos metalicos penetren dentro del aparato;
• Garantice un montaje sin tensiones mecanicas; se recomienda el uso de juntas de compensacion para absorber tambien 

las dilataciones termicas de la tuberfa;
• Si se ha previsto la instalacion del aparato en una rampa, es deber del instalador preparar soportes o apoyos adecuados, 

correctamente dimensionados, para sostener y fijar el conjunto. Nunca deje, por ningun motivo, que el peso de la rampa 
recaiga solamente sobre las conexiones (roscadas o embridadas) de cada uno de los dispositivos;

• En cualquier caso, despues de la instalacion, compruebe la estanqueidad del sistema, evitando someter la membrana del 
regulador (y por tanto, el tramo de tuberfa posterior) a una presion superior a 300 mbar (valido solo para versiones con 
membrana de funcionamiento estandar). Para versiones con membrana reforzada, compruebe la estanquidad con una 
presion equivalente a 1,5 veces la presion de calibracion del regulador.
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El regulador se ajusta a la 2014/34/UE (ex 94/9/CE) como aparato del grupo II, categoria 2G y como aparato del grupo II, categoria 
2D; como tal, es idoneo para ser instalado en las zonas 1 y 21 (ademas de las zonas 2 y 22), tal como se clasifican en el anexo I de 
la Directiva 99/92/CE. El regulador no debe ser utilizado en las zonas 0 y 20, de acuerdo con las prescripciones de la mencionada 
Directiva 99/92/CE. Para determinar la clasificacion y la extension de las zonas peligrosas, consulte la norma CEI EN 60079-10-1.

El aparato, si se instala y se somete a mantenimiento respetando todas las condiciones e instrucciones tecnicas referidas en 
este documento, no genera peligros especificos; en particular, en condiciones de funcionamiento normal, el regulador emite 
a la atmosfera sustancias inflamables solo de forma ocasional, y concretamente:

El regulador puede ser peligroso respecto a la presencia en sus alrededores de otros aparatos en caso de intervencion de la 
valvula de alivio integrada o en caso de rotura de la membrana de funcionamiento (22 ) o de la membrana de bloqueo (27 ). 
En los casos de rotura de membranas, el regulador constituye una fuente de emision de atmosfera explosiva constantemente, 
y por consiguiente, puede originar zonas peligrosas 0, como las define la Directiva 99/92/CE.

En condiciones de instalacion especialmente criticas (lugares sin vigilancia, falta de mantenimiento, escasa disponibilidad de 
ventilacion) y, sobre todo con potenciales fuentes de ignicion en las cercanias y/o aparatos peligrosos durante su funcionamiento 
ordinario, en la medida en que son susceptibles de originar arcos electricos o chispas, se puede evaluar de manera preliminar 
la compatibilidad entre el regulador y tales aparatos.

En cualquier caso, es necesario tomar todas las precauciones necesarias para evitar que el regulador origine zonas 0; por 
ejemplo, comprobacion periodica anual de su funcionamiento regular, posibilidad de modificar el grado de emision de la fuente 
o de intervenir en la descarga al exterior de la sustancia explosiva. Para ello, es suficiente quitar los tapones antipolvo (12) 
y (24 ) conectando un tubo especifico (respectivamente G 3/8 y G 1/8) canalizado hacia el exterior (veanse los ejemplos de 
instalacion del punto 3.4).

3.3 - INSTALACION EN LUGARES CON RIESGO DE EXPLOSION (DIRECTIVA 2014/34/UE)

3.4 - EJEMPLOS GENERICOS DE INSTALACION

EJEMPLO 1 (RG/2MCS)

1. Junta de compensacion/antivibracion
2. Valvula de bola anterior
3. Filtro de gas FM
4. Valvula de seguridad por maxima OPSO serie MVB/1 MAX
5. Regulador de presion RG/2MCS

6. Valvula de bola detras del regulador
7. Grifo de alivio
8. Valvula de alivio MVS/1
9. Manometro de baja presion y boton correspondiente
10. Manometro de alta presion y boton correspondiente

interior de ia centrai term ica
zona ventiiada nopeiigrosa*

8
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EJEMPLO 2 (RG/2MBZ)

1. Junta de compensacion/antivibracion 5.
2. Valvula de bola anterior 6.
3. Regulador de presion RG/2MBZ 7.
4. Valvula de bola detras del regulador 8.

Grifo de alivio 
Valvula de alivio MVS/1
Manometro de baja presion y boton correspondiente 
Manometro de alta presion y boton correspondiente

1 exterior

•or ae la  centra/ térrnica 
verni la  da no pe/igrosa *

8

0  ext. m in 8  mm  
0  in t. m in 6  mm

re d

Pun to  d.

c°nsum osi la zona esta clasificada ATEX siga lo que se indica en 3.3

descarga a l a ire

T 1
l ibre

r *
descarga a l aire l ibre

4.0 - REARME MANUAL

• Asegûrese de que todas las valvulas y los grifos aguas abajo estén cerrados;
• Desenrosque el tapon (11 );
• Puise ligeramente el perno de rearme (29 ), espere unos instantes a que se compruebe el equilibrio de presion y luego 

presione hasta el tope el perno de rearme (29 );
• Teniendo pulsado el perno de rearme (29 ), abra lentamente el grifo en la parte posterior del regulador;
• Suelte el perno de rearme (29 );
• Después, vuelva a enroscar el tapon (11 ) a la posicion inicial.

5.0 - PRIMERA PUESTA EN SERVICIO
Antes de la puesta en servicio compruebe que:

• se respeten todas las indicaciones presentes en la placa, incluida la direccion del flujo;
• los orificios de los tapones antipolvo (12) y (24 ) no esten obstruidos (regulador y bloqueo);

IMPORTANTE: La prueba de estanqueidad de las tuberfas debe realizarse evitando someter la membrana del

A  regulador (y por tanto, el tramo de tuberfa posterior) a una presion superior a 300 mbar (para membrana reforzada
1,5 veces la presion de calibration del regulador). Utilice dispositivos manuales de cierre del gas apropiados para 
evitar que el regulador se dane;

• La maniobra de presurizacion del equipo debera realizarse muy lentamente para evitar posibles danos.
NOTA: no debe ponerse, por ningun motivo, un tapon ciego en lugar de los tapones antipolvo (12) y (24 ), ya que 
el regulador y/o los bloqueos de seguridad podrfan no funcionar;

• Cierre la valvula de bola situada aguas abajo del regulador y abra parcialmente el grifo de purga situado aguas abajo;
• Abra lentamente los aparatos de bloqueo situado aguas arriba;
• Cierre el grifo de alivio;
• Rearme manualmente el regulador (vease 4.0);
• Cierre el grifo situado aguas abajo para cerrar el regulador (el valor de la Pa aumenta el valor de SG para cerrar completamente 
el obturador);

• Compruebe la estanquidad de las juntas de la instalacion y controle la estanquidad interna/externa del regulador, de la valvula 
de alivio y del tubo sensor externo, de estar presente;

• Abra lentamente el grifo situado aguas abajo y la valvula de bloqueo;
• Compruebe el funcionamiento del regulador;
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6.0 - CALIBRACION

Antes de realizar las operaciones, asegurese de que el/los muelle/s suministrados sean adecuados a los campos deseados 
de Pa - OPSO - UPSO y diferencial alivio.

6.1 - Regulacion del bloqueo de maxima presion (OPSO)
• Desenrosque el tapon (11);
• Con la llave suministrada (32 ), enrosque al maximo el anillo de regulacion del bloqueo de maxima (28 );
• Ponga en marcha la instalacion, rearme el dispositivo de bloqueo tal como se indica en 4.0 y asegurese de que no haya 

consumo de gas (cierre los dispositivos auxiliares aguas abajo del regulador);
Metodo 1:
1. Desenrosque y quite los tapones (26 ) y (11);
2. Con una llave de tubo de 8 mm (veanse las fig. 1 y 2), presione en la tuerca (4 ), aumentando lentamente la presion 

aguas abajo hasta el valor deseado y, a la vez, manteniendo presionada la tuerca (4 ), desenrosque con la llave 
suministrada (32 ) la abrazadera (28 ) hasta que intervenga el dispositivo;

3. Vuelva a enroscar los tapones en la posicion original y repita las fases de calibracion Pa;
Metodo 2:
1. Como alternativa, con una presion de gas auxiliar, aumente lentamente la presion aguas abajo hasta el valor deseado 

y, a la vez, desenrosque con la llave suministrada (32 ) la abrazadera (28 ) hasta que intervenga el dispositivo (de 
esta forma, se evita tener que ajustar de nuevo la Pa);

• En ambos casos, rearme el sistema siguiendo el procedimiento adecuado y compruebe que el valor de intervencion sea el 
deseado repitiendo la operacion de desenganche 2-3 veces;

• Si es necesario, ajuste el valor de intervencion interviniendo en la abrazadera (28 ) con la llave adecuada (32 ).

6.2 - Regulacion del bloqueo de minima presion (UPSO)

• Desenrosque el tapon (11);
• Con la llave suministrada (32 ), desenrosque al mfnimo el anillo de regulacion del bloqueo de minima (30 );
• Ponga en marcha la instalacion y rearme el dispositivo de bloqueo tal como se indica en 4.0;
• Disminuya la presion aguas abajo hasta el valor de intervencion deseado;
• Utilizando la llave suministrada (32 ), enrosque el anillo de regulacion (30 ) hasta que intervenga el bloqueo de minima presion.
• Rearme el sistema siguiendo el procedimiento adecuado y compruebe que el valor de intervencion sea el deseado repitiendo 

la operation de desenganche 2-3 veces;
• Si es necesario, ajuste el valor de intervencion interviniendo en la abrazadera (30 ) con la llave adecuada (32 ).

6.3 - Regulacion del alivio (diferencial DfRv)

NOTA: El alivio (si esta presente) en estos reguladores es diferencial, por lo tanto, el valor del rango (DfRv) indicado se suma 
al valor del rango de la presion de salida (Pa).

Ejemplo: Pa=32+60 mbar - DfRv=15+40 mbar.
Significa que el alivio puede calibrarse de: (Pa min. + DfRv min.) = 32+15=47 mbar a: (Pa max. + DfRv max.) = 60+40=100 mbar 
Por lo tanto, el campo efectivo del alivio (en este caso) es 47+ 100 mbar. •

• Ponga en marcha la instalacion y arme el bloqueo tal como se indica en el punto 4.0;
• Cierre lentamente el grifo de la parte posterior del regulador;
• Desenrosque y quite el tapon (26 );
• Con una llave de tubo de 8mm (veanse las fig. 1 y 2), enrosque hasta el tope la tuerca (4 );
• Presionando con la llave de tubo de 8 mm la tuerca de regulacion (4 ), aumente la presion Pa, leyendola en el manometro, 

hasta el valor de calibracion deseado;
• Sin presionar, desatornille lentamente la tuerca de regulacion (4 ) hasta que la presion Pa, visualizada en el manometro, 

empiece a disminuir;
• El alivio en este caso esta calibrado con el valor deseado;
• Quite la llave de tubo y vuelva a cerrar el tapon (26 ).
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6.4 - Regulacion de la presion de salida (Pa)

La presion de salida Pa (excepto peticiones especificas) se configura de fabrica con el regulador instalado como en el punto
3.4 y con el tornillo de regulacion (1) ajustado aproximadamente al valor mfnimo de calibrado. Los bloqueos de seguridad/ 
alivio se ajustan en funcion de esta presion.

Si el regulador se ha instalado en posiciones diferentes, compruebe y configure de nuevo la presion de salida Pa y, en 
consecuencia, los dispositivos montados en el regulador.

Para la regulacion de la presion de salida:

• Desenrosque el tapon (26 );

• Desenrosque el tornillo de regulacion (1) colocandolo en el calibrado mfnimo permitido (extremo roscado de la tapa superior (25));

• Ponga en marcha la instalacion o asegurese de que haya un caudal mfnimo en el tramo posterior del regulador;

• Para aumentar el calibrado de la presion posterior del regulador, atornille el tornillo de regulacion (1) hasta el valor deseado. 
Efectue la lectura con el manometro calibrado, instalado en el tramo posterior del regulador a por lo menos 5 DN (veanse 
los ejemplos en 3.4);

• Enrosque el tapon (26 ) y, si es necesario, sellelo en esa posicion utilizando (si estan presentes) los orificios de sellado 
correspondientes;

• Utilice las tomas de presion (19) en el aparato solo para mediciones con caudal cero o con caudal muy reducido.

7.0 -  COMPROBACIONES PERIODICAS RECOMENDADAS

• Compruebe con el instrumento especifico calibrado, que el apriete de los pernos sea conforme con lo indicado en 3.2;

• Compruebe la estanqueidad de las conexiones embridadas/roscadas en la instalacion;

• Compruebe la estanqueidad y el funcionamiento del regulador/bloqueo/alivio;

Es deber del usuario final o del instalador determinar la frecuencia de dichas comprobaciones en funcion de la relevancia 
de las condiciones de servicio.

7.1 - COMPROBACION DEL FUNCIONAMIENTO DE LA VÂLVULA DE BLOQUEO DE MAXIMA PRESION (OPSO)

Rearme el dispositivo de bloqueo y cierre el grifo aguas abajo del regulador.

Metodo 1:
1. Desenrosque y quite los tapones (26 ) y (11);

2. Con la misma herramienta (indicada en las fig. 1y 2), presione la tuerca (4 ), aumentando lentamente la presion aguas 
abajo hasta la intervencion del dispositivo;

3. Vuelva a enroscar los tapones en la posicion original y repita las fases de calibracion Pa (6.4);

Metodo 2:
1. Como alternativa, con una presion de gas auxiliar, aumente lentamente la presion aguas abajo hasta que intervenga 

el dispositivo (de esta forma, se evita tener que ajustar de nuevo la Pa).

7.2 - COMPROBACION DEL FUNCIONAMIENTO DE LA VÂLVULA DE BLOQUEO DE MINIMA PRESION (UPSO)

• Rearme el dispositivo de bloqueo y cierre la valvula de bola aguas arriba del regulador;

• Abra parcial y lentamente el grifo de alivio situado aguas abajo del dispositivo. La presion de salida, disminuyendo, hara 
intervenir el bloqueo de minima hasta su valor de calibracion;

• Repita las operaciones de intervencion 2-3 veces para comprobar el correcto funcionamiento del sistema. Entre una 
intervencion y la siguiente, situe de nuevo la presion aguas abajo en el valor de calibracion.

7.3 - COMPROBACION DE LA ESTANQUIDAD DE LOS DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD (OPSO Y UPSO)

• Vacie completamente el tramo de tuberia posterior (espere algunos segundos para permitir el vaciado completo). Volviendo 
a cerrar el grifo de alivio, la presion aguas abajo debe mantenerse en cero.
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• Ponga en marcha la instalaciön y arme el bloqueo tal como se indica en el punto 4.0;
• Cierre lentamente el grifo de la parte posterior del regulador;
• Desenrosque y quite el tapön (26 );
• Presionando con una llave de tubo de 8 mm la tuerca de regulaciön (4 ), aumente la presiön Pa por encima del valor 

preconfigurado, pero evitando que intervenga el bloqueo OPSO. Utilice un manömetro calibrado para la lectura;
• Quite la llave de tubo. La sobrepresiön creada sera descargada al exterior; la Pa empezara a disminuir hasta el valor de 

calibraciön del alivio. El funcionamiento ha sido comprobado;
• Cierre el tapön (26 );
• Abra el grifo de alivio para descargar la sobrepresiön creada;
• Cierre el grifo de alivio (el regulador se situa a la presiön de cierre) y abra la valvula de bola situada aguas abajo del regulador.

7.4 - COMPROBACION DEL FUNCIONAMIENTO DEL ALIVIO

8 .0 - MANTENIMIENTO

A

• No se prevén operaciones de mantenimiento para efectuar dentro del aparato. Si fuese necesario realizar 
operaciones dentro del aparato (cambio de muelle, sustituciön del filtro, etc.), se aconseja ponerse en contacto 
con el Departamento Técnico. En cualquier caso, antes de realizar cualquier operaciön de desmontaje en el aparato, 
hay que asegurarse de que dentro del mismo no haya gas a presiön.

9.0 - TRANSPORTE, ALMACENAMIENTO Y ELIMINACION

• Durante el transporte, el material debe tratarse con cuidado, evitando que el dispositivo se someta a choques, golpes o 
vibraciones;

• Si el producto tiene tratamientos superficiales (p. ej. pintura, cataforesis, etc.), los mismos no deben danarse durante el 
transporte;

• La temperatura de transporte y almacenamiento debe coincidir con la indicada en los datos de la placa;

• Si el dispositivo no se instala inmediatamente despues de la entrega, se debe almacenar correctamente en un lugar seco 
y limpio;

• En lugares humedos es necesario usar secadores o bien la calefaccion, para evitar la formacion de condensacion;

• El producto, al final de su vida util, debera eliminarse en conformidad con la legislacion vigente en el pafs en el que se 
realiza esta operacion.

10.0 - GARANŢIA

Valen las condiciones de garanţia establecidas con el fabricante en el momento del suministro.

Para danos causados por:

• El uso inadecuado del dispositivo;

• El incumplimiento de las disposiciones indicadas en este documento;

• El incumplimiento de las normas relacionadas con la instalacion;

• La alteracion, modificacion y uso de piezas de recambio no originales; 

no se pueden reclamar derechos de garantfa ni resarcimiento de danos.

Ademas, se excluyen de la garantfa los trabajos de mantenimiento, el montaje de aparatos de otros fabricantes, la modificacion 
del dispositivo y el desgaste natural.
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11.0 - DATOS DE LA PLACA

MADAS’ Via Moratello, 5/7 37045 
Legnago (VR) - Italy 

www.madas.it

M o d .:  R G /2 M C S  DN 5 0 P S = P e :0 ,5 -5  b a r T S : -2 0 + 6 0 ° C

P a : 3 2 - 6 0  m b a r  D fR v :1 5 -4 0  m b a r A C 10  S G 3 0  EN 8 8 - 2

y e a r :  2 0 1 8  L o t:U 1 8 2 3  1 4 2 1 6 /0 0 0 0 1
v____

C € <f*)n2o £  £ 0 4 9 7

RG/2MCS

MADAS' Via Moratello, 5/7 37045 
Legnago (VR) - Italy 

www.madas.it

M o d .:  R G /2 M B Z  DN 5 0 P S = P e :0 ,5 -5  b a r T S : -2 0 + 6 0 ° C

P a : 3 2 - 6 0  m b a r  W d s o :7 0 -1 4 0  m b a r A C 10  S G 3 0  AG 10 EN 8 8 - 2

W d s u :1 0 - 3 0  m b a r  D fR v :1 5 -4 0  m b a r

y e a r :  2 0 1 8  L o t:U 1 8 2 3  1 4 2 1 6 /0 0 0 0 1
v____

cceü2S £  £ 0 4 9 7

RG/2MBZ

En la informacion de la placa (vease el ejemplo de arriba) aparecen los siguientes datos:

Nombre/logotipo y direction del fabricante (eventual nombre/logotipo del distribuidor)

Mod.: = nombre /  modelo del aparato seguido por el diametro de conexion

PS = Presion admisible

Pe = Presion maxima o rango de presion de entrada en la que se garantiza el funcionamiento del producto

TS = Intervalo de temperatura en el que se garantiza el funcionamiento del producto

Pa = Rango de la presion de salida

Wdso = Rango de calibracion OPSO que puede obtenerse con el muelle suministrado
(sin sustituir ningun componente)

AC = Clase de precision Pa

SG = Clase de presion de cierre

AG = Grupo precision bloqueo sobrepresion

EN 88-2 = Norma de referencia del producto

Wdsu = Rango de calibracion UPSO que puede obtenerse con el muelle suministrado
(sin sustituir ningun componente)

DfRv = Rango diferencial alivio respecto de Pa

year = Ano de fabrication

Lot = Numero de matrfcula del producto (vease la explicaciön a continuaciön)

• U1823 = Lote en salida ano 2018 semana n.° 23

• 14216 = numero progresivo de pedido referido al ano indicado

• 00001 = numero progresivo referido a la cantidad del lote

C C € ) = Conformidad Dir. ATEX seguida por el modo de protecciön

C = Conformidad Dir. PED seguido del n.s del Organismo Notificado
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Tabella 1 - Table 1 - Tableau 1 - Tabla 1

PORTATE REGOLATORI / CAPACITIES OF REGULATORS / DÉBIT DES RÉGULATEURS / CAUDAL DE LOS REGULADORES 

(Nm3/h) Gas naturale - Natural Gas - Gaz naturel - Gas natural

Modello
Model
Modèle
Modelo

Pa
(mbar)

Pressione di ingresso - Inlet Pressure - Pression d'entrée - Presion de entrada

0,5 bar 1 bar 2 bar 3 bar 4 bar 5 bar

DN 32

20 270 -b»
.

CO O 450 450 450 450
CO O 270 ■fs

*
CO O 510 510 510 510

50 270 410 600 620 620 620

100 250 400 650 740 740 740

200 190 320 550 740 860 860

CO O O 190 CO —J O 650 890 940 940

400 110 270 700 930 1100 1100

600 260 680 970 1200 1200

CO O O 230 620 960 1260 1300

DN 40

20 270 ■fs
*

CO O 690 700 700 700

CO O 270 ■fs
*

CO O 690 700 700 700

50 270 ■fs
*

CO O 700 860 870 890

100 260 420 690 950 1050 1070

200 200 CO -ts
-

O 600 850 1020 1170

CO O O 190 CO CO O 670 940 1160 1380

400 115 270 740 970 1260 1500

600 260 680 970 1280 1500

CO O O 240 620 960 1260 1500

DN 50

20 CO O O 460 750 990 1290 1500

CO O CO O O 460 750 1000 1300 1500

50 CO O O 460 750 1000 1300 1500

100 280 450 740 1000 1300 1500

200 220 CO -^
1

O 660 930 1160 1410

CO O O 210 390 700 960 1250 1500

400 124 320 620 960 1270 1600

600 290 680 1000 1300 1580

CO O O 240 650 990 1280 1570

DN 50

tubo uscita DN 80 
outlet DN 80 pipe 
tube aval DN 80 
tuberia de aguas 

abajo DN 80

20 CO O O 470 760 1000 1300 1500

CO O CO O O 470 760 1000 1300 1500

50 CO O O 470 760 1000 1300 1500

100 280 460 750 1010 1300 1500

200 240 410 710 970 1100 1410

CO O O 220 420 CO O 990 1300 1500

400 146 360 630 1020 1310 1600

600 315 690 1020 1310 1600

CO O O 240 650 990 1280 1570

* Dati ricavati CON L'UTILIZZO del tubetto sensore esterno.
* Data obtained USING the external sensor tube.
* Données obtenues AVEC L'UTILISATION du tube capteur extérieur.
* Datos obtenidos USANDO el tubo sensor externo.

Aria - Air - Air - Aire = 0,806 
Gas naturale - Natural Gas - Gaz naturel - Gas natural = 1 
Gas di città - Town gas - Gaz de ville - Gas de ciudad = 1.177 
GPL - LPG - Gaz de pétrole liquéfié - Gas liquido = 0.62
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f ig .  1 - R G /2M C S RG/2MCS -  RG/2MBZ

Utensile necessario per taratura Pa /  Required tool for setting Pa 
Outil nécessaire pour régler Pa /  Herramienta requerida para calibration de Pa

Pa Range 
(mbar)

con sfioro with relief 
avec évacuation / con alivio

senza sfioro / without relief 
sans évacuation / sin alivio

10 * 22 

17 * 32 

32 * 60

—50 * 95 

85 * 180
\ -------------  ^13m m

150 * 350*

en
 

CO
 

O
 

O
 

O
 

O

CO
 

en
 

O
 

O
 

O
 

O 13m m

* = versioni con membrana rinforzata = versions with reinforced diaphragm
* = versions avec membrane renforcée = versiones con membrana reforzada
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f ig .  2 - R G /2 M B Z
Versione con sfioro /  Version with relief valve 
Version avec évacuation /  Version con alivio
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d D
fig. 1 e 2

1. Regolazione pressione di uscita (Pa)
2. Rondella per molla
3. Molla di taratura Pa
4. Regolazione sfioro
5. Disco superiore per membrana
6. Viti di fissaggio coperchio superiore
7. Flangia
8. Membrana di compensazione
9. Fondello
10. Molla di taratura OPSO
11. Tappo di chiusura inferiore
12. Tappo antipolvere G 1/8
13. Otturatore (regolatore)
14. Perno centrale (regolatore)
15. O-Ring di tenuta coperchio inferiore
16. Viti di fissaggio coperchio inferiore
17. Otturatore (blocco di sicurezza)
18. Tubo sensore interno
19. Presa di pressione (optional)
20. Corpo
21. Tappo G 1/4 per presa impulso esterna
22. Membrana di funzionamento (regolatore)
23. Molla di taratura sfioro
24. Tappo antipolvere G 3/8 (scarico sfioro)
25. Coperchio superiore
26. Tappo di chiusura superiore
27. Membrana di funzionamento (blocco)
28. Regolazione taratura OPSO
29. Perno di riarmo blocco di sicurezza
30. Regolazione taratura UPSO
31. Molla di taratura UPSO
32. Chiave speciale per taratura (OPSO/UPSO)

fig. 1 and 2

1. Outlet pressure regulation (Pa)
2. Spring washer
3. Pa Setting spring
4. Relief valve regulation
5. Top disk for diaphragm
6. Top cover clamping screws
7. Flange
8. Compensation diaphragm
9. Bottom
10. OPSO Setting spring
11. Lower closing cap
12. Dust cap G 1/8
13. Obturator (regulator)
14. Centre pin (regulator)
15. Bottom cover sealing O-Ring
16. Bottom cover clamping screws
17. Obturator (safety shut off)
18. Internal sensor tube
19. Pressure test nipple (optional)
20. Body
21. Cap G 1/4 for external pulse outlet
22. Working diaphragm (regulator)
23. Relief valve setting spring
24. Dust cap G 3/8 (relief valve discharge)
25. Top cover
26. Upper closing cap
27. Working diaphragm (shut off)
28. OPSO Setting regulation
29. Safety shut off reset pin
30. UPSO Setting regulation
31. UPSO Setting spring
32. Special spanner for setting (OPSO/UPSO)
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CFR)
fig. 1et 2

1. Réglage pression de sortie (Pa)
2. Rondelle pour ressort
3. Ressort d'étalonnage Pa
4. Réglage évacuation
5. Disque supérieur pour membrane
6. Vis de fixation du couvercle supérieur
7. Bride
8. Membrane de compensation
9. Fond
10. Ressort d'étalonnage OPSO
11. Bouchon de fermeture inférieur
12. Bouchon anti-poussière G 1/8
13. Obturateur (régulateur)
14. Pivot central (régulateur)
15. Joint torique d'étanchéité du couvercle inférieur
16. Vis de fixation du couvercle inférieur
17. Obturateur (bloc de sécurité)
18. Tube capteur interne
19. Prise de pression (en option)
20. Corps
21. Bouchon G 1/4 pour prise impulsion externe
22. Membrane de fonctionnement (régulateur)
23. Ressort d'étalonnage évacuation
24. Bouchon anti-poussière G 3/8 (évacuation)
25. Couvercle supérieur
26. Bouchon de fermeture supérieur
27. Membrane de fonctionnement (blocage)
28. Réglage étalonnage OPSO
29. Pivot de réarmement bloc de sécurité
30. Réglage étalonnage UPSO
31. Ressort d'étalonnage UPSO
32. Clé spéciale pour étalonnage (OPSO/UPSO)

f ig .1 y 2

1. Regulaciôn de la presiôn de salida (Pa)
2. Arandela para muelle
3. Muelle de calibraciôn Pa
4. Regulaciôn alivio
5. Disco superior para membrana
6. Tornillos de fijaciôn de la tapa superior
7. Brida
8. Membrana de compensaciôn
9. Tapa inferior
10. Muelle de calibraciôn OPSO
11. Tapôn de cierre inferior
12. Tapôn antipolvo G 1/8
13. Obturador (regulador)
14. Perno central (regulador)
15. Junta tôrica de estanqueidad de la tapa inferior
16. Tornillos de fijaciôn de la tapa inferior
17. Obturador (bloqueo de seguridad)
18. Tubo sensor interno
19. Toma de presiôn (opcional)
20. Cuerpo
21. Tapôn G 1/4 para toma de impulso externa
22. Membrana de funcionamiento (regulador)
23. Muelle de calibraciôn alivio
24. Tapôn antipolvo G 3/8 (descarga alivio)
25. Tapa superior
26. Tapôn de cierre superior
27. Membrana de funcionamiento (bloqueo)
28. Regulaciôn de calibraciôn OPSO
29. Perno de rearme del bloqueo de seguridad
30. Regulaciôn de calibraciôn UPSO
31. Muelle de calibraciôn UPSO
32. Llave especial para calibrado (OPSO/UPSO)
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Tabella 2 - Table 2 - Tableau 2 - Tabla 2

Caratteristiche molle di taratura - Setting springs data 
Caractéristiques ressorts d’étalonnage - Caracteristicas de los muelles de calibraciôn

RG/2MCS
DN 32 - DN 40 - DN 50

Molle di taratura Pa / Pa Setting springs 
Ressorts d’étalonnage Pa / Muelles de calibraciôn Pa

Range
(mbar)

Codice molla 
Spring code 
Code ressort 

Codigo muelle

dimensioni in mm 
dimensions in mm 
mesures en mm 

dimensiones en mm

(d x De x Lo x i t )

CMCMO

MO-0825 2,2x29x100x12

17 * 32 MO-0850 2,2x29x140x18

32 * 60 MO-0970 2,5x29x155x16

50 * 95 MO-1000 3,2x29x123x15,5

CO en CO O MO-1370 3,5X29X125X14

en O CO en O MO-2550 4X29X98X8

CO O O en O O MO-2580 4,6x29,4x95x9

en O O CO O O MO-2580 4,6x29,4x95x9

Molle differenziale sfioro / Differential relief valve springs 
Ressorts différentiel évacuation / Muelle diferencial de alivio

OCMO

MO-0214 1,3x17x40x6

en -pa
­

O MO-0215 1,8x18,4x45x8,5

-p
a. O CO O MO-2150 2x17x54x9

OCMOLO MO-3505 2,5x18x50x8,5

RG/2MBZ
DN 32 - DN 40 - DN 50

Molle di taratura Pa / Pa Setting springs 
Ressorts d’étalonnage Pa / Muelles de calibraciôn Pa

Range
(mbar)

Codice molla 
Spring code 
Code ressort 

Codigo muelle

dimensioni in mm 
dimensions in mm 
mesures en mm 

dimensiones en mm

(d x De x Lo x i t )

CMCMO

MO-0825 2,2x29x100x12

17 * 32 MO-0850 2,2x29x140x18

32 * 60 MO-0970 2,5x29x155x16

50 * 95 MO-1000 3,2x29x123x15,5

85 * 180 MO-1370 3,5X29X125X14

en O CO en O MO-2550 4X29X98X8

CO O O en o o MO-2580 4,6x29,4x95x9

en o o CO o o MO-2580 4,6x29,4x95x9

Molle di taratura OPSO / OPSO Setting springs
Ressorts d’étalonnage OPSO / Muelles de calibraciôn OPSO

CO o CO o MO-0650 2x35x20x4

oo

MO-0780 2,2x35x23,5x3,5

90 * 260 MO-0880 2,2x35x27x3

[M
3 O o en en o MO-0890 2,5x30x27x3

500 * 1100* MO-0990 3x35x33,5x3,5

Molle di taratura UPSO / UPSO Setting springs
Ressorts d’étalonnage UPSO / Muelles de calibraciôn UPSO

7* 20 MO-0104 0,8x17x40x6

O CO o MO-0153 0,9x17x45x7

CO o en o MO-0203 1x17x52x7

en o o MO-0205 1,5x16,5x30,5x5

Molle differenziale sfioro / Differential relief valve springs
Ressorts différentiel évacuation / Muelle diferencial de alivio

oCMo

MO-0214 1,3x17x40x6

en -pa
­ O MO-0215 1,8x18,4x45x8,5

-p
a. O CO o MO-2150 2x17x54x9

oCMoLO MO-3505 2,5x18x50x8,5

* = versioni con membrana rinforzata. Le tarature contrassegnate con * non sono intercambiabili con le versioni standard (quelle senza *).
* = versions with reinforced diaphragm. Settings marked with * are not interchangeable with standard settings (the one without *).

* = versions avec membrane renforcée. Les étalonnages marqués avec * ne sont pas interchangeables avec les versions standards (ceux sans *). 
* = versiones con membrana reforzada. Las calibraciones marcadas con * no son intercambiables con las versiones estândar (sin *).

it= numéro di spire totali 
it= total number of turns 
it= nombre total de spires 
it= numero total de espiras
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Codifica prodotto /  Product encoding /  Codification du produit /  Codificaciôn del producto

ATTACCHI FILETTATI NPT/  NPT THREADED CONNECTIONS 
RACCORDS FILETÉS NPT /  CONEXIONES ROSCADAS NPT

richiedere fattibilità / request feasibility / demander la faisabilité / consulte la disponibilidad

Aggiungere la lettera “N” 
dopo le cifre indicanti gli 
attacchi

Add the letter “N” after 
figures denoting the 
connection

Ajouter la lettre “N” après 
les chiffres indiquant les 
connexions

Anadir la letra “N” a continuacion 
de las cifras que indican los 
diametros de conexion

Es. / E.g. / Ex. / Ej.
RB07NZ .... 

RCS07N0000 ....

ATTACCHI FLANGIATI ANSI 150 /  ANSI 150 FLANGED CONNECTIONS 
RACCORDS À BRIDES ANSI 150 /  CONEXIONES EMBRIDADAS ANSI 150

richiedere fattibilità / request feasibility / demander la faisabilité / consulte la disponibilidad

Aggiungere la lettera “A ” 
dopo le cifre indicanti gli 
attacchi

Add the letter “A” after 
figures denoting the 
connection

Ajouter la lettre “A” après 
les chiffres indiquant les 
connexions

Anadir la letra “A” a continuacion 
de las cifras que indican los 
diametros de conexion

Es. / E.g. / Ex. / Ej.
RB50AZ .... 

RCS50A0000 ....

BIOGAS
richiedere fattibilità / request feasibility / demander la faisabilité / consulte la disponibilidad

Aggiungere la lettera 
“B ” dopo la lettera 
indicante gli attacchi o la 
configurazione

Add the letter “B” after 
the letter denoting 
the connection or 
configuration

Ajouter la lettre “B” après 
la lettre indiquant les 
connexions ou configuration

Anadir la letra “B” a continuacion 
de la letra que indica los 
diametros de conexion o la 
configuracion

Es. / E.g. / Ex. / Ej.
RB07ZB .... 

RCS07B 0000 ...

ELASTOMERI IN FKM (V iton) /  ELASTOMERS IN FKM (Viton) 
ÉLASTOMÈRES EN FKM (V iton) /  ELASTOMEROS DE FKM (V iton)

Aggiungere la lettera “V” 
dopo la lettera indicante gli 
attacchi o la configurazione 
per avere rondella 
tenuta e membrana di 
compensazione in FKM. 

Aggiungere la lettera “W” 
dopo la lettera indicante gli 
attacchi o la configurazione 
per avere rondella 
tenuta, membrana di 
compensazione e membrana 
di funzionamento in FKM.

Add the letter “V” after 
the letter denoting the 
connection or configuration 
to get the sealing washer 
and compensation 
diaphragm in FKM.

Add the letter “W” after 
the etter denoting the 
connection or configuration 
to get the sealing washer, 
compensation diaphragm 
and working diaphragm 
in FKM.

Ajouter la lettre “V” après la 
lettre indiquant les connexions 
ou configuration pour 
obtenir rondelle de tenue et 
membrane de compensation 
enFKM.

Ajouter la lettre “W” après la 
lettre indiquant les connexions 
ou configuration pour obtenir 
rondelle de tenue, membrane 
de compensation et membrane 
de fonctionnement en FKM.

Anadir la letra “V” a continuacion 
de la letra que indica los diametros 
de conexion o la configuracion 
para obtener arandela de 
estanquidad y membrana de 
compensacion en FKM.

Anadir la letra “W” a continuacion 
de la letra que indica los diametros 
de conexion o la configuracion para 
obtener arandela de estanquidad, 
membrana de compensacion y 
membrana de trabajo en FKM.

Es. / E.g. / Ex. / Ej.
RB07ZV ...

RCS07V0000 ....
RB07ZW .... 

RCS07W0000 ....

Aggiungere la lettera 
“K” dopo la lettera 
indicante gli attacchi o la 
configurazione

CA
CAT

Add the letter “K” after 
the letter denoting 
the connection or 
configuration

TAFORESI /  CATAPHORE 
APHORÈSE /  CATAFOR

Ajouter la lettre “K” après 
la lettre indiquant les 
connexions ou configuration

SIS
ESIS

Anadir la letra “K” a continuacion 
de la letra que indica los diametros 
de conexion o la configuracion

Es. / E.g. / Ex. / Ej.
RB07ZK .... 

RCS07K0000 ...

E possibile combinare 
tra di loro le versioni. 
Non serve indicare “BV” 
in quanto “B” include
“V”

COMBINAZION
COMBINAISONS

It is possible to combine 
the above mentioned 
versions. It is not needed 
to state “BV” as the letter 
“B” includes ”V” too

POSSIBILI /  POSSIBLE 
POSSIBLES /  POSIBLES

Les versions peuvent être 
combinées entre elles.
Il n'est pas nécessaire 
d'indiquer “BV” car “B” 
comprend “V”

COMBINATIONS
COMBINACIONES

Es posible combinar las 
versiones entre si. No es 
necesario indicar “BV”, dado 
que “B” incluye “V”

Es. / E.g. / Ex. / Ej.
RB07ZBK .... 

RCS07BK0000 ...

NOTA: É possibile che alcuni modelli non siano disponibili nelle versioni suddette sia singole e/o combinate. É consigliato chiedere SEMPRE 
la fattibilità.

NOTE: It is possible certain models are not available on the above mentioned versions, both singles and/or combined too. We suggest to ask 
ALWAYS for the feasibility.

NOTE: Il est possible que certains modèles ne soient pas disponibles dans les versions uniques et / ou combinées susmentionnées. Il est 
recommandé de TOUJOURS demander la faisabilité.

NOTA: Puede suceder que algunos modelos no estén disponibles en las versiones citadas, ya sean individuales o combinadas. Se aconseja 
consultar SIEMPRE la viabilidad.
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Tabella costruzione codici 2MCS - Code table construction 2MCS models 
Tableau construction code 2MCS - Tabla de construccion de codigos 2MCS

Modello
Model

Modèle
Modelo

Attacchi
Connections

Raccords
Conexiones

Pa spring OPSO spring 
No.

UPSO spring 
No.

RELIEF spring 
No.

RCS 07 0000 2 X X 2

Senza filtro 
Without filter 

Sans filtre 
Sin filtro

senza OPSO senza UPSO 
17 * 32 without OPSO without UPSO 15 * 40

DN 50 Pe= 0,5 * 5 bar mbar sans OPSO sans UPSO mbar 
sin OPSO sin UPSO

d D
In tabella sono riportati alcuni esempi per illustrare come è possibile combinare tra di loro le molle di taratura.
Per i modelli “2MCS”:

• non possono essere presenti OPSO e UPSO (quindi molle n°2 e n°3 sempre indicate con “X”);
• si puo omettere lo sfioro contrassegnando con una “X” il campo molla corrispondente (n° 4);
• Codice attacchi filettati: 05=DN 32; 06=DN 40; 07=DN 50;
• Codice attacchi flangiati: 32=DN 32 FL; 40=DN 40 FL; 50=DN 50 FL

Non tutte le combinazioni sono possibili, devono essere funzionalmente compatibili. Si consiglia di contattare il nostro ufficio commerciale 
per la conferma della fattibilità.

CED
The table shows some examples to illustrate how you can combine the setting springs.
For “2MCS” models:

• OPSO and UPSO cannot be present (therefore springs no. 2 and no. 3 always indicated with “X”);
• the relief valve can be omitted by marking the corresponding spring field (no. 4) with an “X”;
• threaded connections code: 05=DN 32; 06=DN 40; 07=DN 50;
• flanged connections code: 32=DN 32 FL; 40=DN 40 FL; 50=DN 50 FL

Not all combinations are possible, they must be functionally compatible. It is advisable to contact our sales department for confirmation of 
feasibility.

Le tableau reporte quelques exemples pour illustrer les possibilités de combinaison des ressorts d'étalonnage entre eux.
Pour les modèles « 2MCS » :

• OPSO et UPSO ne peuvent pas être présents (donc ressorts n° 2 et n° 3 toujours indiqués avec « X ») ;
• il est possible d'exclure l'évacuation en marquant avec un « X » le champ ressort correspondant (n° 4) ;
• Code raccords filetés : 05=DN 32; 06=DN 40; 07=DN 50 ;
• Code raccords à brides : 32=DN 32 FL; 40=DN 40 FL; 50=DN 50 FL

Pas toutes les combinaisons sont possibles, elles doivent être fonctionnellement compatibles. Il est conseillé de contacter notre bureau 
commercial pour la confirmation de la faisabilité.

ES
En la tabla aparecen algunos ejemplos para ilustrar como se pueden combinar entre ellos los muelles de calibracién.
Para los modelos “2MCS”:

• no pueden estar presentes OPSO y UPSO (muelles n°2 y n°3 indicados con “X”);
• se puede omitir el alivio marcando con una “X” el campo del muelle correspondiente (n.° 4).
• Codigo de conexiones roscadas: 05=DN 32; 06=DN 40; 07=DN 50;
• Codigo de conexiones embridadas: 32=DN 32 FL; 40=DN 40 FL; 50=DN 50 FL

No todas las combinaciones son posibles, deben ser funcionalmente compatibles. Se recomienda contactar con nuestra oficina comercial 
para confirmar la factibilidad.

RG/2MCS - RG/2MBZ 46 Madas Technical Manual - 5 |5.2a - REV. 0 of 5th Apr 2019



Tabella 3 - Table 3 - Tableau 3 - Tabla 3
Codifica prodotto /  Product encoding /  Codification du produit /  Codificacion del producto

RG/2MCS

Attacchi
Connections

Raccords
Conexiones

N” Pa
(mbar)

N”
DfRv

(mbar)

Attacchi filettati 
Threaded connections 

Raccords filetés 
Conexiones roscadas

Attacchi flangiati 
Flanged connections 

Raccords à bride 
Conexiones embridadas

Codice / Code Code / Codice Codice / Code / Code / Codice

i

CMCMO

1

OCMo

RCS050000 1XX1 RCS320000 1XX1

2 17 * 32 l | 2 en -e»
.

o RCS050000 2XX2 RCS320000 2XX2

3 32 * 60 2 en -p
a. O RCS050000 3XX2 RCS320000 3XX2

DN 32
4 50 * 95 I I -p

a. o CO o RCS050000 4XX3 RCS320000 4XX3

5 CO en CO O 3 -p
a. O CO o RCS050000 5XX3 RCS320000 5XX3

6 en O CO en O l | 4

oCMoLO RCS050000 6XX4 RCS320000 6XX4

7 CO O O en O O 4

oCMoLO RCS050000 7XX4 RCS320000 7XX4

8 en O O CO O O l | 4
oCMoLO RCS050000 8XX4 RCS320000 8XX4

1

CMCMO

1
oCMo

RCS060000 1XX1 RCS400000 1XX1

2 17 * 32 l | 2 en -p
a. o RCS060000 2XX2 RCS400000 2XX2

3 32 * 60 2 en -p
a. o RCS060000 3XX2 RCS400000 3XX2

DN 40
4 50 * 95 I I -p

a. o CO o RCS060000 4XX3 RCS400000 4XX3

5 CO en CO O 3 -p
a. O CO o RCS060000 5XX3 RCS400000 5XX3

6 en o CO en o l | 4

oCMoLO RCS060000 6XX4 RCS400000 6XX4

7 CO o o en o o 4

oCMoLO RCS060000 7XX4 RCS400000 7XX4

8 en o o CO o o l | 4

oCMoLO RCS060000 8XX4 RCS400000 8XX4

1

CMCMo

1

oCMo

RCS070000 1XX1 RCS500000 1XX1

2 17 * 32 l | 2 en -p
a. o RCS070000 2XX2 RCS500000 2XX2

3 32 * 60 2 en -p
a. o RCS070000 3XX2 RCS500000 3XX2

4 50 * 95 I I -p
a. o CO o RCS070000 4XX3 RCS500000 4XX3

DN 50
5 CO en CO o 3 -p

a. O CO o RCS070000 5XX3 RCS500000 5XX3

6 en o CO en o l | 4

oCMoLO RCS070000 6XX4 RCS500000 6XX4

7 CO o o en o o 4

oCMoLO RCS070000 7XX4 RCS500000 7XX4

8 en o o CO o o 4

oCMoLO RCS070000 8XX4 RCS500000 8XX4

* = versioni con membrana rinforzata. Le tarature contrassegnate con * non sono intercambiabili con le versioni standard (quelle senza *).
* = versions with reinforced diaphragm. Settings marked with * are not interchangeable with standard settings (the one without *).

* = versions avec membrane renforcée. Les étalonnages marqués avec * ne sont pas interchangeables avec les versions standards (ceux sans *).
* = versiones con membrana reforzada. Las calibraciones marcadas con * no son intercambiables con las versiones estândar (sin *).

In tabella sono indicati i codici delle versioni più comuni e con sfioro incorporato. Per altre combinazioni vedere indicazioni a pag. 45-46.
The table shows the codes of the more common versions with built-in relief valve. For other combinations see the instructions on page 45-46. 

Dans le tableau sont indiqués les codes des versions les plus courantes avec évacuation incorporée. Pour d'autres combinaisons, voir les indications
à la page 45-46.

En la tabla se indican los côdigos de las versiones mâs conocidas y con alivio incorporado. Para otras combinaciones, consulte las indicaciones de
las pâginas 45-46.
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Tabella costruzione cod ic i 2MBZ -  Code tab le  construc tion  2MBZ models 
Tableau construc tion  code 2MBZ -  Tabla de construcc iôn de côd igos 2MBZ

Modello
Model

Attacchi
Connections IN/OUT Pa spring OPSO spring UPSO spring RELIEF spring

Modèle Raccords configuration No. No. No. No.
Modelo Conexiones

RB 07 Z 3 2 2 2

Senza filtro 
Without filter

DN 50
-IL

32 60

OC\J•I*OCO O •I* CO O

O•I*LO

Sans filtre -► R  o>®  L-+- mbar mbar mbar mbar
Sin filtro

d D
In tabella sono riportati alcuni esempi per illustrare come è possibile combinare tra di loro le molle di taratura.
Per i modelli “2MBZ” DN 32 - DN 40 - DN 50:

• OPSO è sempre presente, si puo omettere UPSO (indicare molla n°3 con “X”), si puo omettere lo sfioro (indicare molla n°4 con “X”);
• Codice attacchi filettati: 05=DN 32; 06=DN 40; 07=DN 50;
• Codice attacchi flangiati: 32=DN 32 FL; 40=DN 40 FL; 50=DN 50 FL

Non tutte le combinazioni sono possibili, devono essere funzionalmente compatibili. Si consiglia di contattare il nostro ufficio 
commerciale per la conferma della fattibilità.

dN
The table shows some examples to illustrate how you can combine the setting springs.
For “2MBZ” models DN 32 - DN 40 - DN 50:

• OPSO is always present, UPSO can be omitted (indicate spring no. 3 with “X”), the relief valve can be omitted (indicate spring no. 
4 with “X”);

• Threaded connections code: 05=DN 32; 06=DN 40; 07=DN 50;
• Flanged connections code: 32=DN 32 FL; 40=DN 40 FL; 50=DN 50 FL

Not all combinations are possible, they must be functionally compatible. It is advisable to contact our sales department for confirmation 
of feasibility.

Le tableau reporte quelques exemples pour illustrer les possibilités de combinaison des ressorts d'étalonnage entre eux.
Pour les modèles « 2MBZ » DN 32 - DN 40 - DN 50 :

• OPSO est toujours présent, il est possible d'exclure UPSO (indiquer le ressort n° 3 avec « X »), il est possible d'exclure 
l'évacuation (indiquer le ressort n° 4 avec « X ») ;

• Code raccords filetés : 05=DN 32; 06=DN 40; 07=DN 50 ;
• Code raccords à brides : 32=DN 32 FL; 40=DN 40 FL; 50=DN 50 FL

Pas toutes les combinaisons sont possibles, elles doivent être fonctionnellement compatibles. Il est conseillé de contacter notre bureau 
commercial pour la confirmation de la faisabilité.

ES
En la tabla aparecen algunos ejemplos para ilustrar como se pueden combinar entre ellos los muelles de calibracion.
Para los modelos “2MBZ” DN 32 - DN 40 - DN 50:

• OPSO esta siempre presente, se puede omitir UPSO (indicar muelle n.° 3 con “X”), se puede omitir el alivio (indicar muelle n.° 4 
con “X”).

• Codigo de conexiones roscadas: 05=DN 32; 06=DN 40; 07=DN 50;
• Codigo de conexiones embridadas: 32=DN 32 FL; 40=DN 40 FL; 50=DN 50 FL

No todas las combinaciones son posibles, deben ser funcionalmente compatibles. Se recomienda contactar con nuestra oficina 
comercial para confirmar la factibilidad.
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Tabella 4a - Table 4a - Tableau 4a - Tabla 4a
Codifica prodotto /  Product encoding /  Codification du produit /  Codificacion del producto

RG/2MBZ

ATTACCHI FILETTATI / THREADED CONNECTIONS / RACCORDS FILETÉS / CONEXIONES ROSCADAS

Attacchi
Connections

Raccords
Conexiones

N” Pa
(mbar)

N”
OPSO

RANGE
(mbar)

N”
UPSO

RANGE
(mbar)

N” DfRv
(mbar)

Codice
Code
Code

Codice

1 10 * 22 1 30 * 90 1 7 * 20 1 10 * 20 RB05Z 1111

2 17 * 32 1 30 * 90 1 7 * 20 2 15 * 40 RB05Z 2112

3 32 * 60 2 70 * 140 2 10 * 30 2 15 * 40 RB05Z 3222

DN 32
4 50 * 95 2 70 * 140 2 10 * 30 3 40 * 80 RB05Z 4223

5 85 * 180 3 90 * 260 3 30 * 50 3 40 * 80 RB05Z 5333

6 150 * 350* 4 200 * 550 4 50 * 110 4 50 * 120 RB05Z 6444

7 300 * 500* 5 500 * 1100 4 50 * 110 4 50 * 120 RB05Z 7544

8 500 * 800* 5 500 * 1100 4 50 * 110 4 50 * 120 RB05Z 8544

1 10 * 22 1 30 * 90 1 7 * 20 1 10 * 20 RB06Z 1111

2 17 * 32 1 30 * 90 1 7 * 20 2 15 * 40 RB06Z 2112

3 32 * 60 2 70 * 140 2 10 * 30 2 15 * 40 RB06Z 3222

4 50 * 95 2 70 * 140 2 10 * 30 3 40 * 80 RB06Z 4223

5 85 * 180 3 90 * 260 3 30 * 50 3 40 * 80 RB06Z 5333

6 150 * 350* 4 200 * 550 4 50 * 110 4 50 * 120 RB06Z 6444

7 300 * 500* 5 500 * 1100 4 50 * 110 4 50 * 120 RB06Z 7544

8 500 * 800* 5 500 * 1100 4 50 * 110 4 50 * 120 RB06Z 8544

1 10 * 22 1 30 * 90 1 7 * 20 1 10 * 20 RB07Z 1111

2 17 * 32 1 30 * 90 1 7 * 20 2 15 * 40 RB07Z 2112

3 32 * 60 2 70 * 140 2 10 * 30 2 15 * 40 RB07Z 3222

DN 50
4 50 * 95 2 70 * 140 2 10 * 30 3 40 * 80 RB07Z 4223

5 85 * 180 3 90 * 260 3 30 * 50 3 40 * 80 RB07Z 5333

6 150 * 350* 4 200 * 550 4 50 * 110 4 50 * 120 RB07Z 6444

7 300 * 500* 5 500 * 1100 4 50 * 110 4 50 * 120 RB07Z 7544

8 500 * 800* 5 500 * 1100 4 50 * 110 4 50 * 120 RB07Z 8544

* = versioni con membrana rinforzata. Le tarature contrassegnate con * non sono intercambiabili con le versioni standard (quelle senza *).
* = versions with reinforced diaphragm. Settings marked with * are not interchangeable with standard settings (the one without *).

* = versions avec membrane renforcée. Les étalonnages marqués avec * ne sont pas interchangeables avec les versions standards (ceux sans *). 
* = versiones con membrana reforzada. Las calibraciones marcadas con * no son intercambiables con las versiones estândar (sin *).

In tabella sono indicati i codici delle versioni più comuni e con sfioro incorporato. Per altre combinazioni vedere indicazioni a pag. 45 e 48. 
The table shows the codes of the more common versions with built-in relief valve. For other combinations see the instructions on page 45 and 48. 
Dans le tableau sont indiqués les codes des versions les plus courantes avec évacuation incorporée. Pour d'autres combinaisons, voir

les indications aux pages 45 et 48.
En la tabla se indican los côdigos de las versiones mâs conocidas y con alivio incorporado. Para otras combinaciones, consulte las

indicaciones de las pâginas 45 y 48.
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Tabella 4b - Table 4b - Tableau 4b - Tabla 4b

Codifica prodotto /  Product encoding /  Codification du produit /  Codificacion del producto

RG/2MBZ

ATTACCHI FLANGIATI / FLANGED CONNECTIONS / RACCORDS À BRIDE / CONEXIONES EMBRIDADAS

Codice
Code
Code

Codice

1 10 * 22 1 30 * 90 1 7 * 20 1 10 * 20 RB32Z 1111

2 17 * 32 1 co o co o 1
oCM 2 cn -p

a. o RB32Z 2112

3 32 * 60 2

oo

2 o co o 2 tn -p
a. o RB32Z 3222

HM on
4 50 * 95 2

oo

2 o co o 3 -ĉ o co o RB32Z 4223
DN 32

5 CO en CO o 3 90 * 260 3 co o tn o 3 -pa
­ o co o RB32Z 5333

6 en o CO en o 4 ro o o en en o 4 en o o 4

oCMoLO RB32Z 6444

7 CO o o tn o o 5 500 * 1100 4 tn o o 4

oCMoLO RB32Z 7544

8 en o o co o o 5 500 * 1100 4 en o o 4

oCMoLO RB32Z 8544

1

CMCMo

1 co o co o 1

oCM 1

oCMo

RB40Z 1111

2 17 * 32 1 co o co o 1

oCM 2 cn Ja
- o RB40Z 2112

3 32 * 60 2

oo

2 o co o 2 tn -p
a.

O RB40Z 3222

DN 40
4 50 * 95 2

oo

2 o co o 3 -p
a.

O CO O RB40Z 4223

5 co tn co o 3 90 * 260 3 co o tn o 3 -p
a.

O CO o RB40Z 5333

6 en o co en o 4 ro o o en en o 4 cn o o 4

oCMoLO RB40Z 6444

7 co o o tn o o 5 500 * 1100 4 tn o o 4

oCMoLO RB40Z 7544

8 en o o co o o 5 500 * 1100 4 cn o o 4

oCMoLO RB40Z 8544

1

CMCMo

1 co o co o 1

oCM 1

oCMo

RB50Z 1111

2 17 * 32 1 co o co o 1

oCM 2 cn -p
a.

O RB50Z 2112

3 32 * 60 2

oo

2 o co o 2 tn -p
a.

O RB50Z 3222

hm en
4 50 * 95 2

oo

2 o co o 3 -p
a.

O CO O RB50Z 4223
DN 50

5 co tn co o 3 90 * 260 3 co o tn o 3 -p
a.

O CO o RB50Z 5333

6 en o co en o 4 ro o o en en o 4 cn o o 4

oCMoLO RB50Z 6444

7 co o o tn o o 5 500 * 1100 4 tn o o 4

oCMoLO RB50Z 7544

8 en o o co o o 5 500 * 1100 4 cn o o 4

oCMoLO RB50Z 8544

* = versioni con membrana rinforzata. Le tarature contrassegnate con * non sono intercambiabili con le versioni standard (quelle senza *).
* = versions with reinforced diaphragm. Settings marked with * are not interchangeable with standard settings (the one without *).

* = versions avec membrane renforcée. Les étalonnages marqués avec * ne sont pas interchangeables avec les versions standards (ceux sans *). 
* = versiones con membrana reforzada. Las calibraciones marcadas con * no son intercambiables con las versiones estândar (sin *).

In tabella sono indicati i codici delle versioni più comuni e con sfioro incorporato. Per altre combinazioni vedere indicazioni a pag. 45 e 48.
The table shows the codes of the more common versions with built-in relief valve. For other combinations see the instructions on page 45 and 48. 
Dans le tableau sont indiqués les codes des versions les plus courantes avec évacuation incorporée. Pour d'autres combinaisons, voir les

indications aux pages 45 et 48.
En la tabla se indican los côdigos de las versiones mâs conocidas y con alivio incorporado. Para otras combinaciones, consulte las indicaciones

de las pâginas 45 y 48.

Attacchi
Connections

Raccords
Conexiones

Pa
(mbar)

OPSO
RANGE
(mbar)

UPSO
RANGE
(mbar)

DfRv
(mbar)

N N N N
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Tabella 5 - Table 5 - Tableau 5 - Tabla 5

Dimensioni di ingombro in mm - Overall dimensions in mm - Mesures d'encombrement en mm - Dimensiones en mm

RG/2MCS

Attacchi filettati 
Threaded connections 

Raccords filetés 
Conexiones roscadas

Attacchi flangiati 
Flanged connections 

Raccords à bride 
Conexiones embridadas

A B C D E

DN 32 - DN 40 - DN 50 160 242 225 48,5 193,5

DN 32 - DN 40 - DN 50 230 285 225 67,5 217,5

RG/2MBZ

Attacchi filettati 
Threaded connections 

Raccords filetés 
Conexiones roscadas

Attacchi flangiati 
Flanged connections 

Raccords à bride 
Conexiones embridadas

A B C D E

DN 32 - DN 40 - DN 50 160 298 225 105 193

DN 32 - DN 40 - DN 50 230 331 225 114,5 216,5

Le dimensioni sono indicative, non vincolanti - The dimensions are provided as a guideline, they are not binding 
Les dimensions sont indicatives, non contraignantes - Las dimensiones son indicativas, no vinculantes
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Ci riserviamo qualsiasi modifica tecnica e costruttiva.
We reserve the right to any technical and construction changes.

Nous nous réservons le droit de toute modification technique et constructive. 
Nos reservamos el derecho de realizar cualquier cambio técnico y estructural.

Sede legale: Via V. Moratello, 5/6/7 - 37045 Z.A.I. Legnago (VR) Italy 
Unità locale: Via M. Hack, 1/3/5 - 37045 Z.A.I. Legnago (VR) Italy 

Tel. +39 0442/23289 - Fax +39 0442/27821 - http://www.madas.it - e-mail: info@madas.it

http://www.madas.it
mailto:info@madas.it


CENTRUL TEHNIC PENTRU SECURITATE
INDUSTRIALĂ SI CERTIFICARE SRL

MOLDAC
REPUBLICA MOLDOVA

CERTIFICAT DE CONFORMITATE
OCPcsp MD 015 13L 49639-23Nr. de înregistrare

Valabil pînă la 05 aprilie 2024Data emiterii

ORGANISMUL DE CERTIFICARE A PRODUSELOR CU GRAD SPORIT DE PERICOL
din cadrul SRL "Centrul Tehnic pentru Securitate Industrială şi Certificare", certificat de acreditare OCpr-015
MD-2001, mun. Chişinău, str. Melestiu, 22/A, tel.: 022208156, 022208186

PRIN PREZENTUL DOCUMENT SE CONFIRMĂ FAPTUL, CĂ PRO DUSELE IDENTIFICATE ASTFEL:
DENUMIREA / DESCRIEREA
Articole de robinetărie: robinete cu bilă din otel; 
tipurile, dimensiunile - conform anexei (4 poziţii); 
lot total -153buc. conform invoice nr.1589 din 28.02.2023; 
păstrarea: RM, mumChişinău, str.Uzinelor, 9

Codul NC MD
8481

SUNT CONFORME CU CERINŢELE OBLIGATORII STABILITE IN
SM GOST 21345:2008 p.5.1.4.2, p.5.1.4.17, p.5.1.4.22

PRODUCĂTOR
"OJIEPH3CEPBHC" SRL
02093, or.Kiev, str.Iurii Litvinskii, 59, Ucraina

Codul ţării
UA

CLIENT
INVENT-IN SRL
RM, mun.Chişinău, bd.Dimitrie Cantemir, 3, of 11

Codul IDNO
1012600030254

CERTIFICATUL ESTE ELIBERAT IN BAZA
Raportului de identificare a produselor nr. 6/070 din 30.03.2023. 
Raportului de încercări nr. 188-23C din 04.04.2023, 
eliberat de LÎ "LabTest-Airin" SRL, certificat de acreditare nr.LÎ-016 
Raportului de evaluare nr.6/021 -ev din 05.04.2023.

INFORMAŢIE SUPLIMENTARA

Certificatul este eliberat conform schemei de tip lb.
Qtejtificatul este valabil numai în prezenţa anexei la certificatul dat.

mis mului dp-certificare Angela Postolache

fn atenţia antreprenorilor şi organelor de control!
Copiile certificatului de conformitate se legalizează în modul stabilit de 

Organismul de Certificare a Produselor cu Grad Sporit de Pericol



CENTRUL TEHNIC PENTRU SECURITATE
INDUSTRIALĂ SI CERTIFICARE SRL

! Anexă
la certificatul de conformitate 

Nr. OC P gsp MD 015 13L 49639-23 din 05.04.2023
Lista produselor concrete asupra cărora se extinde acţiunea certificatului

Angela Postolache

Anexa nu este valabilă în lipsa certificatului de conformitate

Nr. Tipuri Dimensiuni Lot, buc.

1 Robinet din otel cu bilă, cu flanse, 
model 1 lc52n PN16

DN 20/15 5
DN 25/20 5
DN 25/25 30
DN 32/25 5
DN 40/32 5
DN 50/40 5
DN 65/50 5
DN 80/65 20
DN 80/80 10
DN 100/80 20
DN 100/100 10

2 Robinet din otel cu bilă, sudabil, 
model 1 lc31n PN40

DN 20/15 2
DN 25/20 2
DN 32/25 2
DN 40/32 2
DN 50/40 2
DN 65/50 2

3 Robinet din otel cu bilă, sudabil, 
model llc31n  PN25

DN 80/65 2
DN 100/80 2
DN 150/125 4

4 Robinet din otel cu bilă, cu flanse, 
model 1 lc33n PN16

DN 150/125 10
DN 200/150 3

Lot total: 153buc.



MOLDACCENTRUL TEHNIC PENTRU SECURITATE
INDUSTRIALĂ SI CERTIFICARE SRL REPUBLICA MOLDOVA

CERTIFICAT DE CONFORMITATE
OCPgsp MD »15 11A 48851-21Nr. de înregistrare

Valabil pînă la 07 decembrie 2024Data emiterii 07 decembrie 2021

ORGANISMUL DE CERTIFICARE A PRODUSELOR CU GRAD SPORIT DE PERICOL
din cadrul SRL "Centrul Tehnic pentru Securitate Industrială şi Certificare", certificat de acreditare OCpr-015,
MD-2001, mun. Chişinău, str. Melestiu, 22/A, tel.: 022208156, 022208186

PRIN PREZENTUL DOCUMENT SE CONFIRMĂ FAPTUL, CĂ PRO DUS ELE ID ENHFIC ATE AS TFEL:
DENUMIREA / DESCRIEREA

Ţevi din polietilenă PE80, PE100, PE100RC pentru conduct^ de gaze,
SDR11, SDR 17, SDR17.6, 
gama de diametre: 32mm - 315mm. 
producţie In serie

Codul NC MD’

SUNT CONFORME CU CERINŢELE OBLIGATORII STABILITE ÎN

SM EN 1555-22014

PRODUCĂTOR

UNIPLAST SRL 
RM, mun. Chişinău,

Codul ţării

str.Pădurii, 6/2

CLIENT

UNIPLAST SRL 
RM, mun. Chişinău,

Codul IDNO

1003600128591
str.Pădurii, 6/2, tel. 022-558-139

CERTIFICATUL ESTE ELIBERAT IN BAZA

Raportului de evaluare a procesului de producţie nr. 348 din 30 
Raportului de evaluare nr.6/139-ev din 07.12.2021.

INFORMAŢIE SUPLIMENTARA

Certificatul este eliberat conform schemei de certificare de tip 3 
Supt stabilit^-2 suprăi^gburi cu periodicitatea de o dată m an.

0 0  m
r? u i pi

Angela Postolachecertificare

în atenţia antreprenorilor şi organelor de control!
Copiile certificatului de conformitate se legalizează în modul stabilit de

Organismul de Certificare a Produselor cu Grad Sporit de Pericol



ЕВРАЗИЙСКИЙ ЭКОНОМ ИЧЕСКИЙ СОЮЗ 
ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ

Р

Заявитель Общество с ограниченной ответственностью ЗАВОД "ГАЗПРОММАШ"
Место нахождения: 410031, Россия, Саратовская область, город Саратов, улица Московская, дом 44 
Адрес места осуществления деятельности: 410076, Россия, Саратовская область, город Саратов, улица Верхняя, 
дом 17
Основной государственный регистрационный номер 1026402197502.
Телефон: 8 (8452) 98-56-00 Адрес электронной почты: gpm@gazprommash.ru 
в лице главного инженера Смородина Вадима Викторовича, действующего на основании 
Доверенности № 25/2022 от 18.03.2022
заявляет, что Арматура промышленная трубопроводная: регуляторы давления газа РД-32М, РДУ-32, РДГД, 
РДНК, РДСК, РДБК1, РДГ.
Изготовитель Общество с ограниченной ответственностью ЗАВОД "ГАЗПРОММАШ"
Место нахождения: 410031, Россия, Саратовская область, город Саратов, улица Московская, дом 44 
Адрес места осуществления деятельности по изготовлению продукции: 410076, Россия, Саратовская область, 
город Саратов, улица Верхняя, дом 17
Продукция изготовлена в соответствии с ТУ 4859-029-36214188-2000 «Регуляторы давления газа. Технические 
условия».
Код (коды) ТН ВЭД ЕАЭС: 8481 80 591 0 
Серийный выпуск, 
соответствует требованиям
Технического регламента Таможенного союза ТР ТС 010/2011 "О безопасности машин и оборудования" 
Декларация о соответствии принята на основании
Протоколов испытаний №№ 00230/ТТ/042023, 00231/ТТ/042023, 00232/ТТ/042023, 00233/ТТ/042023, 
00234/ТТ/042023, 00236/ТТ/042023, 00237/ТТ/042023 от 25.04.2023 года, выданных Испытательной 
лабораторией «Техностар-Тест» (регистрационный номер аттестата аккредитации БШ.88К11.04ЕЛК0) 
Сертификаты на тип №№, ЕАЭС БШ Т-БШ.АЖ49.01668, ЕАЭС БШ Т-БШ.АЖ49.01669,
ЕАЭС БШ Т-ЬШ.АЖ49.01670, ЕАЭС БШ Т-БШ.АЖ49.01671, ЕАЭС БШ Т-1Ш.АЖ49.01672,
ЕАЭС БШ Т-1Ш.АЖ49.01673, ЕАЭС БШ Т-БШ.АЖ49.01674 выданные Органом по сертификации «Апекс-
сертификация» Общества с ограниченной ответственностью "Апекс" Аттестат аккредитации
№ ЯА.БШЛ 1АЖ49, дата регистрации 25.07.2017 года., Обоснование безопасности РД-01.00.00 ОБ, заводские
протоколы приемо-сдаточных испытаний №№ 920, 921,915,916, 924 от 20.04.2023 года, № 927 от 22.04.2023
года, № 845 от 12.04.2023 года
Схема декларирования соответствия: 5д
Дополнительная информация
Стандарт, в результате применения которого на добровольной основе обеспечивается соблюдение требований 
технического регламента ТР ТС 010/2011 "О безопасности машин и оборудования" разделы 6-13 
ГОСТ 12.2.063-2015 "Арматура трубопроводная. Общие требования безопасности", иные стандарты 
ГОСТ 11881-76"ГСП. Регуляторы, работающие без использования постороннего источника энергии. Общие 
технические условия" Условия хранения 2 в соответствии с ГОСТ 15150-69, срок службы 30 лет, 
срок хранения 5 лет.

Декларация о соответствии действительна с даты регистрации по 27.04.2028 включительно

М.П. Смородин Вадим Викторович
(п о д п и сь^  (Ф.И.О. заявителя)

Регистрационный номер декларации о соответствии: ЕАЭС N 1Ш Д-1Ш.РА03.В.56778/23 
Дата регистрации декларации о соответствии: 28.04.2023
_______________________________________________________ х ч  __________________________________________________

mailto:gpm@gazprommash.ru


ЕВРАЗИЙСКИЙ ЭКОНОМИЧЕСКИЙ СОЮЗ 
ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ

Заявитель Общество с ограниченной ответственностью Завод «Газпроммаш»_______
Место нахождения: 410031, Российская Федерация, Саратовская область, город Саратов, улица 
Московская, дом 44, адрес места осуществления деятельности: 410076, Российская Федерация, 
Саратовская область, город Саратов, улица Верхняя, 17, основной государственный регистрационный 
номер: 1026402197502, номер телефона: +7(8452)98-56-00, адрес электронной почты:
gpm@gazprommash.ru_______________________________________________
в лице главного инженера Смородина Вадима Викторовича, действующего на основании
доверенности № 17/2022 от 11.02.2022 года__________________________________
заявляет, что Регуляторы давления газа
изготовитель Общество с ограниченной ответственностью Завод «Газпроммаш». Место нахождения: 
410031, Российская Федерация, Саратовская область, город Саратов, улица Московская, дом 44, адрес 
места осуществления деятельности по изготовлению продукции: 410076, Российская Федерация, 
Саратовская область, город Саратов, улица Верхняя, 17
Продукция изготовлена в соответствии с ТУ 4859-029-36214188-2000 Регуляторы давления газа 
Код ТН ВЭД ЕАЭС 8481805910 Серийный выпуск 
соответствует требованиям
ТР ТС 032/2013 "О безопасности оборудования, работающего под избыточным давлением"

Декларация о соответствии принята на основании протокола № 83 выдан 11.02.2022 г., 
испытательной лабораторией «ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ ЗАВОД 
«ГАЗПРОММАШ»»
Схема декларирования 1д____________________________________________
Дополнительная информация
Дата изготовления, условия хранения и срок годности указаны на упаковке, и/или этикетке, и/или в 
сопроводительной документации.__________________________________________
Декла] : даты регистрации по 21.03.2027 включительно

Регистрационный номер декларации о соответствии: ЕАЭС N 1Ш Д-1Ш.РА02.В.59739/22 

Дата регистрации декларации о соответствии: 22.03.2022

Смородин Вадим Викторович
(Ф.И.О. заявителя)

mailto:gpm@gazprommash.ru


СИСТЕМА ДОБРОВОЛЬНОЙ СЕРТИФИКАЦИИ ГАЗСЕРТ 
РОСС RU.31511.04IOA41

Общество с ограниченной ответственностью 
«Новые технологии качества» 

per. № K)A41.RU.1407
127018, Российская Федерация, город Москва, улица Полковая, дом 3, строение 6, этаж 6, помещение I, офис 5 

Телефон: +7(499) 673-09-44, факс: +7(499) 673-09-44, адрес электронной почты: info@os-ntk.ru

СЕРТИФИКАТ СООТВЕТСТВИЯ
№ Ю А Ч 1 .RU.l 407.Н00034 П 001527

Срок действия: с 15.07.2022 по 14.07.2025
Щ ьШ  Й

ПРОДУКЦИЯ: Регуляторы давления газа типа РД-32М, РДУ-32, РДГД, РДНК, 
РДСК, РДБК1, РДГ номинальным диаметром DN15-HDN200, выпускаемые по ТУ 
4859-029-36214188-2000 (с изм. №1-5-19), типа РД-16 номинальным диаметром 
DN25-HDN200, выпускаемые по ТУ 4859-063-36214188-2007 (с изм. №1-г 14), 
номинальным давлением не более 1,6 МПа. Серийный выпуск.
КОД ОКПД2: 28.14.11.122 КОД ТН ВЭД: -

СООТВЕТСТВУЕТ ТРЕБОВАНИЯМ НОРМАТИВНЫХ ДОКУМЕНТОВ:
СТО ГАЗПРОМ ГАЗОРАСПРЕДЕЛЕНИЕ 2.4-1.2-2-2019 «Проектирование, 
строительство и эксплуатация объектов газораспределения и газопотребления. 
Арматура регулирующая. Регуляторы давления для природного газа. Технические 
требования и метода испытаний» с изм.№1, ТУ 4859-029-36214188-2000 
«Регуляторы давления газа» (с изм. №1-г 19), ТУ 4859-063-36214188-2007 
«Регуляторы давления газа РД-16» (с изм. №1* 14).
ИЗГОТОВИТЕЛЬ: Общество с ограниченной ответственностью Завод
«Газпроммаш», ИНН 6450027395. Юридический адрес: 410031, Российская 
Федерация, город Саратов, улица Московская, дом 44.
Адрес производства: 410076, Российская Федерация, Саратовская область, город 
Саратов, улица Верхняя, дом 17; 410036, Российская Федерация, Саратовская 
область, город Саратов, улица Огородная, дом 162; 410048, Российская Федерация, 
Саратовская область, город Саратов, улица имени Маркина Н.Г., дом 1. Тел.: 
8(8452)98-56-00, факс: 8(8452)96-13-37, E-mail: gpm@gazprommash.ru 
СЕРТИФИКАТ ВЫДАН: Обществу с ограниченной ответственностью Завод 
«Газпроммаш», Юридический адрес: 410031, Российская Федерация, город 
Саратов, улица Московская, дом 44. Тел.: 8(8452)98-56-00, факс: 8(8452)96-13-37, 
E-mail: gpm@gazprommash.ru
НА ОСНОВАНИИ: Протоколов сертификационных испытаний №21/05- 
ИЛ/НТК-2022Д>9/05-ИЛ/НТК-2022 от «30» мая 2022 года испытательной 
лаборатории АО «Гипрониигаз», Акта о результатах анализа состояния 
производства №0049 от «21» февраля 2022 года.
ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ: Схема сертификации 4с. 
Инспекционный контроль: июль 2023 года, июль 2024 года. Регуляторы давления газа 
типа РДГД, РД-32М, РД-16, РДГ, РДБК1 обеспечивают класс точности 10 при 
изменении входного давления на величину не более ±30%.

Заместителе 
органа по
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Л.И. Тенетилова
инициалы, фамилия

mailto:info@os-ntk.ru
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mailto:gpm@gazprommash.ru


СИСТЕМА ДОЫ’ОНОЛЫЮЙ СЕРТИФИКАЦИИ ЕВРАЗСТАНДАРТ
ЕВРАЗИЙСКОЕ АГЕНТСТВО ТЕХНИЧЕСКОГО РЕГУЛИРОВАНИЯ И МЕТРОЛОГИИ

о^овольн .
А

Т И Ф И К А ^

№  е ш >1.в о 1з .к о 817а

С рок дей стви я  -  г: по Ю.08.2025

f / з ^ S S л S :% ^ . / . / /  № 0002575
ОРГАН ПО СЕРТИФ ИКАЦИИ РеГ № ЕЗ'ГО В.ОЗЗ.Орган по добровольной сертификации 
"АУДИТ-ТЕСТ" Юридический адрес: ДО^ОК/РОСЮЙЯЗх^^а^область, Узловский район, г. 
Узловая, ул. Свердлова, д. 12. А % ' . А А  А о? А %  '

ПРОДУКЦИЯ Регуляторы давленияназа /А А4 
Серийный выпуск по ТУ 4859-029-362Т4Г8£2000 А

А ^ -ч+А'

СООТВЕТСТВУЕТ х х ь ^ ит « ш ^
ГОСТ 30546.1-98, ГОСТ 30546.2-98,ТОСТ36 5 46, 3̂ 9 8 А % ~ 
(исполнение сейсмостойкости (9) бапловно шкале М8К-64)

АлА
АА А  А а .

код О КПД-2 (ОКП): 
28.14.11.122

код ТН ВЭД:

8481805910

ИЗГОТОВИТЕЛЬ Общество с ограниченной ответс! венноегыо Завод «Газпроммаш». Адрес места 
нахождения: 410031, Саратовская область, г-Юаратов, ул. Московская, 44; Адрес места производства:
410076, Саратовская область, г. Саратов, ул. Верхняя'Д7,7И1Ш:^450022395. Телефон: +78452985600, Адрес 
электронной почты: gpm@gazprommastferlv /̂^$гг А А  А  .А А  А  А  А
СЕРТИФИКАТ ВЫДАН Общество С 01 раниченнойотве! с гвенностью Завод «Газпроммаш» Адрес места 

нахождения: 410031, Саратовская область, гАСараюв.ул. МосковСкая^44' Телефон: +78452985600, Адрес 
электронной почты: g p m @ g a z p r o m m a А А" А' А" А* А.

Н А  ОСНОВАНИИ Протокола и(щьйай^Х^5Р^2270^от^ ̂ 2622Ь ., выданного ЗАО Научно- 
производственный центр «Строймонтаж»,-Юридический ад^ес;ДА5082А'. Москва, ул. Большая Почтовая,
26в, стр.1, Адрес места осуществления деятельнее ш: 14008 1 ,гР о с с р ?я , Московская область, г. Лыткарино, ул. 
Парковая, д. 1. тел/факс 8 (499) 261-21-6 Г,А-пга11: тг51го1тоМ

>

А/

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИН Ф ОРМ АЦИЯ

Руководитель органа 
о сертификаций А

Эксперт (аудитор)- А

Сертификат не применяется при

АлА

З.Я. Нагиев
*-Ы. ф '-'«и .« .н Я

К.В. Кудряшова
*»аМ«хЛЫ, ф - ^ и л г ^ Я

ной сертификации
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